
        
            
                
            
        

    Annotation

    Однажды я, Светлана Николаевна, 75-летняя пенсионерка, собралась тихо умереть на полу своей кухни. Но моя кошка Матильда с этим была в корне не согласна. Таким образом вместо «того света» я очнулась в теле 19-летней Телани — безумной сироты, на которой женился местный герцог.

    Теперь у меня:

    ✔️ Молодое тело (ура!)

    ✔️ Говорящая кошка-манипулятор (спасибо, Мотя)

    ✔️ Муж-мерзавец (на развод!)

    ✔️ И куча вопросов: почему в этом мире все помешаны на кошках? Как вернуть себе магию? И главное — как выжить в дворцовых интригах, если последний раз я флиртовала при Брежневе?

    Придется вспомнить комсомольскую закалку, рыночную хватку и засучивать рукава. Ведь теперь у меня есть то, чего не было в прошлой жизни — время на новые ошибки.
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   Муж на сдачу, или Попаданка требует развода 

  

  
   

    Пролог 

   

   Хозяйка собиралась умереть. Настоящей смертью. Не как в прошлый раз, когда люди в белых одеждах долго над ней колдовали, заставили дышать через трубку и подарили еще три года. Нет, теперь — окончательно.

   Я чувствовала, как ее жизнь истончается, словно последние лучи заката за окном нашей спальни. Ее сердце билось тише, дыхание становилось прерывистее, а пальцы, которые когда-то с такой нежностью вычесывали мою блестящую шёрстку, теперь лежали неподвижно.

   «Но ведь она же переродится, она не исчезнет», — пыталась утешить себя какая-то глупая часть моего кошачьего разума.

   Да, души людей не исчезают. Когда-нибудь она снова родится — в другом теле, в другом месте. Может, даже станет счастливее, чем сейчас.

   Но без меня.

   А я… я останусь здесь? В доме, где каждый уголок напоминает о ней? О том, как она подобрала меня полуживым грязным котенком в осенней канаве? Как грела в ладонях, капала в рот теплое молоко из пипетки и шептала: «Держись, Матильда, мы с тобой еще повоюем»?

   Ни за что!

   Хотя… мы и правда пожили. Долго и счастливо. Она рассказывала мне о своей молодости, о покойном муже-моряке, о сыновьях, которые уехали «в страну вечного солнца» и забыли дорогу назад. А еще — о том, что я самая лучшая кошка на свете. Она покупала мне самую вкусную еду, не обращая внимания на цену и маленькую пенсию.

   Я никогда и никого не любила так, как её…

   Нет. Так не пойдет.

   Нам нельзя расставаться.

   Я не позволю ей уйти. Я не готова!

   Я решительно встала на все четыре лапы и призвала то, что благоразумным кошкам призывать никогда не следует. Мои глаза налились потусторонним светом. Я вспомнила древние слова — те, что знают только кошки, произошедшие от самой богини — и завыла, зашипела, выгнув спину и чувствуя, как по шерсти пробегают искры магии.

   «Великая Мау! Возьми одну из моих жизней в уплату, но оставь ее!»

   Мау мяукнула своё «да» так, что моя шерсть встала дыбом, а потом…

   Я ждала, что хозяйка просто откроет глаза. Что ее кожа снова станет теплой, а голос звонким. Но богиня кошек — высшее существо с оригинальным чувством юмора. Кто же знал, что Мау всё выкрутит по своему и возьмёт свою цену за мою мольбу? Что перенесет нас с хозяйкой в другой мир? Мир, где есть магия, а кошки умеют разговаривать… В тот самый кошачий Рай, где наша последняя жизнь длится почти бесконечность…

   И все бы ничего, на такую жертву я была готова и смирилась, что запасных жизней у меня больше не осталось. Но вот с новым телом для моей подопечной вышла одна малюсенькая неувязочка.

  
  
   

    Глава 1 

   

   Я давно подозревала, что умру в одиночестве. Дети разъехались, муж давно не со мной… Только старая чёрная кошка грела мне бок по ночам. Я подобрала её немощным котёнком и с тех пор, уже восемнадцать лет, мы вместе. Нет у меня никого ближе, чем Мотенька, и уже не будет.

   В тот вечер сердце окончательно сдало, и я упала прямо в кухне, чувствуя, как жизнь утекает сквозь пальцы. Последнее, что я видела, — полные слёз глаза Матильды… Как же она без меня? Бедняга…

   Так почему же я чувствую, как настойчивые и явно мужские пальцы сжимают мои бёдра? МОИ БЁДРА! Бёдра Светланы Николаевны Искровой семидесяти пяти лет от роду, к которым уже целую вечность никто не прикасался⁈ И при этом я слышу виноватый хриплый мужской шёпот:

   — Прости меня, Телани, больше я к тебе не прикоснусь. Это было в первый и в последний раз. Больше я тебя никогда не трону, обещаю. Ты доживёшь отмерянные Всеотцом дни, не зная ни в чём нужды. Прощай.

   Что тут происходит? По слухам, перед глазами умирающих проносится вся жизнь, или они видят свое тело со стороны, или их затягивает в какую-то воронку, или они не испытывают ничего. Почему тогда я переживаю какой-то непонятный триллер с примесью эротики?

   Я лежала, чувствуя холодные простыни под спиной и влагу между ног, а в голове крутились странные слова. Мужчина явно намекал, что занимался со мной любовью и теперь просил за это прощения, называя меня «Телани», что бы это ни значило.

   Но и это не все странности — еще я дышала полной грудью, а боль в сердце исчезла. Может, это врач скорой помощи такими нестандартными методами старушек с того света возвращает? Извращенец!

   Рискнула приоткрыть глаза и из-под ресниц увидела, как в освещенном дверном проеме темной комнаты мелькнула широкая мускулистая голая мужская спина. И никакого белого халата! Дверь закрылась. Комната погрузилась во мрак.

   Я распахнула глаза полностью и с забытой легкостью села на кровати. В тот же миг увидела в темноте два светящихся зелёных глаза. Уф-ф-ф. То, что моя кошка рядом, слегка успокоило.

   — Моть, ты его тоже видела? — спросила я, вообще не надеясь на ответ.

   Собственный голос показался мне чужим — молодым и звонким. А еще я в том самом месте ощутила легкую саднящую боль, которая недвусмысленно намекала за интим. Я нахмурилась. Но не успела об этом подумать, как услышала:

   — Видела, конечно. Но ты не волнуйся, Свет, сейчас во всем разберемся. — сказала моя кошка человеческим голосом.

   И я рухнула на подушки в полном шоке. Зажмурилась и перекрестилась дрожащими пальцами:

   — Свят-свят-свят!

   Мягкая лапка с нежностью погладила мою щеку.

   — Да не паникуй ты так, Свет! Прорвемся. Главное, что ты жива и мы вместе, — сказала моя слуховая галлюцинация.

   Я тихонько завыла. Что это всё значит⁈

  
  
   

    Глава 2 

   

   Герцог Доменик Карада

   — Не зацикливайся на произошедшем, Доменик. На твою зверскую рожу смотреть страшно. Ты сделал то, что должен был сделать. Просто забудь как страшный сон, вычеркни этот эпизод из памяти и живи дальше, — ободряюще хлопнув по плечу, попытался успокоить меня Сандрес — мой друг и первый советник.

   Его узкое лицо с хищными скулами выражало искреннее участие. Сандрес сопровождал меня в этой важной, невероятно тяжелой поездке и выступал свидетелем брачного ритуала. Я ему доверял, поэтому только он смог увидеть мою мимолётную слабость. Однако его слова не возымели должного эффекта. Я чувствовал себя погано до этого, и продолжил чувствовать себя погано сейчас. Ни долгий душ с ароматными маслами, ни ядреная настойка не смогли помочь мне увериться в своей правоте.

   Хотя в чем-то друг был прав — выхода у меня действительно не было.

   — Еще кувшин настойки принеси! — крикнул я, не оборачиваясь.

   В моем скрытом от всех маленьком поместье, где теперь предстоит коротать свой век Телани Альвис — теперь герцогине Телани Карада, — служат молчаливые вышколенные слуги, и кувшин с настойкой появился передо мной мгновенно.

   — Ну хватит уже, становись собой, — Сандрес поймал мой взгляд.

   — Не могу.

   — Бедная девушка даже ничего не поняла и не почувствовала, зато теперь получит достойный уход до конца своих дней. А ты получил заветную брачную метку и возможность принять участие в сражениях за трон. Ты обязан. Стать нашим новым правителем и избавить страну от налётов диких — твой долг. И не твоя вина, что старик объявил обязательным условием для участия наличие жены. Это всё происки врагов.

   Я поморщился недовольно. Ненавижу все эти интриги.

   — Я все думаю, может быть, мне стоило жениться по-настоящему? — Нервно побарабанил пальцами по столу. — Приглядеться к девицам, может, устроить отбор…

   — Ты сам знаешь, какая это головная боль. — Сандрес тяжело вздохнул, откидывая со лба темную прядь. — Жениться без истинной любви на подходящей тебе по статусу девушке — это бесконечное соперничество за власть, интриги и непрерывное ожидание заговора. У тебя — идеальная жена! Она вроде как есть, и в то же время ее нет. Не твоя вина, что пять лет назад юная Альвис выгорела, лишившись и магии, и рассудка.

   Я тяжело вздохнул и плеснул из кувшина в серебряную кружку янтарной настойки. Телани действительно превратилась в ходячую куклу не по моей вине. На их поместье напали дикие драконы. Пытаясь спастись, Телани выгорела. Ей тогда было четырнадцать, и ее магия еще не стабилизировалась. Впрочем, может, и к лучшему, что она теперь ничего не понимает. В той страшной трагедии погибла вся ее семья. Сандрес нашел для меня невесту в глухом монастыре. Там за ней пять лет приглядывали монахини. Телани была худой, как тростинка, и одета в жесткую робу, которая натирала ее почти прозрачную кожу. И волосы ей стригли очень коротко — под мальчика. А ещё почти никогда не выводили гулять.

   Под моей опекой Телани получит все самое лучшее: шелковые платья, мягкие постели, свежий воздух… Говорят, животные благотворно влияют на безумцев…

   Я остановил взгляд на сидевшей на подоконнике черной кошке. Она вылизывала лапу с достоинством королевы, делая вид, что не подслушивает наш разговор. Но я в этом сомневался. Кошки — посланники Богини. Они все знают, все понимают и очень многое могут. Как она вообще сюда забрела? Никто их путей и мотивов не знает… Но если человеку повезет попасть под опеку кошки, он может не переживать за свою жизнь. Может быть, и эта черная красавица с изумрудными глазами сжалится над моей безумной женой и скрасит её дни? Хотя бы на год. Года мне вполне хватит для реализации планов.

   — Жениться по-настоящему мне все равно когда-то придется, — протянул я. — Сам понимаешь — Телани выгорела, и наследников мне не родит.

   — Ну вот и присмотришься пока к девицам, поищешь истинную любимую, — подбодрил друг, хлопнув меня по спине.

   Я допил настойку, грохнул пустой кружкой по столу и встал.

   — Ладно. Отпраздновали свадьбу — и дело завершено по всем правилам. Пора в столицу.

   Сандрес осушил свою кружку одним махом и тоже поднялся.

   Я приказал слугам приглядывать за моей женой самым ответственным образом и вышел из дома, хлопнув тяжелой дубовой дверью. Надеюсь, вскоре я забуду все, что здесь сегодня произошло, и Телани больше никогда не увижу.

   Визуалы

   Самая потрясающая на свете Мотя

   

   

   А такой нашла себя Светлана Николаевна. Теперь она Телани.

   

   А это герцог отмечает свадьбу. Он всем недоволен

  
  
   

    Глава 3 

   

   Сначала я лежала, пялилась в темноту и прислушивалась к себе. Чувствовала себя какой-то… легкой. У меня ничего и нигде не болело, казалось, что смогу вскочить с кровати и помчаться так, что только ветер в ушах засвистит.

   Я пошевелила пальцами: вдруг я все же умерла, и тела у меня нет, а видения — норма в загробной жизни? Но я не просто почувствовала пальцы — я услышала и шорох простыни! Провела ладонью по телу под тонким одеялом, проверяя руки, живот, ноги — все на месте. Я себя ущипнула.

   — Ай! — вырвалось у меня, потому что стало больно.

   Откинула почти невесомое одеяло и встала босыми ногами на ковер, приятно щекотнувший мягким ворсом ступни. Постояла, оглядываясь в темноте, угадывая очертания предметов: вон дверь, за которой светло, вон окно — через щель в шторах падает лунный свет, кровать большая, старинная, с балдахином — стоит на подиуме; у стены мерцает зеркало в резной раме, под ним столик и круглый пуф.

   Комната не моя!

   Я подошла к двери и ощупала стены с двух сторон — совершенно гладкие! Где-то же должен быть выключатель — люстра ведь есть! Но я не нашла. И выйти из комнаты не рискнула. В темноте пошла к зеркалу, ощупывая то, во что одета — в тонкую длинную белую сорочку. Саван, что ли? Кто додумался меня в него одеть? В шкафу же висело отличное «похоронное» платье. Не нашли, что ли?

   И тут я взглянула в зеркало… Сделала два быстрых шага, потянулась рукой… И отражение потянулось! Не осталось ни малейшего сомнения, что худая глазастая девчонка с солдатским ежиком и впалыми щеками — это я!

   — А-а-а-а-а! — вырвался у меня истошный крик ужаса.

   Я отшатнулась от зеркала, и в тот же миг от двери мелькнула и исчезла полоска света.

   — Так, ну, я все выяснила. Новости есть хорошие и плохие. С какой начать? — раздался уже знакомый кошкин голос.

   Я развернулась и по зелёному свечению глаз определила, откуда говорит Матильда — ее, всю черную, в темноте не разглядеть. Подхватила кошку на дрожащие руки и вгляделась ей в глаза.

   — Мотя, я сошла с ума, да? Или умерла? Что со мной происходит?

   Кошка умудрилась извернуться и лизнуть меня в нос теплым шершавым языком.

   — Давно хотела сказать: мне не нравится, когда ты меня так хватаешь, Света! — возмутилась она, а потом промурлыкала успокаивающе: — Давай-ка ты ляжешь, и я все тебе расскажу.

   Я послушалась. Забралась на кровать, легла и укрылась одеялом по самый подбородок, а Мотя уселась мне на грудь и, устроившись поудобнее, начала объяснять:

   — В общем, ты умирала, а я не хотела с тобой расставаться и обратилась к Мау — нашей богине. Хотела заключить сделку: отдать одну свою жизнь взамен продления твоей. Кошки на Земле живут лет двадцать, и я думала, Мау добавит их тебе. Но богиня забрала все мои оставшиеся жизни и перекинула нас обеих в кошачий Рай.

   Я ахнула и поднялась на локтях — кошка съехала на живот.

   — Мотя… Ты пожертвовала собой ради меня? — Голос задрожал.

   — Ерунда, Свет. В кошачий Рай мы попадаем в финальной жизни и живем так долго, что устаем. Так что не переживай, я тебя нескоро оставлю. Слушай дальше. Так вот, Мау переселила твою душу в тело девушки по имени Телани. Сейчас тебе девятнадцать лет, и несколько часов назад ты вышла замуж. Богатый и влиятельный герцог сделал тебя женой и поселил в поместье, чтобы получить брачную метку, которая нужна ему, чтобы принять участие в гонке за место наследника трона.

   В голове не укладывался этот бред! Я вцепилась пальцами в волосы и беспощадно их подёргала.

   — Погоди, начни с хороших новостей! — взмолилась я.

   — Так это и есть хорошие, — невозмутимо промурлыкала Мотя. — Ты снова молода, и ты теперь герцогиня. Разве это плохо?

   У меня чужие короткие волосы на голове зашевелились. Я машинально пригладила их рукой.

   — А плохие новости тогда какие? — прошептала я, и по спине пробежал холодок.

   Мотя вздохнула и хвостом нервно ударил меня по коленям:

   — Пять лет назад Телани, то есть теперь это ты, выгорела и потеряла не только магию, но и рассудок. Все эти годы она жила ко всему безучастная, как растение, и даже не разговаривала. Герцог на ней именно поэтому и женился. Она, то есть ты, идеальная — на его взгляд — жена.

   Какой мерзавец! У меня аж апатия моментально испарилась.

   — То есть он выполнил супружеский долг с бревном, так сказать, и отчалил жить свою лучшую жизнь⁈ — воскликнула я, резко садясь и сжимая кулаки.

   Мотя ловко прыгнула с моих ног на край кровати, её зелёные глаза сверкали в полумраке, как две лампочки:

   — Ты не из-за того возмущаешься. Он супружеский долг исполнил с Телани, а мы с тобой позже появились. Нам думать надо о том, как дальше жить, а не терзаться принципами. Не станешь же ты дурочкой притворяться до конца своих дней, правда?

   Кошка говорила дело. Я сжала зубы и кивнула.

   — Скажем, что он своей волшебной палочкой мне разум вернул, — процедила зловеще, закипая от ярости.

   Никак не могла избавиться от нее. Вроде не я подверглась насилию, а всё равно было мерзко.

   — Хорошая, кстати, идея, — одобрительно мурлыкнула Мотя. — И я ещё подтвержу. В кошачьем Раю наше слово сродни гласу Создателя.

   Но мои мысли уже устремились дальше. Построив логическую цепочку, я завопила:

   — А вдруг Телани забеременела⁈ — Вскочила на ноги и схватилась за живот. — То есть теперь я… — простонала в ужасе.

   Мне срочно нужен душ! Или что тут у них вместо него? Не собираюсь я рожать ребёночка мерзавцу! Заметалась!

   — Света, ты куда? Не топочи, как слон, и не кричи, как раненый буйвол! Сейчас слуги сбегутся, а мы ещё план не придумали! — попробовала вразумить меня Мотя.

   Бесполезно. Я уже закусила удила. Ко мне вернулась присущая мне в молодости решительность и энергия. Это в семьдесят пять я стала тяжёлой на подъём и рассудительной, а в молодости я ух какой девчонкой была! За справедливость вечно боролась! А уж за насилие комсомольского значка не раздумывая лишила бы и волчий билет выписала!

   — А что тут думать⁈ — воскликнула я, размахивая руками. — Пусть приходят и возвращают своего хозяина! Мы с ним быстренько оформим развод, а потом он у меня сядет, негодяй!

   Я никак не могла успокоиться.

   — С ума сошла⁈ — зашипела Мотя, прыгая передо мной. — Угомонись и сядь. Нельзя им показывать, что ты не Телани! Вдруг они подумают, что в девчонку вселился злой дух, и убьют тебя без раздумий? Я зря свои жизни отдала, что ли?

   Это меня отрезвило. Я остановилась и нехотя плюхнулась на кровать, сжимая кулаки.

   — Прости, — пробормотала виновато.

   Хотя особой вины не испытывала. Просто кошка собой пожертвовала, а я…

   А Матильда принялась расхаживать туда-сюда и читать мне нотации менторским тоном, нервно подёргивая хвостом.

   — Ты придёшь в себя внезапно — разыграем карту с чудодейственным агрегатом твоего мужа. У Телани не осталось родных, никто её не знает, но тебе всё равно придется вписаться в местное общество. Телани из благородной семьи. Я подслушала и много что теперь знаю, но нам не мешает для начала немного разузнать про этот мир. Дай мне время до утра, я сбегаю на улицу, поищу своих, расспрошу, а дальше — будет видно.

   Я скрипнула зубами. Дожила, Светлана Николаевна! Тебе кошка мозги вправляет. Вспоминай уже, что ты взрослая женщина, и прекращай истерить.

   Я вздохнула и вернулась под одеяло, натянув его до подбородка.

   — Прости, Моть. Ты права. Я больше не пикну.

   — Вот и правильно, — обрадовалась кошка и исчезла в темноте.

   Но не прошло и пары минут, как дверь со скрипом открылась, и комната залилась тёплым светом.

   — Зачем ты люстру зажгла? Спать же ей помешаешь! — громким шёпотом возмутился женский голос.

   Я затаила дыхание, притворяясь коматозницей.

   — Да она не заметит, Эйри, даже если мы тут светопреставление устроим. Бедняжке что день, что ночь — всё едино, — ответил ей молодой женский голос, даже не пытаясь говорить тихо.

   — О герцогине говоришь, поганка! — шикнула вторая женщина, и следом раздался звук лёгкого шлепка. Видимо, Эйри собеседницу стукнула, а та сдавленно зашипела. — Давай быстро перестелем бельё, её обмоем, переоденем и оставим отдыхать.

   — Вот ты глупая, Эйри! — возмутилась молодая служанка. — А как ты её собралась без света мыть, переодевать, да ещё и кровать перестилать?

   — Это ты, Луна, бестолковая. Я бы пару светляков запустила. Они не так в глаза светом бьют.

   — Да ей вообще всё равно! Не слышала, что господин Сандерс хозяину рассказывал? Девушка пять лет в одну точку смотрела в монастырской келье. Потому и бледная такая, что света белого не видела. На мертвячку похожа.

   — Помолчи! — гаркнула Эйри и, подойдя к кровати, заворковала надо мной, откидывая одеяло: — Сейчас, сейчас наша госпожа будет снова чистенькой и ляжет спать. А мы будем молиться, чтобы ей в том мире, где она теперь живёт, только самые лучшие грезы грезились.

   Четыре руки бережно подняли меня с кровати, и через пару мгновений я будто хорошенько намылась, хотя вода и мыло ко мне не прикасались. От свежей рубашки в нос ударил аромат горных трав, и вскоре я снова лежала — теперь на хрустящей простыне.

   — Вот видишь, Эйри, я же говорила — ей всё равно. Она как кукла. Как только бедный хозяин смог брачную метку от неё получить? Ума не приложу!

   — Ох, Луна… Язык у тебя без костей! Как-как… Вырастешь — узнаешь, как мужчины это делают. А про хозяина поменьше болтай! Вот станет наш Доминик императором и погонит тебя взашей, потому что ты — болтушка — тест на верность не пройдёшь!

   Эйри ругалась, подходя к двери, и я рискнула приоткрыть глаза. Поэтому и успела рассмотреть спины служанок: длинные коричневые платья, белые чепцы.

   Похоже, мне не повезло попасть в какое-то магическое средневековье.

   Ладно. Дыши, Света, дыши. Мотя вернётся — и всё прояснит. И да — совершенно нормально, что ты безоговорочно во всём полагаешься на кошку.

   Я резко села на кровати. Нет! Это не нормально! Меня раздирали противоречия — как будто в теле поселились два разных человека.

   К старости я устала от людей и прекрасно проводила время за просмотром сериалов, завернувшись в любимый плед. А в молодости я на месте не сидела. В школе была комсоргом класса, в институте возглавляла комсомольцев, в партию вступила и строила коммунизм, искренне веря в светлое будущее.

   Но после перестройки все рухнуло в одночасье, и мне пришлось учиться жить по новым, жестоким, правилам. Я поехала в Грецию за шубами и торговала ими на рынке, научилась ругаться до хрипоты. Мне пришлось не так тяжело, как многим другим — мой муж ходил в рейсы и зарплату получал в валюте, — но потеря жизненного ориентира и полная неизвестность впереди позитива не добавляли. Но я справилась. Не потеряла себя, сохранила внутренний стержень.

   И сейчас во мне просыпалась прежняя деятельная натура. Видимо, гормональный фон молодого тела ее разбудил — кровь бурлила, как шампанское. Я встала и заходила по комнате, меряя её шагами, пытаясь активизировать мозговую деятельность за счет ускорения кровообращения. Кошка — это, конечно, хорошо, но все же и я не дурень из сказки, который исключительно за счет пушистого помощника в сапогах чего-то в жизни добился.

   Итак, я имела: новую жизнь в юном теле — это ценное приобретение (я уже успела полюбоваться в зеркале на гладкую кожу), но на сдачу выдан муж. Судя по его спине, он в хорошей форме и, вероятно, тоже молод. К тому же герцог — это солидно. Но его все равно нужно записывать в минусы — какие бы оправдания у него ни имелись, я не хотела знаться с тем, кто решает свои проблемы за счет немощной сироты. Значит, первым и самым важным делом в моей новой жизни станет развод.

   Ага, а вдруг я от него забеременела⁈ Я снова схватилась за живот. Вот это будет отягчающее обстоятельство. И нет — не потому, что ребеночка я не хочу (я мечтала о внуках), а потому что папаша у него никудышный.

   Так, ладно, пока можно понадеяться, что этот мерзавец все же позаботился о контрацепции. Не дурак же он делать ребенка женщине в полувегетативном состоянии? Хотелось верить в это.

   Что дальше? Мне придется притворяться Телани, к которой внезапно вернулся рассудок, но из жизни выпали пять лет. Интересно, у девушки есть хоть какое-то имущество, деньги? Не хотелось бы начинать жизнь с нуля — я уже проходила это в девяностые.

   А еще магия… Мотя сказала, что девушка выгорела, значит, какая-то сила у нее была. А если я вернула телу разум, магия к нему вернется? Вот это могло бы стать неплохим подспорьем — в магическом мире без магии как без рук. Ага! Вторая по важности задача — выяснить свои возможности…

   — Ты чего не спишь, Свет? — внезапно раздался голос, и Матильда возникла передо мной словно из ниоткуда.

   Я встала как вкопанная.

   — Да как тут уснешь? Мозг взрывается, — проворчала я, однако тут же устыдилась — Мотя может подумать, что я недовольна тем, что она не дала мне умереть. — Пойдем на кровать, и ты мне расскажешь, что смогла выяснить.

   Мотя метнулась вперёд, ловко увернувшись от моих рук, и уселась на одеяле, грациозно обвив хвостом лапки. Её зелёные глаза сверкали в полумраке комнаты. Я устроилась напротив, скрестив ноги по-турецки.

   — Помнишь, мы с тобой смотрели сериал, в котором герцог был с тёмной кожей и всё никак не мог понять, что любит свою белокожую жену? Бриджер-кто-то-там назывался, — совершенно неожиданно выпалила кошка, подёргивая кончиком хвоста.

   Я кивнула.

   — Помню.

   — Так вот тут примерно так же, — многозначительно промурлыкала Мотя.

   Я широко раскрыла глаза.

   — Аристократы — негры⁈ — выдохнула и посмотрела на свою бледную руку.

   Мотя фыркнула, и её усы забавно затряслись.

   — Да нет же! Тут тоже странно одеваются, и нет телевизора!

   — А-а-а… — протянула я.

   — А помнишь сериал про белых ходоков и лютоволков? — Я снова кивнула. — Так вот тут тоже есть драконы, и они иногда нападают. А ещё тут повсюду магия, и этот кошачий Рай люди называет «Верна».

   В голове мгновенно сложилась мозаика из двух сериалов, и я пришла к неутешительному выводу: передо мной суровый мир, полный интриг и условностей, но лишённый привычных благ технологической цивилизации. Просто мне тут не будет…

   — А хорошее хоть что-то удалось узнать? — спросила я с тоской.

   Мотя самодовольно выгнула спину и грациозно потянулась.

   — Конечно! У меня открылись уникальные способности. Благодаря мне мы с тобой прекрасно устроимся. Хочешь покажу, что умею?

   — Давай, —согласилась я, не задумываясь и ещё не подозревая о подвохе.

   Мотя прыгнула мне на грудь, дунула в лицо тёплым кошачьим дыханием… и мир вокруг поплыл. Последнее, что я успела увидеть прежде, чем погрузилась в наполненный удивительно яркими видениями сон, — это довольную кошачью мордочку.

   

  
  
   

    Глава 4 

   

   Всю мою жизнь мне снились сны. Разные. Иногда даже пророческие. К примеру, какашки или какой-нибудь прыщ на лице — это точно к деньгам. Но чаще ночью события прошедшего дня выливались причудливыми сюжетами. Тревожными или увлекательными — зависело от эмоций. Я всегда знала, что обозначает тот или иной сон, и не боялась кошмаров.

   Однако тот, что наслала на меня Матильда… Это был даже и не сон. Это был настоящий магический урок по мироустройству моего нового места жительства — никакая фантазия не выдаст таких реалистичных картинок.

   Я как будто летала бесплотным духом, заглядывала в окна — подслушивала уже состоявшиеся важные разговоры и подглядывала свершившиеся события.

   Для начала я поняла, что имела в виду Матильда, когда сравнивала Верну с сериалом про английскую аристократию в современном антураже. Магическим средневековьем, как я по незнанию окрестила этот мир, здесь даже не пахло.

   Первый кадр сна — о молодой женщине в необычном платье: пышная бальная юбка впереди едва доставала до середины бедра, открывая вид на длинные ноги и туфли на высоченной платформе, зато сзади тянулся длинный шлейф. Мадам держала в руках мундштук с дымящейся папиросой и ругалась, расхаживая вокруг шикарной кровати, на которой лежал изможденный старик.

   — Как ты мог объявить место преемника вакантным, отец⁈ Что за сексизм⁈ В империи уже сто лет как гендерное равноправие! Я наследница по закону! Ты не имеешь права лишать меня трона!

   — Ты как была взбалмошной и избалованной дурой, Айверен, так и осталась! — неожиданно бодро рявкнул старик, приподнимаясь на локте. — Дело не в том, что ты женщина, а в том, что ни на что не способна. Ты слабо одарена магически, но если бы хорошо училась, а не меняла любовников и наряды бесконечно, смогла бы управлять хотя бы парой королевских артефактов. Я уж и не мечтаю обо всех пяти. Но ты не можешь и один в руках удержать!

   — Я найду мужа! — заявила девица.

   — Ну так найди. Время у тебя еще есть. Прямо сейчас я ещё не умираю. А теперь уйди!

   Меня вынесло из сцены семейных разборок сильных мира сего и понесло по улицам удивительного города. Его строения впечатляли причудливой архитектурой. Столько высоких каменных башен я, пожалуй, не видела нигде. Из них состояли целые улицы. Это было похоже на частокол. Но самое главное — на вершинах каждой из башен были посадочные площадки! А летали люди не только на управляемых досках, совсем как в фантастических фильмах, но и в обуви с крыльями и на диковинных механических животных: мини-драконах, львах с головами орлов и лошадках с крыльями.

   Однако наземный транспорт тоже имелся. По широким улицам ездили самоходные кареты и даже автобусы — я видела что-то типа длинной телеги под навесом.

   Прически, одежда, поведение горожан — все говорило о том, что этот мир достаточно прогрессивный.

   Полетав по улицам между высоких башен из камня и стекла, я вылетела на просторную площадь к величественному дворцу из белого мрамора. Вход в него охраняли огромные каменные кошки с изумрудными глазами, сверкающими в солнечных лучах. Вообще, памятники кошкам встречались повсюду — на перекрёстках, в скверах, на крышах зданий.

   Я не стала задерживаться и, покружив над самым высоким позолоченным шпилем, оказалась в другом районе города. Тут здания были пониже, но не менее впечатляющие. Все они пестрели яркими мерцающими вывесками: «Иллюзион-холл», «Торговые ряды магических артефактов», «Салон преображения», «Арена магических поединков»… Я с удивлением поняла, что не только прекрасно понимаю местную речь, но и свободно читаю замысловатые надписи на вывесках.

   Там я задержалась ненадолго. Меня неожиданно забросило в какое-то учебное заведение. В аудиторию с высокими сводчатыми потолками. Студенты — юноши и девушки в одинаковых тёмно-синих мантиях — сидели за партами и по команде строгого преподавателя зажигали на ладонях разноцветные огни, создавали сверкающие водяные бомбочки, снежки и запускали к потолку салюты.

   Мне остро захотелось тоже так уметь! Руки потянулись повторить жесты студентов, но меня уже перебросило в горы с заснеженными вершинами, где в укрытой от всех долине спали на изумрудной траве два огромных дракона с переливающейся чешуёй. Один будто почуял меня и внезапно открыл жёлтый глаз! Уставился прямо на меня, вскочил и, зарычав, дыхнул струёй синего огня. Я испугалась и зажмурилась, а когда открыла глаза, передо мной предстала эпическая картинка: двое раздетых по пояс мужчин — один брюнет с раскосыми тёмными глазами, острыми скулами и хищным выражением лица, а второй шатен с потрясающей рельефной фигурой, голливудской внешностью и красной замысловатой татуировкой на груди в районе сердца — яростно дрались на длинных светящихся палках, обливаясь потом. Двигались они так ловко и синхронно, что не осталось сомнений — они используют магию для усиления своих возможностей. Зрелище завораживало и будило древние инстинкты. Аж в жар бросило от животной грации и убийственной энергетики.

   Но сразу же после этого будто окатило ледяной водой — я внезапно поняла, что перенеслась в прошлое Телани.

   Передо мной возникла девочка-подросток с шикарной копной вьющихся каштановых волос, сидевшая на траве возле аккуратного двухэтажного дома и увлечённо читавшая книгу. Но вдруг небо потемнело, и девочка вскинула на него испуганный взгляд. Вскочила, в ужасе уронила книгу и прижала руки к груди. К дому стремительно приближались огромные тени драконов. Она закричала — и я тоже! Я знала, что будет дальше, и не хотела на это смотреть.

   — Свет, просыпайся, Свет. Уже утро, и я придумала, как мы будем действовать, — ласково мурлыкнула Мотя и лизнула меня в глаз тёплым язычком.

   Я резко села на кровати. Сердце бешено колотилось, дыхание сбивалось, руки дрожали. Я едва проморгалась, пытаясь стряхнуть остатки реалистичного сна.

   — Мотя, — прошептала я, — это был не просто сон. Я всё увидела… Всё поняла…

   Кошка устроилась у меня на коленях, зелёными глазами внимательно изучая моё лицо.

   — Ну конечно не просто сон. Я же говорила, что теперь кое-что полезное могу.

   Я глубоко вдохнула и выдохнула, пытаясь успокоиться. В памяти всплывали обрывки сна: высокие башни с посадочными площадками, люди, летающие на механических животных, студенты, играющие с магией… И тот красивый шатен с татуировкой — от одного воспоминания о нём по телу пробежали мурашки.

   — Так… — провела я рукой по лицу. — Выходит, этот мир… Он…

   — Продвинутый, магический и очень опасный, — закончила за меня Мотя. — Но мы справимся. У меня есть план.

   Я посмотрела в окно — первые лучи солнца пробивались сквозь шторы. Новый день в новом мире. Страшно? Ещё как. Но где-то глубоко внутри уже разгорался огонёк любопытства и азарта.

   — Ну что ж, Моть, — вздохнула я, потянувшись, чтобы погладить кошку между ушей, — рассказывай свой гениальный план. Только, пожалуйста, без неожиданных погружений в магические сны, ладно?

   — Это была вынужденная мера. Я убила двух мышей одним ударом хвоста, — с гордостью заявила моя кошка, высоко подняв тот самый пушистый хвост-убийцу. — Надо было тебя угомонить, чтобы ты мне не мешала наводить мосты своими необдуманными криками, и в то же время как можно лучше познакомить тебя с миром. И я, судя по всему, отлично справилась.

   Я всегда знала, что Матильда очень любит похвалу. Она даже если просто в лоток сходила или когти поточила не о диван, а о когтеточку, всегда приходила хвастаться и требовать ласки.

   — Безусловно, — кивнула я и потянулась к её пушистому животику — ей нравилось его почёсывание больше всего. Раздалось родное громкое мурчание, и я поспешила вернуться к делам, пока она не увлеклась. — Ну так как действуем?

   — Да, точно! В общем, со слугами я уже тоже поработала. Все они проснутся с моими установками, и тебе не надо будет прикидываться ненормальной.

   — Как ты это делаешь? — Моя рука замерла на мягком пузике.

   — Не отвлекайся! — приказала диктаторша. — Мне повезло получить ментальный дар, Света. Единственный минус — я могу влиять на мысли людей, только когда они спят. Ну и, к сожалению, не все люди мне по зубам. Сильные маги или те, у кого имеются защитные артефакты, мне неподвластны. Но это не беда. Само моё присутствие рядом с тобой уже огромная ценность. Нас тут мало, и все на нас молятся и боятся дышать, потому что мы сами по себе и редко когда вступаем с людьми в контакт. А те, кого мы выделяем, автоматически становятся избранными. Все их уважают и боятся обидеть. Так что сделаем вот что: сейчас проснутся служанки, и ты потребуешь пригласить умелиц, чтобы привели тебя в порядок: отрастили волосы, сшили модные платья и всё такое. А потом мы поедем в столицу и явимся к твоему мужу, чтобы…

   — Потребовать развода, — закончила я за неё.

   — Нет, так он не даст развода. Мы пойдём другим путём.

   — Почему? Он женился на мне без согласия, разве это законно?

   — Ты хочешь сразу же начать судиться с влиятельным герцогом или что, я не пойму? — сощурившись, прошипела Мотя.

   Я поджала губы и мотнула головой.

   — Всё, не перебиваю, рассказывай дальше, — проворчала, скрестив руки на груди.

   Всё же сложно так просто перестать быть собой и за одну ночь из старушки, которая всё решала своим умом, превратиться в юную подопечную собственной кошки.

   — Ты явишься к нему, чтобы вскружить ему голову!

   — Зачем⁈ Я не хочу мужа! Тем более такого! Ты мне дала шанс прожить жизнь по-новому, и я намерена использовать все возможности, а не выскакивать в самом начале пути замуж за нелюбимого!

   — Да погоди ты, Свет! Вот всегда ты так: не дослушаешь, а уже споришь!

   — Когда это — всегда? — возмутилась я.

   — А помнишь, я тебе говорила, что не надо ту сметану покупать, она порошковая? А ты сказала, зато дешёвая, и потом тебе плохо было! — обличительно ткнув в меня лапой, заявила кошка.

   Я уставилась на Мотю круглыми глазами. Так вот почему она пару лет назад так рычала на банку сметаны⁈ И даже со стола её скинула…

   — Ладно, молчу. Продолжай, — пообещала я в очередной раз, тяжко вздыхая.

   — Так вот, он не будет знать, что ты — Телани. Слуги не сообщат, что ты уехала, и сам он тебя обновлённую и умную не узнает, если брачную метку не увидит. Значит, он познакомится с загадочной красавицей, влюбится в неё и захочет сам развестись со своей больной женой, чтобы на ней жениться. А из-за чувства ответственности он выплатит брошенной жене щедрые отступные и назначит содержание. Так мы и станем богатыми и свободными, — торжественно заключила Матильда, гордо растопырив усы.

   Я скривилась и сощурила глаза, изучая её самодовольную мордочку. Она, должно быть, только что пошутила.

   Ещё такая Мотенька есть))))

   

    

   Но нет, Мотя даже не думала смеяться.

   — Душа моя, я понимаю, что ты меня любишь и считаешь самой лучшей на свете, — сказала я, с теплом заглядывая в кошачьи глаза, — но с чего ты взяла, что и герцог подумает так же? Я уже молчу о том, что никогда не умела флиртовать, кокетничать и плести интриги. Мне в принципе не по душе кого-то обманывать и разбивать сердце. А уж мужчина, которого я отказываюсь уважать, тем более не сможет стать предметом моего интереса. Даже ложного. Я просто-напросто не смогу сдержаться и выдам своё истинное отношение, — вздохнув, добавила я виновато.

   Так-то план Матильды был логичен и, возможно, даже сработал бы с кем-то другим. Но не со мной.

   Кошка встала и куснула меня за ногу, оставив на коже едва заметные следы от зубов.

   — Приди в себя! Хватит капризничать! — рыкнула она строго. — Мы не в том положении, чтобы строить тут из себя святых моралисток. У тебя всего два пути: остаться в этой глуши и разбазарить молодость на хлопоты по хозяйству в поместье или взять пятую точку в горсть и чего-то добиться. А сделать это можно только хитростью, и никак иначе!

   Перед глазами промелькнули грядки с кабачками, зелёные газоны с цветочными клумбами, парники и гуляющие по двору куры. Заманчиво… Но не в девятнадцать же лет! Тут же всплыли картинки из сна — высокие башни, летающие люди, магические поединки. А если во мне есть магия? Я ведь смогу пойти учиться. Добиться чего-то в этом ярком мире. Когда-нибудь создам семью с учётом прошлых ошибок. Вокруг меня в старости окажется много детей, внуков и даже правнуков. Вот тогда можно будет и кабачки, и кур завести. Господи, да молодость ведь столько путей открывает! И Мотя совершенно права — можно немного постараться и наказать мерзавца, который незаконно женился на бедной Телани.

   — Мне потребуются хоть какие-то книги по этой науке, — пробормотала я, уже представляя, как изучаю трактаты об искусстве соблазнения.

   — За это вообще не волнуйся! Здесь я профи, и без книг тебя всему научу. Как думаешь, почему все любят котиков? — хитро прищурилась Мотя.

   — Потому что вы мягкие, пушистые и мурчите умиротворяюще? — предположила я.

   — Потому что мы знаем все ваши слабости и умеем на них давить, — самодовольно ответила кошка.

   Я рассмеялась, но тут в коридоре послышались шаги. Испуганно встрепенувшись, я уставилась на Мотю широко раскрытыми глазами.

   — Как себя вести⁈ — завопила я шёпотом.

   — Как будто пришла в себя после долгого сна, но ничего не помнишь и не очень хорошо понимаешь происходящее. В общем, будь собой и ни о чём не волнуйся, — сказала Матильда, мгновенно свернулась клубком и сделала вид, что спит.

   Я рухнула на подушки, давая себе несколько лишних секунд, чтобы собраться с мыслями. Сквозь прикрытые веки я видела, как в комнату вошли две женские фигуры. Их шаги были осторожными, почти неслышными.

   — Какая же наша госпожа красивая! — прошептала одна из них, и я сразу узнала мягкий голос Эйри.

   — Хорошенькая, как куколка, — тут же отозвалась Луна.

   Даже после ночного вправления мозгов девушка явно не изменила своего мнения о хозяйке. Захотелось усмехнуться.

   — Открой шторы — герцогине пора потихоньку просыпаться, долго спать вредно. И завтрак готов, — скомандовала Эйри.

   Я зажмурилась, когда в комнату хлынул яркий солнечный свет. Притворно заворочавшись, медленно открыла глаза и уставилась на стоявшую надо мной женщину.

   Эйри выглядела лет на сорок. Добрые морщинки у глаз, на голове — аккуратный чепец, на теле — строгое коричневое платье. Интересно, герцог такой скряга, что экономит на форме для слуг, или он просто ханжа?

   — Доброе утро, — поздоровалась я еле слышно — изображала слабость. — Вы кто? И где я?

   Собственный голос меня поразил — сегодня, без вчерашней истеричной нотки, он звучал красивее. Мягче и мелодичнее. С таким и правда можно мужчин соблазнять.

   Эйри всплеснула руками:

   — Госпожа! Значит, это правда! Нам не приснилось, что случилось чудо, и к вам вернулся разум⁈ Слава нашему господину великому герцогу Доминику Караде и его мужской силе!

   Я едва не поперхнулась.

   Луна, незаметно возникшая рядом, оказалась сдержаннее:

   — Я Луна, госпожа, а это Эйри. Мы ваши камеристки. Ваш муж, герцог Доменик Карада, приставил нас к вам служить верой и правдой. А находитесь вы в Мшистом поместье в Трясинном уезде Буремлечной империи.

   В её голосе не было подобострастия — только здоровое любопытство. То, что надо. Я приподнялась на локте, пристально глядя ей в глаза, и спросила строго:

   — А как я здесь оказалась, и откуда у меня взялся муж?

   Давай-ка, милая, расскажи-ка мне всю правду.

   — Вся ваша семья… — начала было Луна.

   Но её резко перебила Эйри. Она решительно шагнула вперёд, оттесняя болтливую девушку за свою спину, и сложила руки лодочкой у груди:

   — Так спас вас наш благодетель родненький из лап монахинь, госпожа прекрасная, — проговорила она слащавым голосом. — Узнал, что вы после того, как случилось несчастье, маетесь там всеми забытая, да и взял под опеку, сделав своей женой.

   Я наблюдала, как её пальцы нервно постукивают друг о дружку. Эта служанка явно безоговорочно предана своему господину, даже ночные внушения Матильды не поколебали её слепую верность.

   Передо мной вдруг встала дилемма: если я помню о несчастье, значит должна помнить и первые четырнадцать лет жизни Телани, о которых не знаю ничего. Но если прикинусь полной амнезичкой, то не вызовет ли это подозрений? Чёрт знает какие вообще бывают разновидности потери памяти! Я их только по сериалам и знаю.

   — Какого несчастья? — рискнула я спросить, делая взгляд невинным, а глаза круглыми. И поморгала ещё для большего эффекта.

   — Ох, а вы не помните, как драконы… — воскликнула было Луна, но Эйри тут же двинула ей куда-то локтем.

   — Вот и хорошо, что вы ничего не помните, госпожа, — затараторила она с натянутой улыбкой голосом, каким обычно сюсюкают с малышами или сумасшедшими. — Не надо о прошлом думать. У вас теперь новая жизнь. Давайте встанем, умоемся, оденемся, позавтракаем и пойдём в сад на цветочки и бабочек любоваться.

   Нет уж! Такой инфантильный сценарий меня не устраивал. Куклой я точно быть не желала.

   И тут я заметила странность — почему они совершенно игнорируют Матильду? Если кошки здесь почти божества, почему служанки делают вид, будто её в комнате нет? Решила прояснить этот вопрос сразу:

   — А эта милая кошечка моя? Её вместе со мной из монастыря привезли? — спросила, протянув руку к спящей Матильде с твердым намерением погладить.

   Но реакция служанок превзошла все ожидания. Эйри побледнела, как мел, и рухнула на колени, а Луна стремительно бросилась ко мне и, забыв о субординации, молниеносно стащила меня с кровати, шипя:

   — Нельзя так говорить о детях самой Мау! И тем более нельзя мешать им спать! Вот же наказание нам! Что будем делать, если госпожа кошка обидится⁈

   Ничего себе иерархия! Выходит, Мотя даже выше герцогини.

   — Прости нашу неразумную хозяйку, чёрная госпожа, — всхлипнула Эйри, прижимая руки к груди.

   Только после этого Матильда соизволила вмешаться. Она лениво приоткрыла один изумрудный глаз, сладко потянулась и мурлыкнула:

   — Я на неё не злюсь. Я её выбрала в спутницы. Делайте всё, что она скажет, а мне принесите мяса. Не жирного только. И нарежьте помельче.

   — Как прикажете, чёрная госпожа!

   — Всё сделаем, только не гневайтесь! — заверещали служанки и пулей выскочили из комнаты, увлекая меня за собой.

   В коридоре Луна прислонилась к стене, вытирая пот со лба:

   — Уф, поверить не могу, что всё обошлось.

   — Вот я страху-то натерпелась. Думала, всё — конец нам пришёл, — прошептала Эйри, обмахиваясь.

   Я решила пока не развивать эту тему — позже выясню у Моти, почему здесь так боятся прогневить кошек.

   — Мы хотели умыться и позавтракать, — деликатно напомнила я.

   — Да-да-да, конечно, госпожа, — засуетилась Эйри.

   Женщины подхватили меня под руки и повели в ванную комнату. Ну как комнату… Вернее сказать, в зал с выдолбленным в камне бассейном, над которым клубился ароматный пар. Кроме того здесь имелся белый мраморный «трон» для важных дел, тропический душ (воды явно не экономили) и целая зеркальная стена, которая, вопреки законам физики, совершенно не запотевала.

   Я сразу вспомнила своё отражение и наставления кошки.

   — Почему у меня такая причёска? — пробормотала я, нахмурившись, проводя рукой по коротко остриженным волосам.

   Но не успела потребовать магического парикмахера, как Луна выпалила:

   — Волосы — не зубы. Их даже я вам мигом отращу. А вот если бы зубов не хватало, то пришлось бы за лекарем в столицу посылать.

   Девушка уверенно подошла ко мне, положила тёплые ладони на мою голову, и я ощутила внезапное жжение, будто по коже пробежали тысячи муравьёв. Шумно втянула воздух и почувствовала, как тяжёлые пряди каскадом спадают на плечи и спину.

   С ума сойти!

   — Какое богатство! — восхищённо протянула Эйри, любуясь моими новыми каштановыми локонами.

   — Эх, надо было после купели отращивать. Теперь мыть и сушить сложнее будет, — чуть слышно проворчала Луна, потирая ладони.

   — Ничего, не переломишься, — шикнула на неё Эйри и мягко обратилась ко мне: — Поднимите ручки, госпожа — рубашечку снимем.

   Я, продолжая разглядывать себя в зеркале, привыкая к новой внешности, автоматически подняла руки. Служанки ловко сдернули с меня сорочку, и я замерла, уставившись на красную замысловатую татуировку под левой грудью. До боли знакомую. Такую же, как у того красавца из моего сна. По спине от дурного предчувствия побежали мурашки.

   — Это что⁈ — выдохнула я, дрожащим пальцем указывая на узор.

   — Брачная метка. Герб дома Карада, — равнодушно пояснила Луна, добавляя в воду какую-то настойку.

   А мне захотелось в панике бежать к Моте и кричать, что всё пропало! Если тот потрясающий образчик мужской харизмы и есть мой муж герцог, то мне такого ни за что в себя не влюбить! Я последний раз флиртовала при Брежневе, и то это был мой муж Вася — скромный выпускник мореходки.

   

   Телани в одежде купается

   Я всё же сдержалась в купальне. Вообще стоически перенесла все утренние процедуры: мытьё, одевание, завтрак. Но когда меня вывели в уютный садик «любоваться цветочками и бабочками», терпение лопнуло. Жёстким тоном я приказала служанкам оставить меня одну.

   — Мотя, ты где⁈ — крикнула я, раздражённо топнув.

   Кошка материализовалась буквально из ниоткуда.

   — Что стряслось? Прекрасно выглядишь, кстати. Столько красивой рыжей шерсти тебе к лицу, — невозмутимо заявила она.

   Тут-то я и выложила все свои сомнения.

   — Матильда, твой план никуда не годится! — выпалила я.

   — С чего ты это взяла? — спросила она, с наслаждением вывалявшись в садовой пыли.

   Я поморщилась. Вечно она находила самые грязные места — будь то лестничная площадка в нашей старой квартире или теперь вот садовые дорожки.

   — Ты его видела? Он как кинозвезда! У него наверняка сотни поклонниц.

   — Ну, во-первых, для меня люди все на одно лицо — одинаково страшненькие, — равнодушно ответила Мотя, вылизывая лапу. — Голая тонкая кожа, да и зрение с нюхом так себе. Любят, Света, не за внешнюю красоту, а за чистую душу и внутренний стержень. А ты у меня в этом плане краше всех.

   — Но он-то человек, а не кот! — всплеснула я руками. — И вообще, как ты себе это представляешь? Я всё утро думала, и чем больше размышляла, тем яснее понимаю — план твой никуда не годится! Вот приедем мы в столицу — и куда пойдём? К нему домой? А фальшивые документы где возьмём?

   — Мы же смотрели с тобой кино про шпионов, ну ты что, Свет⁈ — фыркнула Матильда. — Деньги возьмём те, что герцог оставил на твоё содержание, на них в столице снимем жильё и пойдём гулять по тем местам, где такие, как твой муж, бывают. А будешь ты какой-нибудь иностранной графиней, которая приехала на экскурсию. Загадочная и интригующая. Это заодно все твои странности объяснит.

   Как у неё всё просто!

   — А документы?

   — Я твои документы! — гордо задрав голову, заявила кошка. — Ты что, ещё не поняла? Одно моё присутствие рядом с тобой делает тебя особенной!

   Я вздохнула и решила сменить тему:

   — Кстати, об этом. Почему местные вас так почитают и боятся разозлить? — спросила я, немного успокоившись, и опустилась на садовую скамейку.

   Мотя грациозно запрыгнула рядом.

   — Из-за магии. Мау наполнила этот мир магией ради нас. Чтобы сделать нашу последнюю жизнь долгой и счастливой. А если люди будут нас обижать, она просто перенесёт кошачий Рай в другой мир, и всё тут зачахнет. Вот они и боятся на нас дышать, чтобы не вызвать малейшего неудовольствия богини. А кошки давным-давно объяснили людям, чего делать категорически нельзя.

   — Ладно, допустим, — кивнула я. — Но одно твоё присутствие рядом со мной не заставит герцога потерять от меня голову. Прости, но у людей так не работает.

   — Ой ли! — усмехнулась Мотя. — Ещё как работает. У кого самая крутая машина, того все любят, даже если он пузатый старик. А если ты звезда экрана, то в тебя будут влюбляться автоматически.

   Я помотала головой.

   — Ты неправа, Моть. Это всё мишура, наносное. А настоящие чувства, ради которых человек готов горы свернуть, не купишь ни за какие деньги. В нашем случае у герцога на кону стоит трон. Рисковать им он будет только ради настоящих чувств, а не ради мимолётной прихоти.

   Грустно вздохнув, я отвернулась. Совсем не хотелось примерять на себя роль роковой женщины для этого герцога.

   — Вижу, тебе совсем не нравится мой гениальный план, — проворчала Мотя, подёргивая кончиком хвоста.

   Я задумчиво провела пальцами по скамейке:

   — В голове крутится одна сказка. Ты её не знаешь, но она о том, как умный кот обманом женил своего глупого хозяина на принцессе.

   — Почему это не знаю? — фыркнула Матильда. — Этот кот — мой брат. И чем ты недовольна? У сказки ведь счастливый конец.

   — Чувствую, ты тоже хочешь выдать меня замуж и лапками потереть, — пробурчала я, скрестив руки на груди.

   Мотя рассмеялась своим кошачьим смешком:

   — Давай доедем до столицы, а там посмотрим, как пойдёт. Вдруг ты решишь, что лучше вернуться обратно в захолустье и заняться хозяйством. Тем более я уже велела приготовить вещи для поездки и найти самоходную телегу. До столицы пешком идти долго.

   — И когда ты только успела⁈ — ахнула я, широко раскрыв глаза.

   Мотя неопределённо повертела лапкой в воздухе, а потом неожиданно призналась:

   — Тут из наших только одна старая кошка, которая только спит да спит. Скучно с ней. Хочу других сородичей повидать.

   Я хлопнула себя по коленям и решительно поднялась. Ладно. Самой хочется посмотреть на эту самую столицу. По дороге ещё обсудим план, а там, может, и вовсе решим сменить мне имя, и заживём своей жизнью, забыв о герцоге и разводе. В конце концов татуировка под грудью есть-пить не просит.

   Однако, как говорят у нас, человек предполагает, а господь располагает. Всё пошло не так, когда мы еще даже до столицы не добрались.

  
  
   

    Глава 5 

   

   — Все в сборе? — строго спросила Мотя, расхаживая перед жидким строем из пяти слуг, словно грозный военачальник перед началом парада. Её хвост нервно подёргивался, а зелёные глаза сверкали решимостью.

   — Все, чёрная госпожа, — с придыханием заверила Эйри, низко склонив голову.

   Как я успела понять, в поместье она за главную.

   Помимо неё за аккуратным коттеджем, небольшим садом и болезной женой герцог оставил ухаживать Луну, тучную повариху, имени которой я так и не запомнила, мужичка в летах с жидкой бородой и мальчишку лет пятнадцати. Именно он пригнал из соседней деревни чудовище под названием «скороезд» — самоходное транспортное средство, работающее на магических артефактах.

   Представляло оно собой металлическую прямоугольную коробку с закруглёнными углами, кожаной крышей, узкими окнами со всех четырёх сторон и резной дубовой дверцей. Внутри располагались два мягких дивана, обитых потрёпанным синим бархатом, и небольшой деревянный столик между ними. Артефакты крепились на четыре массивных колеса, а самый крупный — рулевой кристалл — был вмонтирован в переднюю лобовую панель. В него мальчишка ввёл адрес: «Столица Буремлечной империи, Аулент».

   Я, пока Матильда проводила завершающий инструктаж, ходила вокруг скороезда, скептически разглядывая его и гадая, справимся ли мы с управлением этой колымагой.

   — Хорошо, раз все. Слушайте меня внимательно и запоминайте! — Кошкин голос звучал, как у полководца перед битвой. — Мы с Телани едем в столицу, чтобы сделать сюрприз для её дорогого мужа. Если кто-то из вас об этом ему проболтается — тому несдобровать, потому что в гневе я страшна. Месть моя будет беспощадной. Вам всю жизнь придётся ходить босиком, потому что в любой обуви вас будет ждать ароматная лужа! Я ясно выражаюсь?

   О да! Мотя у меня просто монстр! Такая страшная угроза! Я едва сдержала улыбку, прикусив губу, но слуги, кажется, прониклись.

   — Ни за что никому не расскажем, чёрная госпожа! — выпалила Луна, скрестив руки на груди.

   — Даже под пытками! — добавила повариха, тряся подбородком.

   А Эйри, хоть и промямлила, что «слово чёрной госпожи — закон», всё же робко возразила:

   — А может, всё же возьмёте с собой хотя бы Микишку и Саламыча? Всё же путь до столицы долог. Целых три дня колесить — не ровён час случится что. Хозяин с нас голову снимет, и мокрая обувь ерундой покажется.

   Я прекрасно понимала опасения женщины, но Мотя грозно рыкнула, выгнув спину:

   — Ты что же это, сомневаешься в моём могуществе? Думаешь, я одна не стою сотни Микишек и Саламычей?

   На этом прения завершились.

   К багажнику скороезда быстренько привязали сундук с моими новыми вещами, а в салон поставили хладохрон с продуктами и напитками, пуховую подушку, шерстяной плед и две книги — географический атлас и всемирную историю. Нас с Мотей усадили на мягкие сиденья, мальчишка активировал артефакты, и…

   …скороезд плавно тронулся и почти бесшумно покатил по ровной дороге.

   Когда махавшие нам руками на прощание слуги скрылись из вида, я спросила, глядя на мерцающий рулевой кристалл:

   — Ты уверена, что мы справимся с управлением?

   — Уверена, — заверила Мотя и принялась точить когти о бархатную обивку. — А ты уверена, что не хочешь послушать лекцию о том, как очаровать герцога?

   — Уверена, — твёрдо кивнула я и, открывая атлас, добавила: — Предлагаю придумать легенду о моей персоне. Называться хочу Лана Искра, а приеду я из… — Я полистала страницы в поисках Буремлечной империи и её Трясинного уезда, а потом ткнула пальцем в первую попавшуюся за ближайшей границей страну. — Из Шумляндии. Осталось придумать себе какое-нибудь экзотическое занятие.

   Мотя состроила скептическую мордочку, прижав уши.

   — Например?

   Я развернула атлас на карте Шумляндии и зачитала:

   — «Королевство Шумляндия издревле славится гостеприимством, добрыми отношениями с соседями, шумными праздниками, маскарадами и самыми громкими на Верне колоколами…»

   — Не пойдет! — отрезала кошка, хлестнув хвостом.

   Мне даже не нужно было спрашивать почему. И без того ясно: раз Шумляндия рядом и со всеми дружит, значит многие ездили туда развлекаться и знают это королевство, в отличие от меня.

   — Давай тогда посмотрим какие-нибудь ещё страны, — вздохнула я и принялась изучать атлас.

   Этим гаданием на «картах», с перерывами на еду и остановками «в кусты», мы занимались весь день. Благо скороезд двигался плавно и сам знал дорогу. Вот только какую бы страну я ни предлагала, Мотя всегда находила что возразить.

   — В Эльфирии женщин из дома без сопровождения мужчин не выпускают, — фыркала она, когда я зачитала про лесное королевство.

   — А в Драконьих степях у всех золотистая кожа и раскосые глаза, — сообщила она, когда я ткнула пальцем в восточные земли.

   — Из островов Аргосы ты бы в жизни так далеко не добралась, — окончательно убила мои надежды кошка, когда я предложила морской вариант.

   Я уже и сама понимала, что сложностей гораздо больше, чем казалось изначально. Одно дело — прикинуться загадочной туристкой, а другое — остаться в стране, ответить на вопросы и открыть бизнес.

   Сдаваться совершенно не хотелось, однако…

   Всё решила судьба. На улице уже смеркалось, когда скороезд вдруг резко остановился (хотя до этого ему отдавала магические приказы Мотя), а из-за окон донеслись громкие недовольные голоса — мужские и женские. Как будто на дороге собралась толпа.

   — Гляну! — постановила Матильда, поднимаясь с дивана.

   — Сиди! — перепугалась я, хватая её за хвост. — Там народу много. Сейчас как увидят тебя, как впадут в благоговейный экстаз, так и затопчут от радости. Сама гляну, что там делается.

   Мотя подошла и нежно потерлась лбом о мою руку, её шершавый язычок лизнул мне запястье.

   — Ты у меня такая хорошая, Свет. Я не помню больше никого, кто бы так обо мне заботился и переживал, как за собственную кровиночку.

   Я наклонилась к ней и, вспомнив передачу про кошек, тоже потерлась лбом о её мягкую шёрстку. Не удержалась и чмокнула в мокрый нос — а вот такое они не любят. Но Мотя милостиво промолчала, лишь брезгливо чихнула, и я выскользнула из металлической коробки.

   На меня тут же обрушился разноголосый гомон:

   — Да что ж такое⁈ Куда власти смотрят⁈

   — И сколько ещё здесь торчать⁈

   — Давай назад сдавай! Вы нас подперли! Мы в объезд поедем!

   — Куда я сдам⁈ Меня самого подперли!

   Открывшаяся картина подтверждала худшие опасения: дорога была забита скороездами до самого горизонта — настоящая пробка!

   — А что случилось? — спросила я, подойдя к дородной даме, отчаянно обмахивавшейся перьевым веером.

   Она окинула меня оценивающим взглядом, скользнула глазами по нашему скромному скороезду (мы специально такой выбирали, чтобы без герцогских гербов, да и платье я самое скромное надела) и, скривив губы, нехотя пробурчала:

   — Драконы вчера разрушили мост. Ещё не починили. Езжай, дева, обратно, пока ещё возможность есть.

   Я поблагодарила её и вернулась в скороезд, где Матильда уже нервно ходила по дивану.

   — Надо в объезд ехать. Тут мост сломан, проезда в столицу нет, — сообщила я.

   Кошка задумчиво почесала за ухом:

   — А как мы с тобой эту машину развернём? Там же заложен конкретный маршрут до столицы. Переделывать я не умею.

   Я плюхнулась на сиденье.

   — И что делать? Мне в этой очереди опять семьдесят пять исполнится, — пробормотала с досадой.

   Но Мотя вдруг оживилась:

   — А помнишь, у нас по телевизору показывали, как пожарная машина с сиреной и мигалками ехала, а ей все дорогу уступали?

   Я сразу уловила ход её мыслей.

   — Думаешь сработает, если тебя вместо мигалки на крышу посадить, а я в окно вместо сирены орать буду? — уточнила ехидно.

   — Не попробуем — не узнаем, — философски протянула Мотя и ловко выскользнула в приоткрытое окно.

   Я метнулась за ней и с удивлением обнаружила свою кошку гордо восседавшей на крыше нашего скороезда. Как она туда забралась — одной Мау известно. Но люди уже начали замечать Мотю, указывая на неё пальцами и разевая рты.

   — Слушайте меня внимательно, кожаные! — провозгласила Мотя, выгибая спину. — Мой человек везёт меня в столицу на важную встречу! Освободите дорогу, если не хотите проблем!

   — Так мост же разрушен, госпожа кошка, — тоненько крикнул из толпы мальчуган и тут же получил подзатыльник от матери.

   — Детей бить нельзя! — рыкнула Мотя, и вся толпа синхронно отшатнулась.

   — Не гневайся, госпожа кошка, — пробасил рослый мужик, снимая шапку и делая шаг вперёд. — Она любя, для воспитания.

   Мотя, вжившись в роль повелительницы, величественно мурлыкнула:

   — Не буду, если побежишь вперёд и скажешь всем двигать свои колымаги на обочины! Мостом я займусь сама!

   Удивительно, но её приказ бросились выполнять сразу несколько мужчин. Остальные поспешно стали оттаскивать свои скороезды к обочине, расчищая нам путь.

   Уже через пару минут Мотя активировала артефакт, и наш металлический коробок плавно покатил вперёд по расчищенному коридору.

   — Разойдись! Дорогу! Всех хороших милостью одарю, а плохих покараю! — с явным удовольствием голосила Матильда с крыши, размахивая хвостом, как дирижёрской палочкой.

   Я лишь вздохнула — ее кошачью тягу поорать дурниной мне приходилось терпеть и в своем мире. Приоткрыв окно, я отодвинула бархатную шторку и благодарно кивала пропускавшим нас людям, стараясь выглядеть максимально доброжелательной.

   Таким образом мы медленно двигались около часа, пока крики наконец не стихли, а вереница скороездов не закончилась. Наш резко остановился, и в тот же момент Мотя ловко влетела через окно ко мне на колени.

   — Всё, дальше только ждать, пока мост починят.

   — Ты же сама обещала починить, — напомнила я.

   — Немного слукавила. Архитектура — точно не моё. Но там, у обрыва, есть постоялый двор, — деловито сообщила она. — Пойдём посмотрим?

   — Пойдём, — обрадовалась я возможности размять ноги.

   Но когда я открыла дверцу и спустилась на землю, то увидела, что наш самоходный коробок стоит посреди каменной площадки, тогда как другие транспортные средства выстроились ровными рядами, как на организованной парковке.

   Не успела я испугаться, как ко мне уже бежал здоровенный лохматый мужик с красным от злости лицом:

   — Мест нет! Куда ломишься⁈ Особенная, что ли? Убирай свою погремушку с моего двора! — заорал он ещё за пять метров до меня.

   Я даже бровью не повела — была абсолютно уверена, что сейчас появится Матильда и мигом утрясёт ситуацию.

   Но в этот момент с другой стороны скороезда вышел статный мужчина в чёрном строгом костюме. В тот миг, когда я его разглядела, у меня внутри всё оборвалось.

   Это был ОН. Тот самый шатен с татуировкой из моего сна. Точнее видения. Мой муж, герцог Карада собственной персоной.

   

   Муж
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   Герцог Доменик Карада

   — Пойду пройдусь, — сказал я Сандерсу, резко поднимаясь из-за стола.

   — Смотри, какие аппетитные птички сели за угловой столик. Куда тебя несёт? — попытался остановить меня друг, криво улыбаясь.

   То, что мы застряли на постоялом дворе, его, кажется, вообще не печалило. А я был уверен, что драконов на мост натравили мои конкуренты — те, кто хотел отдалить меня от дворца и не дать продолжить бороться за трон. Поэтому на месте мне не сиделось.

   — Я вообще-то женат, — напомнил сухо.

   Сандерс насмешливо приподнял бровь:

   — Хочешь сказать, что будешь хранить верность жене? — ухмыльнулся ехидно.

   Я неопределённо пожал плечами и вышел на улицу. Удовлетворить свои потребности всегда можно менее демонстративно. Незачем знакомиться с девицами на постоялых дворах и тащить их в комнату при всём честном народе. Тем более маленькая гостиница забита под завязку — народу у моста собралось столько, что хозяин уже и деньгам не рад. Скороезды перекрыли дорогу, и он даже за продуктами послать не мог. Если бригада магов не явится в ближайшее время, то еда уже к утру закончится.

   Я подошёл к разрушенному мосту и вгляделся в сгущавшиеся сумерки. Вестника в свой замок я отправил ещё вчера. Где же Инес с полётсами? Я приказал управляющему срочно доставить две пары летающих сандалий для себя и для друга. Инес уже должен быть здесь. Неужели перехватили? Эх, надо было сразу лететь на грифолетах. Это всё Сандерс виноват — не любит высоту и вечно находит тысячу причин, чтобы добираться по земле. Грифолеты ему плохи тем, что ночью могут сбиться с курса, конелеты тем, что жёстко садятся, а полётсы якобы вредны для позвоночника. Не то что комфортабельный скороезд со всеми удобствами.

   Я оглянулся на свой роскошный вагон, стоящий на парковке, и решил глянуть, что из еды осталось в хладохроне. Но не успел открыть дверцу, как услышал звук приближавшегося со стороны Трясинного уезда транспорта. Что очень странно — хозяин постоялого двора больше никого на свою территорию не пускал и строго предупредил об этом всех ближайших в очереди путешественников.

   Неужели кто-то решил рискнуть и не побоялся угроз горластого мужика, который пообещал пожаловаться своему коту, если кто-то его ослушается?

   Огромный рыжий котяра действительно выбрал своим местом жительства это убогое заведение у моста и взирал грозным взглядом с крыши на всё происходящее.

   Пути кошачьи неисповедимы, но я хоть убей не понимал, почему дети Мау порой выбирают совершенно неподходящих людей, чтобы одарить их своим покровительством. Вот у меня в замке они не задерживаются. Приходят и уходят, даже не прощаясь. А жаль…

   Но тем временем на площадку въехал старенький скороезд. Остановился. Из него кто-то вышел, а ему навстречу уже мчался разъярённый хозяин. Я развернулся и пошёл посмотреть на скандал — хоть какое-то развлечение.

   У двери скороезда стояла хорошенькая хрупкая селяночка. Она растерянно хлопала глазами на орущего хозяина постоялого двора, а когда перевела взгляд на меня, то перепугано вздрогнула.

   — Не бойся, милая, я не с ним, — поспешил я её успокоить самым мягким из имеющихся в арсенале тоном.

   Девушка тряхнула гривой шикарных рыжих локонов, задрала подбородок и заявила с вызовом:

   — А я и не боюсь.

   — А очень зря не боишься! — зарычал хозяин, сжимая кулаки. — Сейчас господин кот быстро тебе объяснит, что уважать его требования обязаны все! Будь то знатный лорд или деревенская дурында — Бальтазару всё одно!

   Я сделал шаг вперёд, холодно сверкнув глазами в сторону агрессивного мужика:

   — Уважаемый, зачем вы пугаете девушку? — процедил с неприкрытой угрозой в голосе. — Уверен, что господин кот сначала выслушает, почему она нарушила его указ, а ещё ему будет любопытно узнать, как она смогла сюда добраться по забитой транспортом дороге.

   Лично меня этот вопрос очень интересовал. Может, это какая-нибудь лесная знахарка, которую вызвали к императору, и у неё есть его указ? Или, может, это новая служанка Айверен — избалованной и взбалмошной дочери его величества? Эта может заприметить где-то юную красавицу и приказать ей явиться ко двору.

   Хотя вот этого не хотелось бы. Девушки Айверен ублажают нужных принцессе мужчин. Такая судьба с этой хрупкой красавицей не вязалась. Чем дольше смотрел на неё, тем больше находил очарования в пухлых губах, точеном носике и изящной шее. А может, мне её для себя перехватить? Со мной Айверен тягаться не станет.

   — А ну, давай зови своего Бальтазара — помурлычем с ним о том, кто кого наказывать будет, — вдруг раздался насмешливый голос, и из скороезда грациозно выпрыгнула белоснежная кошка с гордо торчащими большими ушами и невероятно пушистым хвостом.

   Мы с хозяином замерли, уставившись на дочь Мау, не в силах скрыть восхищения. А вот селяночка в ужасе округлила глаза.

   — Мотя⁈ — выдохнула она незнакомое ругательство, и кошка зловеще повернула голову к ней.

   Странно… Девушка не знала, что в её скороезде кошка? Или почему у нее такая реакция?

   За глупышку стало страшно, и из опасений, как бы чего не вышло, я сделал несколько стремительных шагов, схватил её за руку и спрятал себе за спину.
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   — Что вы делаете, м… — начала я возмущённо, собираясь обозвать наглеца «молодым человеком», но вовремя одумалась и исправилась: — … мой лорд⁈

   Он лишь снисходительно усмехнулся, не ослабляя хватку:

   — Стой тихо, милашка, я всё улажу.

   Я стиснула зубы, поджав губы, чтобы не ляпнуть что-нибудь, что навсегда лишит меня шанса на мирный развод. Тем временем наш свирепый хозяин постоялого двора, стоя на коленях перед внезапно побелевшей Мотей, заливался соловьём:

   — Прекрасная белоснежная госпожа, не гневайтесь! Нет никакого Бальтазара, это мне умелец столичный обманку сделал, чтобы отпугивать злодеев!

   Как и зачем Мотя перекрасилась в белый цвет — загадка. Видимо, она замаскировалась, чтобы герцог её не узнал. По её кошачьей логике, все люди на одно лицо, а вот каждая кошка настолько уникальна, что, один раз увидев, никогда её не забудешь. Лично мне Мотя нравилась в любом обличье, хотя если вспомнить её привычку валяться в пыли… Чёрный окрас, пожалуй, практичнее.

   — Ах ты, аферист! — возмутился герцог, но тут же пробормотал себе под нос то, что я, стоя рядом, отчётливо расслышала: — Но вообще-то умно. Надо будет теперь внимательнее быть. Не удивлюсь, если у половины столичных знакомцев такие же обманки. Один я как дурак без кошки.

   Я едва сдержала усмешку. Так тебе и надо, негодяй! Жена там больная дома лежит, а он других девушек милашками называет и о кошках мечтает!

   Но моя радость была недолгой. Матильда, навострив уши, тут же перешла в атаку:

   — У тебя нет кошки, а ты о ней всю жизнь мечтал? Посели нас с моей Ланой у себя, и я посмотрю, что с этим можно сделать, — заявила она, вальяжно усаживаясь перед герцогом и обмахиваясь белоснежным хвостом.

   Карада расплылся в улыбке:

   — Серьёзно? Это огромная для меня честь, белоснежная госпожа. Мой дом — ваш дом.

   Я выглянула из-за его плеча и сделала большие глаза. Кошка мгновенно намёк поняла и поспешно добавила:

   — Зови меня Матильда. Но моя Лана не нахлебница какая-то и не содержанка. Она ищет работу и жильё. Как только мы устроимся в столице, сразу же от тебя съедем.

   — Как тебе будет угодно, Матильда, — поклонился герцог, но в его голосе явно звучало веселье. — Кто я такой, чтобы спорить с дочерью Мау?

   Стало ясно — его «почитание» кошачьего племени было скорее умилением и снисходительностью. Точно так же я сама всегда относилась к детям, котятам и прочим милым созданиям.

   — Вот и хороший человек, — кивнула Мотя царственно, вставая на все четыре лапы. — Что тут у нас, доложи.

   Тут уж герцог вообще не выдержал и тихонько рассмеялся:

   — Тут у нас мост сломан. В столицу уже доложили, ждём ремонтную бригаду с минуты на минуту. Правда, работы могут затянуться на пару дней, моя бесценная госпожа.

   — Неужели ты хочешь мне сейчас сказать, что собираешься тут два дня торчать? — подозрительно сощурившись, спросила Мотя, подёргивая кончиком хвоста.

   Я же в это время обдумывала, как себя вести и отвечать на вопросы в связи со стремительно развивающимися событиями, совершенно с кошкой не оговорёнными. Вот спросит меня герцог: «А кем ты, Лана, на работу устраиваешься?» А я ему на это что? По основному образованию я теплоэнергетик, но не работала по специальности ни единого дня. Продвигалась по партийной линии, пока коммунизм не накрылся медным тазом, а потом и на рынке торговала, и магазинчик свой держала, а когда совсем трудно работать стало — всё продала, положила деньги в банк и жила на пенсию и проценты. Ну и кем мне тут прикинуться, чтобы впечатление на герцога произвести? Не продавщицей же. А что я умею ещё? Прикусила губу, усиленно над этим размышляя.

   — … Их должен мой управляющий сейчас доставить, — донеслось до меня окончание фразы герцога.

   И следом — возмущение Моти:

   — А нас бросишь здесь⁈

   Я решительно вышла из-за мужской спины, подошла к своей кошке, присела на корточки и, выразительно глядя ей в глаза, с нажимом сказала:

   — Не будем навязываться, дорогая. Пусть этот добрый господин едет вперёд, а мы займём его комнату и дождёмся, когда починят мост.

   — Можете прямо сейчас занимать мою комнату, — великодушно предложил герцог. — Даже если Инес и задержится с полётсами, я потесню своего друга Сандерса.

   — Только поставьте, пожалуйста, свой скороезд в ряд к остальным, — взмолился хозяин постоялого двора, обращаясь к нам с Мотей.

   А вот с этим у нас проблемы. Разворачивать колымагу, и уж тем более парковать, мы с кошкой не умеем.

   Мотя повернула к нему мордочку и фыркнула:

   — Переставь сам. Дозволяю сделать это так, как тебе нравится.

   Я с гордостью посмотрела на свою умничку. Она у меня просто гений! Из любой сложной ситуации выход найдёт. Осталось надеяться, что и профессию мне она тоже самую лучшую придумает.

   Хозяин резво поскакал парковать наш скороезд, а Карада любезно махнул рукой в сторону постоялого двора — двухэтажного деревянного здания, чем-то смутно напоминавшего длинный барак. Может, узкими грязными окнами, а может, крыльцом с перекошенными перилами.

   На его крыше что-то рыжело под тусклым светом фонаря. При ближайшем рассмотрении это оказался тот самый Бальтазар — жалкая обманка.

   Мотя, гордо шедшая на пару шагов впереди, завидев его, молниеносно метнулась на крышу и стукнула фальшивого кота лапой по морде. А он, между прочим, вскочил, выгнул спину, зашипел и тут же завалился на бок, вполне достоверно размахивая длинным хвостом.

   — Подделка! — презрительно припечатала Матильда и грациозно спрыгнула с крыши прямо перед входом.

   Герцог распахнул поскрипывающие двери и галантно пропустил нас вперёд, прямо в переполненный обеденный зал с длинной потертой барной стойкой. За грубо сколоченными столами сидели мужчины и женщины в настолько разной одежде — от дорогих камзолов и роскошных вечерних платьев до кожаных одеяний в стиле байкеров и фривольных коротких юбок, — что определить их сословие мне показалось невозможным. Громкий смех, шумные споры, звон глиняной посуды, снующий между столами мальчишка-официант и дородная тётка, с грохотом ставившая на стойку большие кружки с пенистым напитком… Я даже растерялась на пару секунд и застыла на пороге, широко раскрыв глаза.

   — Не бойся, Лана. Проходи, вон мой друг Сандерс, — мягко подтолкнув меня в спину, сказал герцог и махнул рукой в сторону углового стола, за которым сидел… второй незнакомец из моего видения!

   Тот самый — с хищным выражением лица, острыми скулами и слегка раскосыми тёмными глазами. Почему-то он вызывал у меня инстинктивную настороженность. Может, потому что вперил в нашу приближавшуюся компанию цепкий, подозрительный взгляд? И даже на Мотю он смотрел так же — ни капли умиления или благоговения. И хитрая кошка это мигом просекла.

   — Тут отвратительно воняет и слишком шумно. Не провожай, я твою комнату по запаху найду, — высокомерно заявила она и мгновенно исчезла, оставив меня одну на растерзание врагам.

   У меня все внутренности мелко задрожали, когда герцог усаживал меня на стул напротив своего друга.

   А тот вдруг широко улыбнулся, обнажив идеальные зубы, и подмигнул мне.

   — Какая хорошенькая селяночка, — протянул он, игриво прищурившись. — Ты откуда такая взялась? Неужели из Шумляндии так далеко добралась, рыжуля? Много вас там таких, поцелованных солнцем. А еще в нашем Ржавом уезде. Да только он в другой стороне.

   Вот так сразу вопрос на засыпку!

   Я натянуто улыбнулась, чувствуя, как уголки губ дрожат, и дернула плечом.

   — Я начала новую жизнь, а о старой хочу забыть, — сказала как можно более загадочно, опустив взгляд на свои тонкие пальцы и изнеженные руки.

   С чего они вообще взяли, что я селянка?

   — Не приставай к Лане, Сандрес, — вмешался Карада, лениво откинувшись на стуле. — Девушку выбрала в спутницы кошка, неудивительно, что она теперь не та, кем была рождена.

   Я поразилась тому, как точно прозвучало это утверждение, в то время как он понятия не имел, что я — попаданка.

   — Да что вы говорите? — скептически хмыкнул вредный друг герцога. — Настоящая или как тот кот, что на крыше торчит?

   — А ты сразу понял, что он не настоящий? — удивился Карада. — Почему мне не сказал?

   — А тебе это разве важно? — Сандрес пожал плечами, его пальцы побарабанили по столу. — Не сказал, потому что ты безразличен к детям Мау. А я да — я вижу подделки. Ты же знаешь, что я ищейка. Чувствую наносную магию и легко отличаю её от естественной.

   — Мой друг даже сквозь иллюзии видит, — пояснил герцог, доверительно склонив ко мне голову.

   — Поэтому и спрашиваю, что с кошкой не так? — Сандрес прищурился, будто пытаясь разглядеть невидимые нити магии и вокруг меня. Стало очень тревожно. — На ней какой-то морок. Она, конечно, не механическая игрушка, как местный муляж, но тоже с секретом.

   Герцог уставился на меня подозрительно, и я почувствовала, как по спине пробежал холодок.

   Поджала губы и нехотя «созналась»:

   — Матильде просто не нравится цвет её шерсти, и она его поменяла. С таким окрасом она кажется себе благороднее. Вы же знаете женщин, господа. Нам вечно всё не так. У кого волосы прямые — хотят кудрявые, у кого кудрявые — наоборот.

   Герцог и Сандерс понимающе рассмеялись, но в смехе последнего всё ещё слышалась лёгкая натянутость.

   Тут к нам подошёл мальчишка-официант с вопросом, чего изволим, а то и стол пора бы освободить. Я заказала чай и кусок пирога с капустой, а мужчины — кувшин кваса и орешки.

   Я уже было понадеялась, что на этом допрос закончился, но не тут-то было.

   — Ну, раз ты не хочешь говорить о прошлом, то расскажи о будущем, — опять пристал Сандрес, буравя меня своими глазами-рентгенами. — Куда идёшь, с какой целью, почему с таким магическим потенциалом не можешь даже светляк зажечь? — Его взгляд стал очень тяжёлым. — Я вижу, что твои каналы вообще не рабочие, хоть резерв полон до краёв.

   Сандерс явно выполнял при герцоге роль главного безопасника и меня в чём-то подозревал.

   Но я из его слов вычленила только про магию!

   Ура! Значит, она у меня всё же есть!

  
  
   

    Глава 8 

   

   Пока я подбирала слова, чтобы перевести разговор в интересное мне русло — о магии, — дверь таверны с грохотом распахнулась. В зал вошел солидный мужчина с бакенбардами и в плащ-палатке, скрывающей фигуру от плеч до пят. Он окинул помещение оценивающим взглядом и стремительно направился к нашему столику.

   — Ну наконец-то! Ты чего так долго, И́нес? — воскликнул герцог, поднимаясь со стула так резко, что тот чуть не упал.

   Сандерс тоже нехотя поднялся, но его лицо особой радости не выражало.

   — Никак не мог раньше, ваше сиятельство. Её высочество Айверен изводила пожаловать в ваш замок и отказывалась верить, что вы в отъезде, — доложил мужчина хорошо поставленным голосом.

   — Что ей надо? — недовольно проворчал герцог.

   А я знала, что ей надо! Моментально вспомнила девицу из видения — ту самую, которой отец велел найти мужа. Видимо, она и явилась к Караде в мужья его звать. Прекрасная была бы пара! Может, узнав о такой вакансии, он сейчас помчится назад, чтобы аннулировать брак с Телани?

   — Самолично привезла приглашение на свой маскарад в честь богини Мау, потому что прошлые приглашения вы проигнорировали, — пояснил Инес. — Хотела отдать в руки и стребовать обещание непременно быть.

   Герцог состроил такую кислую мину, что я мигом потеряла надежду на легкий развод. А я-то размечталась, что скоро стану свободной и пойду своей дорогой.

   Хотя… Если подумать — всё к лучшему. Как бы мы с Мотей вперед него вернулись и волосы еще успели с меня сбрить?

   — Что-то она активизировалась, не к добру это, — протянул Сандерс.

   — Ходят слухи, что его величество пообещал отдать ей трон, если она найдет мужа, способного удержать в руках все пять реликвий, — подсказал Инес.

   — Надо лететь срочно. Нельзя допустить, чтобы она кого-то из Сильнейших на эту авантюру соблазнила, — решительно сказал Карада и протянул руку.

   Инес вытащил из-под плаща объёмную кожаную сумку и вручил хозяину.

   — Тут полетсы, плащи и маски, — отчитался он.

   — Хорошо. Остаешься здесь, пригонишь в замок скороезд и заодно проводишь наших дорогих гостий, — герцог повернулся ко мне, и его взгляд внезапно смягчился. — Знакомься, Инес, это Лана — подопечная белой госпожи Матильды. Они поживут у нас. Лана, Инес — мой управляющий, очень много знает и почти всё умеет, ты можешь его расспросить обо всем, что тебе интересно в столице.

   Сказав это, он тут же забыл про меня — буквально выключил из поля внимания — и быстро покинул постоялый двор вместе с Сандерсом.

   С одной стороны, можно было выдохнуть с облегчением, а с другой… стало немного обидно: то «милашка, я все решу», то «вот мой управляющий, по всем вопросам обращайся к нему». Экий этот муженек непостоянный!

   — Ну давай, Инес, расскажи нам все про дом герцога и про его обитателей, — раздался знакомый голос. Я повернула голову и увидела на стуле Сандерса… Матильду. Она сидела, грациозно обернув хвост вокруг лап, и ее зеленые глаза сверкали любопытством. — Не терпится узнать, с чем нам придется там столкнуться.

   Инес почтительно поклонился кошке и уселся рядом со мной.

   — Карад — замечательный замок, белоснежная госпожа… — с готовностью начал выдавать он Моте запрошенную информацию.

   — Зови меня Матильда, я не люблю официоз, — перебила его кошка.

   — Как вам будет угодно, — склонил голову управляющий. На меня он, к слову, вообще никакого внимания не обращал, будто я была пустым местом. — Так вот, наш славный замок стоит на западной окраине столицы посреди тенистого парка у подножья горы Тучичес…

   — Меня интересует, почему у вас кошки не держатся? — снова перебила его Матильда, по-хозяйски запрыгнув на стол, чтобы оказаться повыше. — Кто-то в роду прогневил Мау? Поклоняетесь богу собак Инугами? Или, может, у вас там везде мокро?

   Инес заморгал и затряс головой.

   — Ничего такого, Матильда! Просто наш господин очень сильный маг, и ваши уважаемые сородичи не видят в нем того, кого надо опекать, — поспешил внести ясность управляющий.

   То есть, по мнению местных жителей, я — слабачка, и только поэтому Мотя со мной⁈ Я посмотрела на кошку вопросительно. Она в это время задумчиво чесала ухо задней лапкой и моих возмущений не заметила.

   — Нет, что-то тут не то, — наконец заявила Матильда, опустив лапу. — Мы вообще-то не те, кто мечтает сделать всех людей счастливыми. Мы любим, когда о нас заботятся и ограждают от всех проблем. Из твоего рассказа следует, что ваш безопасный при сильном маге замок — лучшее для нас место, так почему же кошки приходят и уходят?

   Инес виновато развел руками и сложил брови домиком.

   — Тогда не могу знать.

   — Ладно, разберемся на месте, — фыркнула кошка, явно не удовлетворенная ответом. — Теперь расскажи о жителях замка. Змей живет с вами или в гости приходит? Есть ли у замка хозяйка? Много ли мышей?

   Я удивленно приподняла бровь. Змей? Это она про кого? Про Сандерса, что ли? Тогда очень точно подмечено! Именно змею он мне чем-то и напоминал: холодные глаза, плавные движения и постоянное ощущение, что он вот-вот укусит.

   Мотин допрос продолжался час, не меньше. Из показаний несчастного управляющего, терявшегося под её пристальным взглядом, мы выяснили, что в замке, кроме прислуги и герцога, живут: его мать — вдовствующая герцогиня; две сестры — одна «резвая, как весенний ручей», другая «тихая, словно тень»; и сестра отца — вечно всем недовольная старая дева. Настоящее бабье царство! Поэтому господин Сандрес никогда даже ночевать в Караде не остается. И вообще он сам граф и дом в столице имеет. Герцог же вынужден заботиться о женщинах, потому что остался единственным мужчиной в семье, но он тоже порой сбегает из своего дурдома куда-то на несколько дней — видимо, ища покоя от вечного кудахтанья.

   Выжав из Инеса всю возможную информацию, Мотя устала. Она потянулась, разминая затекшую шею, и скомандовала:

   — Идем, Лана, спать. Надеюсь, мост к утру починят.

   — Спокойной ночи, милые дамы, — пожелал нам управляющий, низко поклонившись, и мы ушли в комнату, любезно предоставленную герцогом.

   — Да уж, Моть, влипли мы твоими стараниями, — сказала я, едва дверь с тихим щелчком закрылась.

   — Почему это? — фыркнула она, запрыгивая на узкую кровать.

   — Да ты хоть представляешь, как меня в этом замке примут? Сестры, мать и тетка — это уже змеиное гнездо. Кстати, о змеях. Почему ты Сандерса так обозвала? Он тебе тоже не понравился?

   — Я не обзывала его, он и есть змей. Потомок нагов. А муж твой — потомок драконов. Люди этого мира раньше умели принимать вторую ипостась, но утратили эту способность. Кто-то остался в звериной форме и теперь крушит мосты, а кто-то в человеческой.

   — Ого! И у предков Телани, выходит, была звериная форма? Интересно, какая? — заинтересовалась я.

   Мотя покачала головой и внезапно опять стала чёрной.

   — Так не скажу, надо магию смотреть. Кто-то из людей умел оборачиваться птицей, кто-то рыбой, кто-то лесным зверьем, но когда кошки возмутились, что у всех по две ипостаси, а у них одна, Мау это прекратила.

   — А магия у меня, оказывается, есть, — вспомнила я слова Сандерса. — Змей сказал, что резерв полный, а каналы сухие.

   — Опасный он, Свет. Надо поменьше показываться ему на глаза.

   — Да, у меня от него мурашки, — протянула я, поежившись.

   Мотя стукнула лапой по покрывалу.

   — Но главное мы с тобой сделали! Знакомство с герцогом состоялось. Посмотрим замок, переночуем и уйдем. Дальше останется с ним иногда сталкиваться в самых неожиданных местах и держать интригу.

   Я подошла к кровати и, скинув туфли, легла прямо в одежде, ощущая тяжесть усталости в каждой мышце.

   — Давай ты не будешь меня больше так пугать, Моть. Я уж подумала, что ты собираешься у герцога жить остаться. А я не готова к тесному общению с ним, — сказала я, глядя в потолок, на котором трещины складывались в причудливые узоры. — Мне для начала надо получше этот мир узнать.

   — Ну нет, как ты могла так обо мне подумать, Света? — шикнула кошка. — Ценится только то, что трудно дается. А если ты с ним в одном доме бок о бок будешь жить, то никакого азарта охоты не получится. Добыча под боком, только руку протяни. Но мы умные, мы его только завлечем, поманим и исчезнем. — Её глаза хитро сверкнули в полумраке комнаты. — Думаю, тебе надо будет как-то на руки к нему упасть… Или пусть он тебя в одном белье застанет.

   Я от души рассмеялась над грандиозными планами пушистой аферистки.

   — Вот даже не представляю, каким это образом можно провернуть, — пробормотала сквозь смех.

   — Эх, жаль, что он сильный маг, и я не смогу на него во сне повлиять, — протянула Мотя. — А вот на И́неса смогу. — Она грациозно спрыгнула с кровати, лапы бесшумно коснулись деревянного пола. — Пойду в его голове еще немного покопаюсь и нужные установки вложу.

   Мотя умчалась.

   Лунный свет пробивался сквозь занавески и настраивал на мечтательный лад. Я прикрыла глаза и погрузилась в фантазии на тему, как бы хотела прожить новую жизнь.

   Для начала я бы занялась магией и выяснила, на что способна. Вдруг я могу созидать? Тот, кто умеет что-то производить, никогда не останется без хлеба. Хоть ты носки вяжешь, хоть картины пишешь, хоть кабачки выращиваешь. А когда разберусь с магией и разбогатею — можно и личную жизнь попробовать организовать.

   И тут воображение неожиданно подкинуло образ герцога — его статную фигуру, обаятельную улыбку, твёрдый подбородок, чуть прищуренные глаза. Хорош, зараза!

   Я натянула одеяло до подбородка, принудительно поджимая губы и хмуря брови — а то уже прямо расцвела вся. Позор!

   Но, как ни крути, надо признаться, что я хочу, чтобы мой новый муж, которого я выберу сама, был похож на этого — с которым разведусь.

  
  
   

    Глава 9 

   

   Доменик Карада

   — Доменик, дорогой! Где же ты вечно пропадаешь, когда должен быть дома? — излишне театрально воскликнула мать, стоило мне переступить порог гостиной.

   Она вскочила с бархатного дивана, откинув в сторону модный журнал с фасонами платьев и сплетнями о жизни столичной верхушки, и бросилась ко мне, чтобы обозначить два светских поцелуя воздуха у моих щёк. Её духи — тяжёлые и слишком сладкие — на мгновение окутали меня, заставив дышать ртом.

   — Что-то случилось?

   Я исполнил положенные ритуалы — обозначил два чмока у её ушей — и только потом сделал шаг назад. Мать к таким вещам относилась серьёзно и проела бы мне плешь, если бы сочла моё поведение лишённым герцогского лоска.

   — Почти непоправимое! — убито выдохнула родительница, драматически прижимая кружевной платок к сухим глазам.

   Я нахмурился.

   — Матушка переживает из-за того, что её высочество тебя не застала, — поспешила успокоить меня Камилла, не поднимая глаз от книги, которую держала в тонких пальцах.

   Старшая из моих сестёр-двойняшек отличалась серьёзностью, образованностью и исключительно дельными замечаниями. Говорила она мало и тихо, поэтому выводы я сделал моментально. Раз Ками упомянула визит принцессы, значит матушка имела с ней разговор и теперь начнёт меня сватать. Но это ерунда. Я благодарно кивнул сестре, и напряжение немного спало.

   — Разве это причина для переживаний? — спросил у матери, скептически приподняв бровь.

   Она округлила глаза, её искусно удлинённые магией ресницы трепетали от возмущения.

   — Ну конечно! Айверен в активном поиске мужа, именно поэтому она и явилась в Карад. А ты своими вечными разъездами её подтолкнёшь к другому! Немедленно езжай к ней и проси прощения! — заявила вдовствующая герцогиня, топнув ножкой в изящной туфельке от известного кутюрье.

   Иногда она забывала, что мне двадцать восемь и я вхожу в Пятёрку Сильнейших — орден, поддерживающий существующий на Верне порядок и страхующий императора. Каждый из нас крепко держит в своих руках одну реликвию. Ведь именно у нас в империи хранятся все пять, данных Мау людям, чтобы наполнить мир магией.

   По этой же причине император — должность выборная. Это самый сильный маг, который может удержать в руках в идеале все пять, но в крайнем случае хотя бы три из реликвий Мау. И именно поэтому император не может передать трон наследнику или наследнице, если тот не способен удерживать минимум три реликвии.

   Айверен не может.

   Но если она выйдет замуж за кого-то из ордена, то это, вполне вероятно, сможет сделать ее муж.

   А не поэтому ли его величество объявил всем нам, что обязательное условие получения трона — наличие жены⁈ Хочет пристроить дочурку в хорошие руки, потому что добровольно никто с ней жизнь не свяжет? Или, наоборот, издал этот указ, чтобы все Сильнейшие поспешно женились, и Айверен осталась не у дел? Сложный вопрос.

   — Драгоценная матушка, забыл сказать, что я уже женат. Так что оставьте свои матримониальные планы в мечтах, — сказал я сухо, скрестив руки на груди.

   Вообще-то я не собирался семье рассказывать про Телани. Зачем? Меньше знают — крепче спят. Но в свете новых обстоятельств лучше на корню зарубить материнскую идею женить меня на принцессе, иначе она с меня живого не слезет.

   — Что⁈ Как⁈ Когда⁈ — завопила она таким зычным голосом, что даже Ками вскочила из кресла, прижав руки к груди.

   Глаза матушки совершенно неприлично округлились, а тонкие брови подпрыгнули на лоб. Она очень редко теряла контроль над своей мимикой, только в случае глубочайшего потрясения.

   — Недавно, — ответил я неопределённо и отвернулся, чтобы скрыть усмешку.

   Матушку я, конечно, любил, но порой она меня бесила.

   — И кто она⁈ Где она⁈ — Матушка метала гром и молнии, сверкая на меня глазами, будто пыталась выжечь правду силой взгляда.

   — Что происходит⁈ Кого потеряли? Если меня, то я в саду была и в склеп вообще не ходила! — влетела в комнату вторая моя сестра — Мадлен, неугомонная непоседа с ясными честными глазами и вечно растрёпанными каштановыми локонами.

   Скорее бы им уже исполнилось восемнадцать, и можно было бы их в академию отправить. Мадлен — та ещё головная боль. Эх, еще год ждать!

   — Меди, твой брат нас ни во что не ставит! Не считает близкими людьми! — поменяв стратегию, всхлипнула матушка, драматично прижимая кружевной платок к глазам. В этот раз ей даже удалось выдавить из себя слёзы. — Представляешь, он тайно женился и прячет от нас свою жену!

   Проклятье! Сейчас ведь ещё и тётушка Гейл подтянется!

   Я стиснул зубы, чувствуя, как играют желваки. И вдруг мне в голову пришла интересная мысль… А что, если попросить Лану притвориться моей женой? Девушка она простая, без особых запросов, но с кошкой. Это заставит всех домочадцев прикусить языки. А ещё Матильда может стать моим бонусом на отборе.

   Хм-м-м… Наряжу селяночку как герцогиню, представлю всем, а там… А там посмотрим, как дальше с этим быть.

  
  
   

    Глава 10 

   

   Не знаю, какие настройки подкрутила в голове Инеса, моя кошка, но с самого утра у него не закрывался рот. Он выкладывал нам всю подноготную столичной аристократии как на духу, и мне оставалось только запоминать и делать выводы. Слова лились непрерывным потоком, будто кто-то открыл шлюз.

   Так я ещё во время завтрака успела узнать обо всех любимых развлечениях двора, Ордене Сильнейших, непутевой принцессе, законах передачи трона, реликвиях Мау и сделать вывод, что Доменик Карада женился на Телани по уважительной причине. Законченным мерзавцем я его уже считать не могла, но! Дело-то теперь касалось не болезной сироты, а меня! Потому разводиться я не передумала. Разве что играть с его чувствами почти совсем расхотелось.

   — Мост починили! — громогласно объявил вбежавший в обеденный зал хозяин постоялого двора. Его лоб блестел от пота, а грудь тяжело вздымалась.

   Мы как раз допивали чай.

   — Прекрасные дамы, предлагаю взять ваш скороезд на буксир и продолжить нашу увлекательную беседу в герцогском вагоне. Он развивает отличную скорость и обустроен по последнему слову магтехники, — с поклоном предложил Инес, жестом указывая на дверь.

   — Мы согласны. Веди! — ответила за нас двоих Матильда.

   И вскоре мы уже размещались на удобных диванах натурального «Роллс-Ройса» в скороездах.

   Инес засуетился, открыл большой серебристый хладохрон и начал метать из него на столик тарелки с фруктами, бутылки… Кажется, Мотя перестаралась — его движения были неестественно резкими, глаза блестели нездоровым блеском.

   — Инес, пересядьте. Мы же только что из-за стола, — сказала я мягко. — Лучше расскажите, как мне вести себя с родственницами его сиятельства, чтобы ему не пришлось краснеть.

   Управляющий упал на диван, как подкошенный, и тяжко вздохнул, проведя рукой по лицу.

   — Боюсь, вдовствующей герцогине Паулине Карде и госпоже Гейл никто из посторонних девушек понравиться не может. Да что там. Они и друг другу-то не нравятся. У дам сложные характеры.

   — Ну так вдовство и отсутствие личной жизни никого душками не делает, — заметила Мотя, и я посмотрела на неё укоризненно.

   — Я знала одну вдову, и она была очень милой женщиной, — возразила я с нажимом, скрестив руки на груди.

   Я вообще ни к кому никогда не испытывала негатива. И к невесткам своим не цеплялась. И вовсе не потому, что жили они в другой стране. Я просто старушка — божий одуванчик, а не карга. Была.

   — Ну та — редкое исключение. Не перебивай. Пусть Инес расскажет нам, что случилось с отцом герцога, почему он не смог пристроить сестрицу замуж. — Мотя пристально посмотрела на управляющего узкими щёлочками зрачков. — Я всё ещё надеюсь найти причину, по которой кошки обходят Карад стороной.

   — О, по поводу почившего герцога Себастьяна Карады ходят очень интересные слухи, — блеснув глазами, заговорил Инес и осекся, как будто резко очнулся ото сна, внезапно побледнел. Видимо, на этой информации стоял какой-то блок, и магия Моти его не пробила.

   — Я вся превратилась в уши, — подбодрила кошка, склонив голову набок.

   — Хозяин запретил эти слухи повторять, но скажем так: его отец инициировал смерть, чтобы сбежать от жены и сестры.

   — Слабак! — припечатала кошка, ударив лапой по подлокотнику.

   Действительно. Вот большинство мужиков такие. Только о себе и думают. Бросил на едва подросшего сына все проблемы и умчался в закат налегке.

   — Вы правы. Старый герцог был гораздо слабее сына. Мне кажется, по этой причине он даже недолюбливал его. В общем, наш господин Доменик отлично со всем справляется, и мы все думаем, что скоро он станет императором. И тогда… — На этом месте у Инеса снова закончилась словоохотливость, но этот блок оказался гораздо крепче предыдущего, и даже намёка на «что тогда» Моте из управляющего выдавить не удалось. Его губы плотно сжались, будто склеились.

   — Ладно, а по тётке что? — проворчала она, временно отступая.

   — Госпожа Гейл — она… порченая кровь, — прошептал Инес и пальцами судорожно сжал край стола, а его глаза нервно заметались по углам вагона. — Ей запретили замуж выходить и детей рожать, а магию заблокировали.

   Я невольно охнула, прикрыв рот ладонью. Станешь тут злобной! В груди сжалось от неожиданной жалости к несчастной женщине.

   — Почему? Не бойся, рассказывай. Дальше нас не пойдет, — подбодрила Мотя и хвостом мягко обвил запястье Инеса, успокаивая его. — Нам просто нужно быть ко всему готовыми, ну и я кошку твоему хозяину обещала.

   Управляющий снова осмотрелся, будто нас мог кто-то подслушать, сглотнул и тяжко вздохнул.

   — Они с отцом его сиятельства Доменика — двойняшки, и почти вся магия досталась Гейл, но… — Инес понизил голос до шёпота, — как выяснилось позже, она унаследовала её не от рода Карада, который берет начало от драконов и всегда доминировала над магией других родов, а от матери — принцессы степей, род которой идёт от василисков. Такого допустить не могли, потому и обрубили неправильную ветвь.

   Дикость какая! Я невольно прониклась сочувствием к женщине и уже оправдала её скверный характер.

   — Но давай всё же вернёмся к вопросу, как мне себя с дамами вести? — вступила я в разговор. — Не хочется показаться деревенщиной. Мы с Матильдой в столице никогда не были.

   — Не волнуйтесь, госпожа Лана, — Инес успокаивающе поднял ладонь, — хоть наши дамы и не проникнутся к вам искренней симпатией, они не осмелятся обижать вас при белоснежной госпоже Матильде. — Он перевёл восторженный взгляд на кошку.

   С утра Мотина шерсть снова белела ярче снега.

   — Пусть только попробуют обидеть! — прошипела кошка, вздыбив усы. — Я им…

   Договорить она не успела — в приоткрытое окно скороезда с лёгким шуршанием влетел конверт с крыльями, плавно опустился перед Инесом и замер, сложив серебристые крылышки.

   Управляющий не медля вскрыл его, погрузился в чтение короткой записки, и брови его поползли вверх.

   — Его сиятельство распорядился ехать не в замок, а в его городские апартаменты. Он хочет о чём-то важном с госпожой Ланой переговорить.

   Мы с Мотей переглянулись и поморгали в полном недоумении. Что за разговор мог быть у герцога со мной, ни я, ни она предположить не могли. Но если он вдруг передумал знакомить меня с семьёй — зачту ему это как плюсик в карму. Похоже, он не лишён доброты, раз решил не кидать меня под танки.

   — Нам всё равно где остановиться, — сказала Мотя, лениво потягиваясь. — С родственниками герцога вроде разобрались, давай перейдём к его подружкам. Расскажи нам обо всех романах хозяина. Какие девушки ему нравятся? Был ли он в кого-то сильно влюблён? А может, и сейчас по кому-то сохнет?

   У меня щёки моментально налились жаром. Вот ещё недостаток нового тела! Раньше я никогда не краснела, да и смущалась давно забыла когда. Но, как ни странно, вопрос о личной жизни навязанного мужа заставил мою видавшую виды душу испытать неясный трепет и затаить дыхание в ожидании ответа. Я будто перенеслась в юность, в ту самую пору, когда меня интересовало всё о соседском мальчике, который мне нравился.

   — Его сиятельство очень разборчив в связях, — с гордостью заявил Инес, выпрямляя спину. — С девушками из благородных семей он старается не общаться, потому что жениться ни на ком из них в ближайшее время не планирует. А с актрисами и другими дамами полусвета его интрижки носят мимолётный характер…

   От удивления я неприлично уронила челюсть. Ну ты глянь, какой образчик добродетели!

   — Какой молодец, — ехидно протянула Мотя, прищурив зелёные глаза. — А на вечерок выбирает каких? Худых, пышных? Масть какая? Умных любит или говорить с ними его не тянет?

   Инес никакого сарказма и подвоха в вопросах кошки не расслышал. Интересно, когда с него магия Моти спадёт, он язык себе не отрежет? Не хотелось бы. Мужчина он хороший. Надеюсь, Мотя наколдовала ему забвение. Пусть он не помнит этого разговора, молю!

   — Лишь бы не были на принцессу Айверен похожи, — ответил управляющий, потирая подбородок. — Его сиятельство не любит жестоких, распущенных и беспринципных девиц. А так он отборов не проводит. Может облагодетельствовать любую, кто понравится.

   — И часто он их облагодетельствует? — процедила я, чувствуя, как в висках застучало.

   — Нет, что вы, госпожа Лана! — Инес возмущённо всплеснул руками. — Говорю же, его сиятельство в связях очень разборчив.

   Я закатила глаза к потолку вагона и сменила тему:

   — А расскажите про магию, господин Инес. Как вы свою осваивали? Где учились ею управлять?

   — О, а вы, наверное, из сельской местности Шумляндии, да? — оживился управляющий. — Я слышал, что у них нет магических школ, а в столице только одна Академия Развлечений. Говорят, все, кто хочет получить другие специализации, едут поступать к нам в империю или в другую страну. Выходит, и вы из таких, госпожа Лана?

   Какая удача, что в этой Шумляндии всё запущено. Я кивнула, растянув губы в улыбке.

   — Да, из таких. Но я хотела сначала найти работу в столице, ведь наверняка обучение для иностранцев дорого стоит.

   — Не дёшево, да. К тому же набор закончен, теперь только на следующий год, — подтвердил управляющий, покачивая головой. — Но если у вас обнаружат талант и большой потенциал, то возьмут на стипендию. У вас какой уровень, госпожа?

   Кто бы знал! Я растерянно посмотрела на Мотю. Пусть подсказывает.

   — Не знаем мы ничего о ваших уровнях. Лана моя — сирота, в лесной глуши росла, пока я её не нашла. Вот, веду в столицу. Будем её покорять, — на ходу выдумала просто гениальную легенду кошка, самодовольно подёргивая хвостом.

   Я расслабленно откинулась на спинку дивана, чувствуя, как напряжение покидает плечи, и украдкой улыбнулась. Ну красота же! И отсутствие документов этим можно объяснить. Интернета и электронного документооборота у них тут нет. Никто никогда до правды не докопается.

   — Вот это я понимаю, поцелованная кошкой! — восхищённо выдохнул Инес, округляя глаза. — Я последний раз про такое только в театре смотрел. «Как кот дурака на принцессе женил» постановка называется. Слышали?

   — Откуда? В лесу театров нет, — напомнила я, притворно-наивно приподняв бровь, хотя прекрасно поняла, что речь идёт о ком-то вроде Кота в сапогах.

   Инес рассказывал про столичные достопримечательности, пока не охрип. Его голос приобрёл баюкающие нотки. Мотя уснула где-то на середине, свернувшись калачиком на подушке. Мы ехали без остановок на «кустики», потому что в герцогском скороезде имелся туалет и душ — настоящий вагон СВ. Но после обеда я тоже сдалась и задремала, вытянувшись на диване, под мерный стук колёс и монотонный рассказ управляющего о любимых спортивных соревнованиях герцога.

   А проснулась, когда скороезд дёрнулся и остановился с лёгким скрипом тормозов. Я села и протёрла заспанные глаза.

   — Приехали? — спросила, отодвигая шторку, но тут же и сама поняла — нет.

   За окном густел лес, день близился к вечеру, но столицей и не пахло. Деревья стояли неподвижно в золотистом свете заката.

   — Оставайтесь на месте, госпожа Лана. Я пущу в окно разведчика. Это могут быть разбойники, — прошептал Инес.

   — Разбойники на центральной дороге в столицу⁈ — удивилась я. — Там же за нами следом целая бесконечная река скороездов тянется. Разбойники ваши — самоубийцы?

   — Хм-м-м, вы правы, госпожа. Тогда схожу посмотрю, — набрался храбрости Инес и, поправив камзол, покинул вагон.

   Мы с проснувшейся Мотей поспешили к окну, чтобы послушать, что там происходит. Неужели опять драконы что-то сломали, и нам снова придётся искать ночлег?

   Но нет. За окном безмятежно пели птички и… больше ничего. Отчего задержка — вообще непонятно.

   Инес вернулся минуты через три. Его лицо выражало полную растерянность, он задумчиво потирал подбородок. Плюхнулся на диван с тяжёлым вздохом.

   — Ну что там? Не томи! — не выдержала Матильда, нервно подёргивая ушами.

   — Там господин кот на дороге спит. Никак нельзя тревожить. И не объехать его никак — с двух сторон грязевые озерца. Увязнем.

   — Тьфу ты, — фыркнула Мотя, без колебаний прыгнула к двери и приказала: — Открой-ка.

   И Инес безропотно послушался.

   Я метнулась следом за кошкой, едва успевая за её стремительным броском. Мотя у меня дама дерзкая. Помню, поехали мы с ней к моей подруге на дачу как-то раз, так она не только всех местных котов там построила, но и собак — те до сих пор дачу подруги стороной обходят.

   А тут посреди дороги, растянувшись во всю длину, лежал рыжий в белую полоску огромный кот с роскошными кисточками на больших ушах. Настоящий мейн-кун! Чистокровный! Но Моте, разумеется, на его родословную было глубоко начхать. Она уже прижала уши к голове, выгнула спину дугой, распушила хвост до невероятных размеров и… почернела вся, как уголь.

   — Это у неё рабочая форма, — поспешно пояснила я вставшему рядом со мной бледному Инесу. — Она её «надевает», чтобы белую шерсть кровью не испачкать.

   И тут же кинулась между детьми Мау, раскинув руки во избежание кровопролития и крутя головой то в сторону Моти, то в сторону кошака.

   — Матильда, дорогая, держи себя в руках! — взмолилась.

   Рыжий кот медленно приоткрыл один глаз — огромный, янтарный — и уставился на нас с ленивым любопытством, будто наблюдал за забавным спектаклем.

   — Отойди, Лана! — зашипела Мотя, чёрная шерсть на её холке стояла дыбом. — Хочу пару раз пройтись когтями по наглой рыжей морде! Разлёгся тут! Самый любимый сын Мау, что ли⁈ — Её голос достиг таких высоких нот, что у меня зазвенело в ушах.

   А зрителей у этого неожиданного шоу прибавлялось с каждой секундой. Скороезды один за другим тормозили, и любопытные зеваки высыпали на дорогу, образуя плотное полукольцо. Мне только за голову хвататься оставалось. Что делать? Взять в вагоне одеяло, накинуть его на Мотю, замотать и унести, как в ветклинике на прививке делала — не вариант! За такое вольное обращение с кошкой тут, пожалуй, могут и казнить! Стоять в стороне и наблюдать за дракой? Я не смогу!

  
  
   

    Глава 11 

   

   Ситуацию спас кот. Он грациозно поднялся на лапы, потянулся, выгнув спину дугой, и промурлыкал глубоким бархатным голосом:

   — Нравишься ты мне, горячая киска. И человек у тебя интересный. С вами прокачусь, куда бы вы там ни ехали.

   Он невозмутимо прошёл мимо ошеломлённой толпы, запрыгнул в наш скороезд — только его пушистый хвост гордо взметнулся вверх — и оставил зевак хлопать глазами. Даже Мотя не сразу пришла в себя от такой наглости — её чёрная шерсть всё ещё топорщилась, а глаза сверкали. А когда мы проследовали за котом, то застали застывшего, словно памятник самому себе, Инеса и по-хозяйски шарившегося в хладохроне пушистого наглеца.

   — Что ты с ним сделал⁈ — возмутилась я, напрочь забыв о почтении, которое положено выказывать детям Мау.

   — Вот! Я и говорю, что что-то с тобой не так, человек, — повернув ко мне большую голову и вперившись пронзительным жёлтым взглядом, заявил кот. — Ты должна меня бояться и почитать, а ты совсем не испытываешь ко мне благоговения. Из этого я могу сделать два вывода: либо ты не местная, либо у тебя проблемы с головой.

   Я упала на сиденье в полной растерянности от его проницательности. А Мотя такого уже вынести не смогла. Она утробно зарычала, прижав уши, стремительно прыгнула коту на спину, впилась зубами в его холку, а когтями в бока. В стороны полетели клочья шерсти. Кот протяжно заорал. Я прикрыла глаза и покачала головой.

   — Прекратите немедленно. Давайте спокойно поговорим, — проводя рукой по лицу, сказала устало, особо ни на что не надеясь.

   Но меня послушали!

   — Ты права. Не время и не место. Ехать надо, мы создали затор, — сказала Мотя, отряхиваясь. Её шерсть постепенно возвращала белый цвет.

   — Я вообще-то с добрыми намерениями к вам, дамы. Простите, если это было не заметно. Отвык, — добавил кот и языком пригладил растрепанную Мотей шерсть на боках.

   Я смотрела на них удивлённо. Дети Мау сидели, как два мягких покладистых пушистика, напротив меня по обе стороны от застывшего Инеса, и хвосты аккуратно обернули вокруг лап. С чего вдруг они так резко сменили линию поведения, я не понимала, но момент для выяснения сочла неподходящим.

   — Верни, пожалуйста, Инеса, — попросила кота, указывая на окаменевшего управляющего. — Только он умеет управлять скороездом.

   Кот мотнул головой, потянулся своей большой лапой к рулевому артефакту и ловко запустил вагон.

   — Нет, пусть пока побудет в отключке, — возразил мне. — Надо без свидетелей поговорить, — заявил деловым тоном, проводя когтями по столу.

   Я насторожилась.

   — Ты кто такой? — уточнила, подозрительно сощурившись.

   Что характерно, Мотя виновато отвела взгляд, чутко подёргивая ушами.

   — Ну не думали же вы, что ваше появление останется незамеченным, правда? — Кот лениво облизнул лапу и протёр ею свою морду. — У нас, между прочим, высокоорганизованное сообщество, и все дети Мау, прибывшие в кошачий Рай проживать свою лучшую жизнь, наперечёт. Особенно такие своенравные красотки…

   Он проникновенно посмотрел на Мотю янтарными глазами, и она… смутилась! Опустила взгляд в пол и нервно дернула хвостом. Кот явно с ней флиртовал!

   Я прикусила губу, чтобы спрятать улыбку. А ведь в этом мире и у Матильды может появиться личная жизнь!

   — То есть у кошек тоже есть закон, которому они обязаны подчиняться? — уточнила я, наклоняясь вперёд.

   — Безусловно. — Кот выпрямился, принимая гордый и надменный вид. — Меня зовут Тамерлан, я тут старожил и Альфа стаи. Так что моя прямая обязанность — ввести вас в курс дела и предупредить об ответственности.

   — Мы не собирались переворачивать этот мир с ног на голову, но внимательно слушаем, — сказала я со всей серьёзностью, приложив руку к сердцу.

   Потому что кошка моя как будто язык проглотила от смущения и усиленно разглядывала пол скороезда, будто там поселилось семейство мышей.

   — Самое главное правило — не лезть к людям в жизнь: не решать их проблемы без особой нужды, не воздействовать на них магией и не пытаться влиять на их политику! — Тамерлан стукнул лапой по столу для убедительности. — Мы сами по себе, а они сами по себе. Можно у них жить, пользоваться их вниманием и заботой, дарить им капельку хорошего настроения и здоровья. Но влиять на них ментально, слышишь, красотка? Повторяю: лазить к ним в голову по своей прихоти нельзя! Ни в коем случае!

   Мы с Мотей настороженно переглянулись. В воздухе повисло напряжённое молчание.

   — И что будет, если правило нарушить? — спросила она угрюмо, наконец перестав строить из себя скромницу.

   — Будет кошачья война, вот что. — Тамерлан прищурился. — Многие из наших выбрали себе человеческие семьи и живут с ними. Если каждый кот или кошка станут продвигать своих людей на вершину их иерархии, нам придётся столкнуться между собой, и тогда одна Мау знает, что из этого получится.

   Я задумчиво прикусила губу, мысленно перебирая все наши последние действия — не слишком ли далеко мы уже зашли?

   — А что, если мы по незнанию уже правило нарушили? — спросила я тихо, нервно сцепляя пальцы в замок.

   — Пока ваши манипуляции никого из нас не затрагивают, мы не придаём им значения. — Кот встал, потягиваясь. — Но вы едете в столицу и собираетесь общаться с сильнейшими из людей. А это уже риск столкновения интересов с другими членами нашего сообщества, так что я был обязан вас предупредить. На этом временно прощаюсь. До скорой встречи, красотка!

   Кот неожиданно лизнул Мотю в глаз, заставив её вздрогнуть, легонько стукнул Инеса лапой по лбу и… исчез, оставив после себя лишь лёгкое серебристое сияние.

   Управляющий очнулся, удивлённо огляделся, медленно обвёл взглядом вагон, посмотрел в окно, на Мотю, на меня и растерянно пробормотал, потирая лоб:

   — Уснул, простите. У нас получилось объехать господина кота?

   — Он проснулся и ушёл, — проворчала Мотя обиженно.

   Кажется, она немного из-за этого расстроилась.

   — Долго нам ещё ехать? — спросила я, отвлекая Инеса от ненужных вопросов.

   Он снова глянул в окно и радостно сообщил:

   — Подъезжаем, уже городские огни видно. Минут через пятнадцать будем у дома его сиятельства.

   Я этого никак не ожидала и потому внезапно разволновалась. Пальцы сами собой потянулись к растрепавшимся за день рыжим локонам — вдруг захотелось поправить причёску и посмотреться в зеркало. Еле сдержалась, чтобы не вскочить и не побежать в туалет — вместо этого подсела к окну, прижалась лбом к прохладному стеклу и всю оставшуюся дорогу рассматривала столицу.

   Благодаря видению, которое на меня наслала Мотя, я была готова к её необычности, но всё равно с детским любопытством разглядывала наряды прогуливающихся по тротуару дам: их шляпки с перьями и бантами; чудно повязанные платки и просто причёски; переливающиеся шёлковые платья всевозможной длины и причудливые сумочки. Читала вывески магазинов, сверкающие волшебными огнями, и вздрагивала от стремительно пролетавших мимо досок — необычного столичного транспорта.

   Однако вскоре мы свернули в тихий спальный район без прохожих и магазинов — там в аккуратный ряд выстроились внушительные каменные особняки — и остановились у одного из них. Высокие кованые ворота с затейливым узором и фамильным гербом (как у меня под грудью) на массивной дубовой двери говорили о том, что мы на месте.

   Инес поспешил выскочить первым, чтобы подать мне руку, и лёгким касанием ладони открыл ворота.

   Мы прошли по вымощенной гранитной плиткой дорожке, поднялись на широкое каменное крыльцо, и управляющий трижды ударил по двери молоточком, висевшим рядом с ней. Почти сразу нам открыл высокий худощавый мужчина в строгой красной ливрее с золотой вышивкой. Окинул нас оценивающим взглядом, почти незаметно приподнял бровь, низко поклонился и молча впустил в прохладный холл дома.

   — Проходите в кабинет его светлости, госпожа, — любезно пробасил он густым баритоном, — он вас с нетерпением ждёт.

   И торжественным жестом указал вглубь дома. Он проводил нас с Мотей до кабинета и, постучав, толкнул тяжёлую дверь. С поклоном пропустил нас внутрь. Герцог поднялся нам навстречу из-за массивного письменного стола, обаятельно улыбнулся, сверкнув ямочкой на щеке, но почти сразу улыбку спрятал и сказал серьёзно, жестом указывая на кожаные кресла:

   — Проходите, присаживайтесь. Сейчас в столовую подадут ужин, но я бы хотел сначала сделать вам одно очень выгодное предложение.

   Мы с Мотей переглянулись и, пройдя, заняли кресла. Я не знала, что и думать.

   — Не томи, — велела герцогу кошка, озвучивая и мои мысли.

   Доменик Карада потер подбородок, как будто не решаясь начать, потом выдохнул и выпалил, глядя мне в глаза:

   — Я прошу вас на время стать моей женой, Лана.

   Я вскочила, будто ужаленная. Что, опять⁈ Ему одной жены мало⁈ В висках застучало, кровь прилила к лицу.

   — Прошу прощения, мне, видимо, послышалось… — пробормотала я растерянно.

   — Я понимаю, предложение нестандартное и может показаться странным… — герцог провёл рукой по волосам, — но это всего лишь роль. Никакого ритуала проходить не надо. Я прошу вас притвориться моей женой перед семьёй всего на пару дней. За это я выполню любую вашу просьбу. Сделаю всё, что в моих силах, — горячо заверил он, ударив правой рукой по левому плечу.

   Я упала в кресло, хлопая ресницами и обмахиваясь рукой. Вот это поворот… Нарочно не придумаешь. Губы сами собой сложились в немое «о».

   — Зачем? Нам нужны подробности, — вместо меня потребовала Матильда, навострив уши.

   Герцог сел, сложил сцепленные замком руки на полированный стол и серьёзно объяснил, понизив голос:

   — Буду с вами откровенным. Наш император собирается отправиться в лучший мир, и сейчас проходит отбор нового императора. Чтобы им стать, нужно выполнить ряд условий, и одно из них — наличие жены. Это очень сложновыполнимое условие, особенно если учесть, что поставлено оно было внезапно. Для его выполнения мне пришлось жениться на девушке, которую я никому не могу показать.

   На этих словах я словно очнулась, резко выпрямила спину и подалась вперёд. Очень интересно, как он объяснит женитьбу на Телани.

   — Почему не можете? Боитесь за её безопасность и решили вместо неё рискнуть мной? — спросила я ехидно.

   — Как вы могли обо мне такое подумать⁈ — возмутился Карада, сдвинув брови к переносице. — Моя супруга просто больна. Она не в себе.

   Я ахнула и зло сощурила глаза:

   — Вы женились на сумасшедшей? Это отвратительно! — процедила сквозь зубы. — Вы воспользовались беспомощностью девушки! Почему нельзя было заключить сделку с кем-то адекватным?

   У герцога заиграли желваки, а глаза засияли стальным блеском.

   — Телани не безумна! Её просто… нет. Иногда ради великой цели можно забыть о принципах. На кону благополучие всей империи! — выпалил он. — Я должен был принять непростое решение. Жениться я могу только на аристократке с подходящей кровью, но все здоровые девушки с таковой ни на какой фиктивный брак не согласились бы. А мне не нужен настоящий брак без полного доверия. Это ставит под угрозу безопасность подданных. Телани — идеальный вариант. Её кровь подходит, и она не предаст. Потому что ей всё безразлично. Она даже не разговаривает.

   Язык чесался спросить, как ему вообще удалось исполнить супружеский долг с полутрупом, но я только осуждающе покачала головой, скрестив руки на груди.

   — То есть ты хочешь, чтобы моя Лана выдала себя за Телани? — уточнила Мотя совершенно спокойно.

   Почему-то её предложение герцога вообще не возмутило.

   — Рискованно. Кто-то может узнать об истинной Телани и ее состоянии. Я бы придумал для Ланы подходящую легенду и сделал все необходимые документы так, чтобы никому и в голову не пришло проверять заграничную аристократку. Что скажете?

   Я встала из кресла, чувствуя дрожь в коленях, и взглянула на Мотю.

   — Нам надо подумать и посовещаться. Где мы можем остаться с Матильдой наедине?

   — Я выйду. Клянусь, в кабинете нет прослушек. Буду ждать вас в столовой. Приходите, когда примете решение.

   И он ушёл, закрыв за собой дверь с тихим щелчком. А я опять упала в кресло — как Ванька-встанька, ей-богу.

   — Нет, ну ты посмотри на этого предприимчивого герцога! — возмущённо воскликнула я, глядя на Мотю.

   — Тоже оценила, да? Отличный выйдет император, — свернула куда-то не в ту сторону кошка.

   Я поморщилась, скривив губы.

   — Манипулятор!

   — Очень похвальная черта характера. Одобряю! — покивала Матильда, усаживаясь поудобнее на подлокотнике кресла. — Самое то в дипломатии и достижении целей.

   — Матильда! Прекрати его нахваливать! — топнула я. — Мне не нравятся такие люди.

   — Ой, мне-то не ври, Света, а то я тебя не знаю! — фыркнула кошка, прищурив зелёные глаза. — Хочешь напомню, какие тебе персонажи всегда нравились?

   Я на миг задумалась, прикусив щёку, и поджала губы. Не могла не признать, что праведники особенного впечатления на меня не производили. Обаятельные плохиши куда интереснее. Вздохнула, потирая виски.

   — Ну и что ты думаешь по поводу его предложения?

   — А что тут думать? Надо соглашаться! — Мотя подпрыгнула на месте от возбуждения. — Это отличный шанс добиться своего. Смотри: он тебя полностью легализует — раз. Два — ты сможешь затребовать у него любую награду. Не знаю, что он там собирался провернуть, но, предъявив тебя своей семье, он должен будет потом тебя куда-то деть, то есть после получения трона он с тобой «разведётся». А ты потребуй, чтобы он и с Телани развёлся. Можно это выдвинуть как условие. И тогда тебе даже не придётся ему сердце разбивать.

   Я задумчиво постучала пальцем по губам, ощущая лёгкое головокружение от такого напора.

   — А с какой стати мне требовать его развода с женой? Какое мне дело до этого?

   — Ну не знаю… Вы, люди, все странные, — покачала Мотя головой. — Вам всякие идиотские мысли в голову приходят. Прикинься защитницей сирых и убогих. Вы такое любите.

   — Ну не знаю… — повторила я Мотины слова. — Он всего на два дня попросил меня прикинуться его женой. Только чтобы семье показать, а не в свет выводить. Не сочтёт ли он такое требование чрезмерным? Всё же это очень глубокое погружение в личную жизнь.

   Мотя спрыгнула на пол и раздражённо заходила по кабинету.

   — И ты туда же! Прямо помешались вы все на этом невмешательстве. Туда не лезь, этого не делай! А как же мне развлекаться, если я только и умею, что в человеческих мозгах копаться и на них влиять⁈

   Я сразу сообразила, о чём страдает моя кошка. Моё сердце сжалось от сочувствия.

   — Ну не расстраивайся, Моть, — мягко сказала я, протягивая руку. — Может, этот Тамик несерьёзно говорил? Что он тебе сделает? Кто вообще выбирает главного кота? Давай тебя на следующих выборах выдвинем в повелительницы стаи? Будешь сама законы придумывать.

   Мотя запрыгнула мне на колени и, замурлыкав, потерлась головой о мою руку.

   — Я как только его на зуб попробовала, так сразу и поняла, что он особенный. Мне с ним не конкурировать, Свет, — протянула она с тоской, её усы грустно опустились. — Ну и лучше его послушаться и без крайней нужды к людям в головы не лезть. Так что давай соглашайся. Так мы много вопросов одним махом решим.

   Я почесала Мотю за ушком, бережно поставила ее на пол, встала и расправила складки платья.

   — Ладно. Пойдём в столовую, попробуем провести переговоры, — сказала, глубоко вздохнув, и направилась к двери.

  
  
   

    Глава 12 

   

   В коридоре ждал Инес. Пока он провожал нас по длинному коридору в столовую, я мысленно напоминала себе, что я — умудрённая жизненным опытом женщина и владею искусством переговоров и мастерством оратора. Крышевавшие рынок братки не дадут соврать. А то я как-то быстро умудрилась про это забыть и полностью положилась на кошку. И хотя Матильда — прекрасная советчица и компаньонка, однако мышление у неё от человеческого всё же отличается — у кошки оно более прямолинейное, без человеческих сложных условностей.

   Вошли в светлую, шикарно обставленную небольшую столовую с высокими потолками, где на покрытом белоснежной скатертью столе уже были расставлены фарфоровые тарелки, хрустальные бокалы и лежали серебряные приборы. Герцог встал нам навстречу весь такой безупречный, такой аристократ, аж смотреть больно. Он любезно отодвинул два стула — для меня и для Моти. Причём о кошке позаботились особо: успели положить несколько бархатных подушек, чтобы она могла удобно расположиться за столом. Само собой, она это обязательно отметит, позже припомнит и прибавит ещё один плюсик в копилочку герцогских достоинств.

   Это подстегнуло во мне здоровую злость и решимость отстаивать свои, а значит и Телани, интересы. Я выпрямила спину, чувствуя, как в груди загорается знакомый огонь борьбы.

   — Ваша светлость, мы посовещались и в принципе готовы пойти на сделку с вами, однако есть нюанс, — заговорила я, сделав глоток прохладной воды из хрустального фужера. Мои пальцы слегка дрожали, но голос звучал твёрдо.

   Мотя лакала воду из тончайшей фарфоровой пиалы, розовым язычком ловко подхватывая капли. Кошка полностью отдала мне право слова и лишь изредка замедлялась, чтобы оценить реакцию герцога.

   — Готов о них услышать, — ответил он, сложив руки перед собой на столе.

   — Вот вы собираетесь представить меня своей семье. Но что дальше? Вы, наверное, упустили то, что я хочу остаться в столице империи. Вдруг они меня где-нибудь встретят? Что тогда? — спросила я.

   Герцог задумчиво потер подбородок, скользнув взглядом в сторону, будто просчитывал варианты.

   — Столица большая, а мои родные общаются только с узкой прослойкой высшего общества. Я не думаю, что вы с ними можете где-то пересечься.

   — Бывает всякое в жизни, и такой риск существует, — возразила я. — Тем более вы обещали сделать мне документы иностранной аристократки, а я собираюсь на будущий год поступить в магическую академию. Вдруг я через какое-то время окажусь в той самой прослойке общества? Вот будет конфуз.

   Герцог поморщился и сжал пальцы на бокале.

   — А если я вам оплачу учёбу в соседнем королевстве?

   Мне в принципе весь этот мир был чужим, однако Телани — местная и пока привязана к Мшистой волости.

   — Исключено. Вы просите меня о слишком большой жертве, — твёрдо сказала я, глядя ему прямо в глаза.

   — Но тогда что предлагаете вы? — наклонился вперёд герцог, сверля меня пронзительным взглядом серых глаз. — Как говорят у нас в Ордене: критикуя, предлагай.

   И я решилась! На раздумья у меня времени было немного, но интуиция подсказывала, что мой план надёжнее. Я глубоко вдохнула, ощущая, как сердце колотится в груди, и выпалила:

   — Вы выдадите меня за свою настоящую жену. Ту, которая болеет. Телани, кажется, вы говорили. И буду я ею не два дня и не только перед вашей семьёй, а все время до коронации императора. Вы введёте меня в общество, поможете обрасти связями, а потом мы просто разведёмся, и я останусь вашей бывшей женой, но уже с настоящим именем и настоящим разводом. Только вам придётся и с Телани тоже развестись.

   Герцог удивленно приподнял брови и распахнул глаза. Посмотрел на меня оценивающе. Надеюсь, не потому, что прикидывал, стою ли я такой чести, а потому что во мне ошибся и теперь осознал, что первое впечатление обо мне у него сложилось неправильное. Его губы дрогнули в лёгкой улыбке.

   — Не будете ли вы против, чтобы я тоже пригласил советника? Дело ведь серьёзное.

   — Змея своего? — уточнила вместо меня Мотя.

   — Я полностью доверяю Сандерсу, — подтвердил герцог. — Он лучше сориентируется в возможных проблемах, потому что именно он нашёл Телани и разбирался в связях её семьи.

   Мои ладони стали влажными, но я крепко сжала кулаки под столом. Показать страх и пойти на попятный — значит вызвать подозрения. Я еще больше выпрямила спину, стараясь держать спокойное выражение лица.

   — Конечно зовите. В конце концов, можно будет просто всё отменить и забыть этот разговор, — пожав плечами, как можно беззаботнее разрешила я, делая вид, что это для меня не более чем игра.

   Если следовать логике Матильды, то мы уже хорошо продвинулись к своей цели. Герцог волей-неволей уже примеряет на меня роль своей жены, и просто мимолётной знакомой я для него не останусь.

   Карада мимолётно прикрыл глаза, и уже через несколько секунд дверь в столовую бесшумно открылась. В комнату вошёл Сандерс и змеиными глазами сразу же уставился на меня. Мотя сочла нужным в его сторону громко фыркнуть, но лицо советника оставалось каменным, без единой эмоции. Он лишь коротко кивнул в знак приветствия и занял место рядом с герцогом, аккуратно поддёрнув рукава своего чёрного бархатного камзола. В воздухе повисло напряжённое молчание. Я поняла, что разговор простым не будет.

   — Сандерс, ты знаешь, что я предложил Лане сыграть роль моей заморской жены перед домочадцами, — начал герцог.

   — И ты знаешь, как я на это отреагировал, — процедил Сандерс.

   — Так вот, оказывается, Лана собирается остаться жить в столице, и этот вариант ей не подходит, — не обращая внимания на неодобрение советника, продолжил герцог. — Однако она не отказывается помочь. Я вот думаю, а может, нам выдать Лану за Телани? Как считаешь, этот вариант возможен?

   Мои брови сами собой поползли на лоб, и я едва успела вернуть их на место, притворно поправив прядь волос. Только что Карада выдал мой план за свой — с явной целью исключить грязные инсинуации своего друга в мою сторону. Не признать, что это благородный порыв, я не могла. Особенно когда представила, к каким поспешным выводам мог прийти этот циник Сандерс.

   Но, как ни странно, он действительно задумался, потирая пальцем висок, будто всерьёз рассматривал идею герцога. Потом всё же предсказуемо мотнул головой, и его тонкие губы сложились в скептическую гримасу.

   — Допустим, вы подпишите магический договор о неразглашении. Допустим, ты убедишь всех, кто докопается до истории семьи Альвис, что Телани выздоровела. Допустим, кто-то из тех, кто знал её родителей, даже найдёт в Лане с ними сходство — и такое бывает. Но как быть с разводом? Одно дело — снять печати в случае тяжкой болезни жены, и совсем другое — когда она здорова и щедро одарена магией. Нет, не пойдёт. Вам придётся изображать семью до самой смерти, да ещё и детей рожать, которые будут незаконнорожденными, так как брачной печати у их матери нет.

   Ох-ох-хоюшки, как глубоко этот аналитик копнул… У меня по спине пробежал холодок.

   — Позвольте внести поправку, — вмешалась я, вовремя вспомнив истории земных королей. — Так как отношения наши фиктивные, то никакой близости между нами не будет, и герцог сможет со мной «развестись» по причине бесплодия.

   — А потом ты выйдешь замуж и родишь другому мужчине дюжину детей, — скривился Сандерс. — Это опорочит мужскую силу императора.

   — Погоди ты, трон сначала нужно получить, — шикнул на советника герцог и вперил в меня ещё более внимательный взгляд, будто пытался рассмотреть, серьёзно ли я про фикцию и отсутствие интима сказала.

   А я очень даже серьёзно!

   — В таком случае план с фальшивой женой провальный, — сказала я, разводя руками. — Придётся вашим родным обойтись без знакомства с герцогиней, — озвучила очевидный вывод и почувствовала внезапное облегчение.

   Не понятно, зачем герцог вообще это затеял. Так важно предъявить семье жену?

   — Вовсе нет, — возразил Сандерс, и его раскосые глаза превратились в щёлочки. — Я предлагал Доменику нанять актрису, изменить ей внешность и предъявить матери, тётке и сестрам. Потом она якобы уедет на родину — и дело с концом. В нужный момент она «отправится в лучший мир», оставив императора вдовцом.

   — Шикарный план! — кивнула я, притворно улыбаясь. — Значит, совещание можно считать закрытым.

   Как говорится, баба с возу — кобыле легче. Я уже мысленно возвращалась в свой быстроезд.

   — Нет, — твёрдо возразил герцог. — Я же обещал вам и госпоже Матильде приглашение в поместье.

   — Мы обойдёмся, — отмахнулась я, избегая его взгляда. — Прямо сегодня отправимся искать жильё.

   Конечно, так дольше, но ничего, развод не горит. Я же не собираюсь замуж в ближайшее время.

   — Но госпожа Матильда обещала посмотреть, почему у нас кошки не приживаются, — продолжил настаивать Карада. — Я бы очень хотел, чтобы вы у меня погостили. А если при этом вы исполните роль моей жены, то мы сразу нескольких целей добьёмся. В общем, план остаётся прежним. Сандерс, я прошу разработать детали и учесть все нюансы, а не перечить мне.

   И прямо такой грозный! Важный! Что аж мурашки побежали по спине.

   А «змей» Сандерс лишь вздохнул и смирился.

   — Подведём итоги, — процедил он, потирая переносицу. — Выдавать Лану за Телани нельзя. Я объяснил почему. Являться под настоящим именем и с настоящей внешностью — тоже, раз леди планирует жить в столице. Остаётся вариант, который я предлагал — актриса, но только ею придётся побыть Лане. Сделаем фальшивые документы, изменим внешность, а с остальным проблем не возникнет. Вы, Лана, и так иностранка и ведёте себя не так, как знакомые вдовствующей герцогини.

   — Два комплекта документов надо. На Лану тоже нужны, мы свои потеряли, — деловито вставила Матильда.

   «Змей» подозрительно на меня покосился. Я собралась повторить Мотину сказку про одинокую жизнь в лесу, но внезапно герцог стукнул ладонью по столу так, что задрожали бокалы.

   — Нет! — его голос прогремел, как гром. — Мне нравится вариант с Телани и фиктивный брак до самой коронации, а не на два дня и фальшивая внешность. Сандерс, неси документы моей жены и расскажи всё, что Лана должна знать о семье Телани.

   «Змей» помрачнел, его лицо стало похоже на каменную маску, но спорить он не стал. Медленно поднялся и вышел из столовой. Я сидела, широко раскрыв глаза, и переваривала итог переговоров, прикидывая, на что только что подписалась.

   А Мотя спрыгнула со стула, обошла стол и, к моему ужасу, внезапно запрыгнула герцогу на колени и уютно на них устроилась. Вот предательница!

  
  
   

    Глава 13 

   

   Доменик

   Моё решение стало неожиданностью даже для меня самого. С тех пор, как Лана предложила вариант с длительным фиктивным браком, я мысленно крутил его в голове, находя всё новые преимущества. Самое главное — эта девушка идеально подходила на роль моей настоящей жены. Наивная, малообразованная, неизбалованная — чистый лист. Дать ей имя Телани Альвес, воспитать под себя, развить магический потенциал — и получится идеальная императрица и соратница, которой я смогу всецело доверять. А настоящей Телани всё равно, что кто-то займёт её место.

   Что же касается превращения фиктивного брака в настоящий… В своих силах я не сомневался ни на секунду. Откуда взялась эта уверенность — не знаю. Разумеется, ни о какой любви с первого взгляда речи не шло. Но внутренний голос настойчиво твердил: это правильный путь. Хотя, надо признать, Лана действительно чудо как хороша собой, и мысль о близости с ней вызывала приятное тепло в груди.

   Ещё и кошка, кажется, одобрила мой выбор. Она запрыгнула ко мне на колени, устроилась поудобнее и замурлыкала так громко, что по сердцу разлилось умиротворение. В её мурлыкании мне отчётливо слышалось:

   — Правильной дорогой идёте, товарищ герцог.

   Слова, конечно, странные, но почему-то легли на душу, как родные. Поэтому когда Сандерс вернулся с тонкой папкой и резной шкатулкой, сел за стол и проворчал, скрестив руки на груди:

   — Не знаю, чем ты думаешь, Доменик, но мне всё это не нравится. Как твой советник, я обязан это заявить.

   …я лишь снисходительно улыбнулся и ответил, продолжая гладить кошку:

   — Дружище, иногда ты излишне подозрителен. Поверь, скоро сам оценишь, сколько пользы принесёт нам этот союз.

   В голове уже выстраивались приятные перспективы: Айверен наконец отстанет, увидев меня с женой; герцогство обретёт новую хозяйку, что отодвинет мою мать на второй план; а длительная «болезнь» Телани прекрасно объяснит любые странности в поведении новой герцогини. Например, она вполне может счесть уместным отправить вдовствующую герцогиню и тётку Гейл «поправлять здоровье» на Жемчужные воды. Хотя бы месяцев на шесть-семь. Разве не прекрасно?

   А даже если с Ланой ничего не выйдет — после выборов императора мы спокойно разойдёмся. Я без сожалений оставлю ей имя Телани и все положенные отступные. И причину для развода император всегда найдёт — при необходимости издам новый закон. Это пустяки.

   Я наслаждался ощущением, что всё складывается как нельзя лучше. Механически гладил мурлыкавшую кошку и взглядом с удовольствием скользил по новой «жене», лаская её смущённо опущенные ресницы, нежную линию шеи, беспокойно переплетённые пальцы. Будущее виделось ясным и многообещающим.

   — Тут выписка из храмовой книги о рождении Телани, бумаги на землю и фамильный перстень-печать. — Сандерс разложил на столе пожелтевшие документы и массивный перстень с тёмным камнем. — Альвесы жили у самой границы с Огненными горами в малонаселённой Каменистой волости. Когда-то при императоре Модиусе дед Телани был сослан туда за махинации с артефактами. С тех пор семья в свете не бывала, родни нет, знакомых тоже.

   — Как удобно, — ехидно протянула Лана и посмотрела на меня осуждающе.

   В её зелёных глазах читалось явное неодобрение. Кольнула мысль, что не такая уж она и наивная. Своё мнение она точно имеет, и обо мне оно у неё не лестное. Очень похоже, что Лана считает, будто я прямо-таки насильник, получающий удовольствие от беспомощных жертв. Но это не так! Консумация далась мне с огромным трудом и то с помощью магии, и длилась от силы секунду! Ни о каком удовольствии речи не шло. Это был неприятный ритуал, а не акт близости. Меня успокаивало, что Телани вообще ничего не почувствовала и не поняла! И я всё равно за это готов платить всю её жизнь, сколько бы она ни длилась. Даже если разведусь с ней, всё равно никогда не брошу.

   — Да, мне пришлось постараться, чтобы её найти, — с гордостью ответил Сандерс, поправляя манжет. — Кроме монахинь, о Телани никто не знает. Однако перед нами всё равно встаёт вопрос, как объяснить чудесное исцеление после выгорания.

   — Ну так давайте свалим его на меня, — встав лапками на стол, внесла дельное предложение Матильда, гордо подняв хвост и ударив кончиком меня по носу.

   Чуть не чихнул.

   — Со всем уважением, госпожа, но разве вы способны исцелять такие тяжкие недуги? — Сандерс скептически приподнял бровь. — Если да, то к вам выстроятся огромные очереди, люди прохода не будут давать. Прекрасно помню случай из истории, когда огромный господин кот, глава всех котов по имени Тамерлан, был вынужден устроить землетрясение, чтобы люди от него отстали. Он тогда зарекся кому-то помогать.

   Матильда спрыгнула с моих колен, встряхнулась и задумчиво обошла стол. Два раза. Затем решительно запрыгнула на свой стул и, аккуратно попила воды из фарфоровой пиалы.

   — Я с ним договорюсь, — заявила она, вытирая мордочку лапой. — Скажем, что сама Мау излечила Телани через своего сына Тамерлана, — произнесла торжественно, сверкая зелёными глазами.

   — Хорошо, — нехотя проскрипел Сандерс, потирая переносицу. — Тогда дело за малым: выучить историю семьи и карту местности.

   И гардероб. Я отдал мысленный приказ Инесу, стоявшему за дверью, чтобы пригласил лучшую модистку, обувника и ювелира. Герцогиня должна блистать!

  
  
   

    Глава 14 

   

   Чего у выданного мне Мау муженька не отнять, так это щедрой руки и толстого кошелька. Едва мы покончили с формальностями (змей подготовил бумаги с договором о неразглашении, который пришлось подписать кровью — сдобренная магией капля упала на лист с легким шипением), в столовую бесшумно вошел Инес и почтительно склонил голову.

   — Все умельцы прибыли, ваша светлость, и ждут Лану в голубых гостевых покоях, — сообщил он.

   Что за умельцы и зачем они меня ждут, я так сразу и не поняла, но спросить не успела — герцог уже встал из-за стола и, обойдя его, взялся за спинку моего стула.

   — Привыкай называть Лану «её светлость Телани», — заявил он, довольный происходящим.

   А Мотя спрыгнув со стула, буркнула:

   — Отправляюсь искать главного кота незамедлительно!

   И исчезла, снова оставив меня одну разбираться с гостями. Инес лишь проводил меня до дверей голубых покоев, шепнув на прощание:

   — Ни в чем себе не отказывайте, ваша светлость.

   Голубые покои оказались просторной гостиной с высокими окнами, где меня встретили трое и тут же почти синхронно склонились в поклоне:

   — Прекрасная госпожа, я счастлива быть вам полезной! — воскликнула юркая востроносая дамочка лет сорока в сером платье с десятком карманов, из которых торчали ленты и ножницы.

   — Нет для меня большей чести, чем подчеркнуть вашу красоту украшениями! — произнес дородный мужчина с лупой на шее и пальцами, унизанными перстнями.

   — Ваши ножки никогда не устанут танцевать в моих лучших бальных туфлях! — добавил стройный пожилой господин с изящным саквояжем.

   Я едва сдержала улыбку, оценив их рвение:

   — Мне тоже хочется верить, что наше сотрудничество будет приятным и продуктивным, — ответила я, грациозно опускаясь в кресло.

   Карман герцога я щадить не собиралась. Телани он должен, как земля колхозу — пусть оплачивает свой спектакль сполна.

   Ювелир и обувщик заняли у меня не больше часа. Мужчины аккуратно сняли мерки, а я, удобно устроившись в кресле, перечислила предпочтения:

   — Жемчуг, изумруды, бриллианты… И обувь, в которой можно и на бал, и бегать при необходимости.

   Они удалились, пообещав вернуться с готовыми изделиями к утру, а вот с портнихой по имени Вейм мы засиделись до полуночи. Женщина оказалась не только искусной мастерицей, принесшей две стопки последних номеров модных журналов, но и ходячей энциклопедией светской жизни. Лучше любого поисковика! При этом, что особенно радовало, ни единого грязного слуха о клиентах она не распускала. Её острый язычок касался лишь событий.

   Но это рисовало передо мной яркую картину жизни местной аристократии. Вейм ловко делала свою работу, ни на минуту не прекращая свой захватывающий рассказ:

   — Одна моя клиентка решила на позапрошлый маскарад нарядиться в традиционный наряд «пустынных бутонов». Чтоб вы знали, это девицы на выданье в королевстве Ейманов, — щебетала она, доставая из, казалось, безразмерного сундука образцы тончайших тканей, переливающихся всеми цветами радуги. — Так вот, я сшила ей такое платье, так сумела подчеркнуть все достоинства и скрыть недостатки, что очень уважаемый гость из этой жаркой страны наплевал на то, что моя клиентка — вдова с двумя детьми, а вовсе не «бутон», и сделал ей предложение. Не представляете, сколько после того на меня посыпалось заказов! Так что если вдруг хотите выйти замуж…

   — Я замужем. Герцог Карада — мой законный муж, — сообщила я портнихе, наблюдая, как её глаза лишь чуть расширились от удивления.

   Удивительно клиентоориентированная женщина даже челюсть не уронила, мгновенно перестроившись:

   — Прекрасная новость! Тогда вам стоит посмотреть фасоны нижнего белья и вот эти ткани, — тут же нашлась она, ловко перелистывая альбом с образцами. — Одна моя клиентка при помощи всего лишь сшитых мной нарядов регулирует визиты мужа в свою спальню. Ей совсем не приходится вымаливать его внимание или же, наоборот, отваживать благоверного в неблагоприятные дни. Она просто надевает подходящее платье и бельё.

   Ну и еще много другого рассказала. Так я узнала, что высшее общество обожает охоту, пышные балы, маскарады с обязательными интригами, всевозможные турниры, театральные постановки с настоящими магическими эффектами, пикники у озера и в горах. А ещё аристократки запросто летают на тех самых досках и прочих летающих штуках — для этого они шьют брючные костюмы, чтобы не светить бельём перед прохожими.

   Про погоду я тоже узнала — она в столице круглый год ровная: ни холодно, ни жарко, ни снега, ни дождей. Это контролируют погодные маги, потому что нелётную погоду допускать никак нельзя.

   Узнала я и про кошек немного.

   — Скажу вам по секрету, ваша светлость, — понизила голос Вейм, наклоняясь ко мне, — на будущий маскарад в честь Мау многие дамы придут с ненастоящими кошками! В столице набирает силу тренд на артефакты в виде искусственных кошек. Но они такие натуралистичные, что не сразу и отличишь! — протараторила портниха, когда мы наконец определились с гардеробом. — Мой вам совет — посетите лавку господина Шмуля и тоже себе закажите такую штуку, а то будут коситься.

   Но тут, будто только и ждала момента для эффектного появления, из пространства буквально вывалилась Мотя. Её белая шерсть слегка взъерошилась, а зелёные глаза сверкали торжеством.

   Бедолага Вейм, наверное, расстроилась, что у неё никак не находится для меня ценного совета.

   Тем не менее разочарование портниха спрятала очень глубоко.

   — Восхитительная госпожа кошка! — выдохнула она восторженно.

   Глаза Вейм округлились, а руки сложились в почтительном жесте. Она склонилась в глубоком поклоне, едва не касаясь лбом пола.

   А Матильда издала утробный рык и хищно посмотрела на заманчиво лежавшие на диване отрезки тканей. Ох, как она любила порыться в чистом белье, сваленном в кучу! Да что там! Она и в шкафу любила «порядок» навести, если дверцу не закрыть на резинку.

   — Рада знакомству, до завтра, госпожа Вейм, — поспешила я пресечь безобразие на корню, делая решительный шаг вперёд, чтобы встать между кошкой и драгоценными тканями.

   — И я безмерно счастлива, ваше сиятельство! — Портниха стремительно собрала свои вещи и заверила: — Слава магии и Мау, которая нам её подарила, у меня отличные помощницы. К утру ваш гардероб будет готов!

   Вейм взмахнула рукой, и сундук поплыл к двери, слегка покачиваясь в воздухе. Все же очень удобная штука — эта магия. Я с тоской посмотрела на плывущую будто в невесомости тяжесть, и мне страстно захотелось уметь так же.

   — С Тамерланом я договорилась, — объявила Мотя, когда мы остались одни. — Он согласился тебя прикрыть. Правда, взял с меня клятву, что я приду на всенощные весенние бдения и приму участие в концерте. Но это будет только в следующем году. Многое может к тому времени поменяться. Не буду раньше времени переживать.

   В дверь деликатно постучали, и, когда я разрешила войти, на пороге возник герцог… в домашнем. Свободные мягкие брюки из тонкой шерсти и лёгкая — пусть будет футболка — с рукавами благородного мышиного цвета удивительно хорошо подчёркивали стальной оттенок его глаз и атлетическую фигуру. Он казался ближе и… опаснее.

   — Лана, эти покои приготовили для вас. Сундук уже занесли в спальню. Дверь в неё вон за тем гобеленом с голубыми цветами. Надеюсь, вам всё понравится, но если нет — позвоните в колокольчик, и к вам явится горничная, — сказал он, глядя на меня каким-то странным взглядом.

   Я бы таким смотрела на бутерброд с майонезом в период диеты — со смесью желания и сожаления.

   — Благодарю за гостеприимство, ваша светлость.

   — Пожалуйста, зови меня Доменик. Нужно привыкать и скорее вживаться в роль герцогини. Я надеюсь выехать завтра до обеда, так что времени совсем немного.

   — Но вы же проведёте инструктаж? — перепугалась я, внезапно осознав, что уже совсем скоро предстану перед домочадцами Карады.

   — Никаких сложностей не предвидится. Вы, главное, покажите всем, что мы близки, а вести себя можете как душе угодно. Говорите и делайте все, что хотите. Не забывайте, что герцогиня, а значит хозяйка — именно вы. Никто не смеет вам перечить.

   Да? Ну ла-а-дно. Такое я умею и люблю. Уголки губ сами собой поползли вверх.

   — Тогда спокойной ночи, Доменик, — сказала я, стараясь выдать более-менее милую улыбку вместо коварной ухмылки.

   На данном этапе мне нравилось, как всё складывалось: я прекрасно ассимилируюсь в этом обществе и смогу решить, как устроить свою жизнь — при условии, что «свекровь» и остальные домочадцы не будут сваливать все беды на «невестку», как зачастую принято делать в моём мире.

   — Спокойной ночи, Лана. Спокойной ночи, Матильда, — сказал герцог, слегка наклонив голову, и повернулся к нам спиной, направляясь к выходу.

   Обтянутые тканью натренированные ягодицы я совершенно без всякого желания это делать тоже отметила — взгляд сам на них упал, и я залюбовалась плавными движениями мышц под тонкой материей. Поспешно прикрыла глаза, ругая себя за женскую слабость.

   — Мне нравится, как он пахнет, — подлила масла в огонь Мотя, её ноздри трепетали. — Силой и надёжностью. О него иногда хочется тереться и мурчать. И почему только другие кошки его игнорят?.. Нет, не понять мне местных, не понять.

   Я рассмеялась и приложила руки к горящим щекам.

   — Идём ляжем, и ты мне расскажешь, чем тебе местные не угодили. Чувствую некую недосказанность и ещё не понимаю, чем тебя не устраивает возможность всю ночь напролёт проорать в тёплой компании, — пошутила я, направляясь к спальне.

   Она таким тоном рассказала про данное Тамерлану за помощь обещание, что складывалось впечатление, будто её обязали всю ночь противоблошиным шампунем мыться, когти стричь и уши чистить.

   Мотя важно, задрав хвост трубой, пошла к гобелену с голубыми цветами, продолжая жаловаться:

   — Я тебе раньше не рассказывала, как-то к слову не приходилось, но до той жизни, в которой мы с тобой встретились, у меня было всего две реинкарнации — и обе крайне успешные. В первой я была любимицей египетского фараона, а во второй — турецкого султана…

   — Ну, это многое объясняет, — покивала я, придерживая тяжёлую портьеру, чтобы пропустить кошку вперёд.

   — Так вот, мало того, что внешность у меня была совершенно иная: благородный окрас, грациозное тело… так мне никогда не приходилось надрывать горло для того, чтобы жениха призвать. А вдобавок ко всему этому в предыдущей моей жизни ты меня стерилизовала! — Её голос дрожал от возмущения. — Я просто потеряла интерес к этим всенощным бдениям.

   Я ахнула и схватилась за сердце, ощущая, как в груди что-то болезненно сжалось. Какой кошмар! Я же как лучше хотела! Неужели моя дорогая Мотя в кошачьем Раю вынуждена будет влачить одинокое существование?

   — Родная моя! Как же так⁈ Неужели ничего нельзя сделать⁈ — воскликнула я, в отчаянии хватаясь за голову. — Тут всё же магия. Может, можно всё вернуть⁈

   Мотя бесшумно запрыгнула на кровать и фыркнула. Посмотрела на меня, как на глупенького котёнка — со смесью умиления и жалости.

   — Я совершенно здорова, Света. Мау вернула мне, так сказать, первоначальные настройки, когда переместила в другой мир. Я вообще о другом!

   — Уф-ф-ф, — выдохнула я, падая рядом с ней на мягкое ложе. — А о чём ты тогда?

   Я огляделась. В уютной спальне с голубыми обоями стояла широкая кровать с резными деревянными столбиками, тумбочка около изголовья с графином воды и стаканом, огромное зеркало в позолоченной раме с туалетным столиком, уставленным флаконами. Ещё две двери — видимо, за ними санузел и гардеробная.

   — Я о том, что у меня нет опыта! И внешность не та, чтобы даже пытаться начинать путь местной звезды! — Мотя вонзила когти в шелковое покрывало, с удовольствием оставляя на нем смачные затяжки. — Ты бы видела, какие у этого Тамика подружки! Все породистые как на подбор: бенгалихи, сиамихи, персючки! Даже совсем голая одна есть, ходит там, прелестями своими трясёт! А меня оставили доживать век в теле дворняжки! — горестно мяукнула Матильда.

   Я поднялась и почувствовала, как усталость наваливается тяжёлым грузом. Время позднее, пора готовиться ко сну, а не проводить кошачью психотерапию.

   — Дорогая, ты глупости говоришь, — сказала я, разминая шею. — Ты у меня самая красивая и самая умная. У тебя идеальный характер, и вообще: любой, у кого есть капля мозгов, сразу выберет тебя, а не каких-то там фиф, у которых одна внешность и ничего за ней нет, — произнесла я нравоучительно и направилась к одной из дверей.

   Гардеробная оказалась просторной, с рядами пустых полок. Достала из своего сундука ночную рубашку из тонкого льна и отправилась ко второй двери — в ванную.

   — Хорошо тебе говорить, Светочка! — донеслось с кровати. — Тебе новенькое ладненькое тело выдали. А если бы обрекли в старом долгие века жить?

   Я пожала плечами, встряхивая рубашку.

   — Если бы из моего собственного тела убрали все болячки, считай — молодость вернули, я бы только счастлива была. Это я в восемнадцать смотрелась в зеркало и мечтала о внешности актрисы, а с годами осознала, что свежесть юности и здоровье сами по себе прекрасны. Так что не сомневайся: я бы обрадовалась.

   — И даже не расстроилась бы из-за того, что герцог не смотрит на тебя такими же восхищёнными глазами, как сейчас? — не поверила Матильда и продолжила ехидничать.

   Я остановилась на пороге ванной и, развернувшись, осуждающе глянула на кошку, скрестив руки на груди.

   — Ты хочешь сказать, что Тамерлан смотрит на тебя с безразличием? — спросила, сощурившись. — Мне так не показалось. Он заигрывал с тобой.

   — Это потому что я новенькая! Ему просто все старые приелись, — не сдавалась кошка.

   Я закатила глаза и, громко хлопнув дверью, отправилась готовиться ко сну. И вот эта вот страдалица собиралась учить меня, как влюбить в себя герцога? А я чуть было ей не поверила.

   Вода в кране оказалась тёплой — видимо, тоже магия. Я умылась, чувствуя, как слипаются веки. Всё-таки этот день был слишком насыщенным.

   Закончив вечерние процедуры, я переоделась в ночную рубашку и вернулась в спальню. Устроилась на огромной кровати и, укрывшись шёлковым одеялом, закрыла глаза.

   — В женщине должна быть загадка, которая делает её особенной, — прошептала я в полумраке спальни. — У нас с тобой, Моть, эта изюминка точно есть. Лично я — бабуля в юном теле, а ты… — я потянулась, чтобы погладить кошку, свернувшуюся на соседней подушке, — ты та, кто не побоялся пойти на жертвы ради любимого человека. Поверь мне на слово — такая широкая душа и глубокая преданность гораздо ценнее любой породистой внешности. Так что спи спокойно, этот Тамик будет за тобой на задних лапках бегать и тапки в зубах приносить.

   — А зачем мне тапки? — проворчала Мотя, переворачиваясь на другой бок. — Лучше пусть мышей носит.

   — Спи давай, болтушка, — улыбнулась я, чувствуя, как накрывает волна сонливости. — Завтра опять насыщенный день.

   И как в воду глядела!

   Едва первые лучи солнца заглянули в окно, нас подхватил настоящий водоворот событий. Уже к полудню после бесконечных примерок, укладки и последних наставлений мы с герцогом и Мотей подъезжали к фамильному поместью. Колеса скороезда мягко постукивали по дороге, а в груди неприятно щемило от предвкушения встречи с новыми «родственницами».

  
  
   

    Глава 15 

   

   — Ваша светлость, тётя Гейл, сёстры, знакомьтесь, — торжественно произнёс герцог, мягко подталкивая меня вперёд в просторную гостиную с высокими потолками. — Это моя жена, герцогиня Телани Карада, и её спутница госпожа Матильда.

   Четыре пары женских глаз уставились на меня с разной степенью любопытства и недоверия. К сожалению, я совершила пренеприятнейшее открытие: благодаря магии в этом мире люди живут долго — аж до трёхсот лет! И стареют тоже медленно. Рожают редко, но чуть ли не до самой глубокой старости. Матери Доменика уже стукнуло девяносто два, а тётке перевалило за сотню, поэтому я не могла чувствовать себя умудрённой жизнью старушкой — что мои семьдесят пять против их двух сотен на двоих?

   Женщины выглядели отлично — на вид не дашь больше сорока, — и кто из них мать, а кто тётя, я бы не определила, если бы одна из них — высокая красивая брюнетка с холодными серыми глазами — не искривила губы в презрительной улыбке и не спросила, играя веером:

   — И как же её величали до замужества? В какой дыре ты откопал свою жену, сын?

   Вдовствующей герцогине — драгоценной свекрови — я сразу не понравилась. И даже Матильда, скромно сидевшая у моих ног, никакого впечатления на неё не произвела. Хотя, возможно, мать Доменика решила, что моя кошка — всего лишь модный аксессуар. Тем более показывать себя во всей красе Мотя не спешила. Она лишь задумчиво обвела взглядом комнату и бесшумно отправилась делать обход дома.

   — А какая теперь разница, Мардж? — угрюмо пробурчала вторая женщина — тётка со стороны отца, её русые волосы были собраны в слишком высокую причёску. — Как бы девушку ни звали, откуда бы она ни взялась, ты теперь в доме не хозяйка.

   Сёстры герцога, похожие как две капли воды, но с совершенно разными манерами, наблюдали за всем с любопытством. Одна — в строгом синем платье — встревоженно хмурилась, покусывая губу, а вторая — в зелёном брючном костюме — улыбалась во весь рот, не скрывая интереса.

   — Это мы ещё посмотрим, — процедила вдовствующая герцогиня, и пальцами сжала веер так, что он жалобно захрустел.

   Я поняла: пора подать голос, чтобы она насчёт меня не заблуждалась.

   — Обожаю хозяйничать! — заявила я, расправляя плечи и делая шаг вперёд. — Приготовьтесь передать мне все дела, дорогая маменька! Вы же не против, что я к вам так, по-семейному? Планирую сделать ремонт, перестановку мебели и реконструкцию парка. Любимый муж сказал, что вы давно не отдыхали и очень устали, поэтому я вас отпускаю спокойно поправить здоровье на курорте.

   Тётушка Гейл громко и злорадно расхохоталась, хлопнув себя по коленям, а сёстры синхронно плюхнулись на банкетку, будто я их мать на каторжные работы посылаю, а не погреть кости у моря. А ведь это Доменик меня надоумил вдовствующую герцогиню в отпуск отправить.

   — Доменик! — воскликнула Марджери, хватаясь за сердце. — Что себе позволяет твоя жена⁈

   Но мой фальшивый супруг даже бровью не повёл, не проникшись материнским возмущением.

   — То, что и положено новой хозяйке: переделывает герцогство под себя, — лениво протянул он с едва уловимой насмешкой. — Помнится, вы, матушка, рассказывали, как сами после свадьбы ворвались в Карад и перевернули тут всё с ног на голову.

   — Было такое, — ехидно кивнула Гейл, теребя тяжёлые янтарные бусы из нескольких нитей разной длины.

   Да уж… В семействе царила поистине «тёплая» атмосфера. Но моей целью было не налаживание здоровых отношений, а холодный расчёт: связи, влияние и магия. Со всем остальным пусть настоящая жена герцога разбирается.

   — Я имела на это полное право! — Марджери вспыхнула, как факел. — Мой муж посватался ко мне, как положено: ухаживал, добивался, а после свадьбы ввёл в дом через большой приём и представление императору! А это что? — голос свекрови сорвался на визг. — Я чувствую себя так, будто мой дом захватывает самозванка!

   — Приём и представление ко двору обязательно будут, матушка, — вставил герцог холодно.

   А я всё же решила проявить великодушие. Или хотя бы создать его видимость.

   — Я ни в коем случае не выгоняю вас из дома, — сказала я, сладко улыбаясь. — Просто забочусь о вашем здоровье. С возрастом стрессы особенно вредны…

   — На каком языке говорит твоя жена, Ник? — внезапно перебила меня Гейл.

   Она достала из кармана крошечную подзорную трубу и приставила её к глазу, разглядывая меня, словно редкий экземпляр насекомого.

   — Тётушка, «стресс» — лекарский термин, — спокойно ответила одна из близняшек. — Обозначает нервное перевозбуждение, ведущее к печальным последствиям. — Девушка говорила ровным, почти академическим тоном. — Видимо, её светлость Телани изучала целительство. Нам всем очень повезло.

   Я окончательно уверилась, что это Камилла — та самая «тихая» сестра. Всё в ней выдавало педантичный ум: зализанные в тугой пучок волосы, простое платье без украшений, взгляд, словно просчитывающий все детали.

   Засада! Мои познания в медицине ограничивались статьями из интернета да сериалами.

   — Нет, я не лекарь, — поспешно открестилась я. — Просто… услышала это слово от своей кошки. Оно мне понравилось.

   Эффект оказался ошеломляющим. Казалось, мои слова произвели бо́льший фурор, чем само моё появление.

   — Она у вас и говорящая⁈ — Вторая близняшка — озорная, с торчащими тёмными кудряшками и брючным костюмом вместо платья — чуть не подпрыгнула от любопытства.

   — Где покупали? — сухо поинтересовалась свекровь, будто речь шла о новом ковре, а не о магическом существе.

   — Великая Мау! — вдруг воскликнула Камилла, и её суровое лицо озарилось неожиданным восторгом. — Неужели к нам пожаловала настоящая кошка⁈

   А тётка Гейл, не сказав ни слова, резко развернулась и вылетела из гостиной с такой скоростью, что шторы заколыхались от ветра.

   Матушка и тётушка Доменика.

    

   

   Я развернулась к герцогу и, слегка наклонив голову, вполне искренне поинтересовалась:

   — Дорогой, я чем-то обидела твою тётушку Гейл?

   Глаза Карады сверкнули весёлым удивлением, а на щеках обозначились ямочки:

   — Забыл тебя предупредить, любовь моя, у тётушки Гейл о Мау еще с детства дурные воспоминания.

   Я охнула, прикрыв рот ладонью. Видимо, он про тот ритуал, когда её магии лишили!

   — Право слово, я не хотела бередить её раны, — пробормотала я, чувствуя, как жар разливается по щекам от чувства вины. — Искренне считала, что все любят кошек.

   — Любят⁈ — ужаснулась свекровь, её веер резко раскрылся, словно крылья испуганной птицы.

   Я нахмурилась. А что, нет? Почитают, не любя? Из страха?

   — Кто тут не любит кошек? — раздался спокойный голос вернувшейся с обхода Моти. Она сидела в дверном проёме, вылизывая лапу. — Я, кажется, поняла, почему мои сородичи ваш дом обходят стороной.

   Оставшиеся в гостиной дамы почтительно склонили перед ней головы. Но та сестра, которая шустрая, съехала с бархатной банкетки на ковёр и, наклонившись, заглянула Моте прямо в зелёные глаза:

   — Из-за того, кто в склепе, да? — прошептала она с детским любопытством.

   — А кто там у вас в склепе? — задала встречный вопрос Мотя, совершенно не обидевшись на недостаток благоговения у девушки.

   — Мадлен! Прекрати болтать свои глупости и немедленно встань! Ведёшь себя, как селянка! — прикрикнула на дочь вдовствующая герцогиня, и её голос звенел раздражением.

   Девушка поспешно поднялась и уселась на банкетку, насупившись. А ее сестра — Камилла — едва слышно сказала, глядя в окно:

   — Я догадываюсь почему. Наверняка из-за неблагоприятного магического фона, который оставил тот старый ритуал.

   — Да почему мы вообще это обсуждаем⁈ — патетично воскликнула Марджери, всплеснув руками. — Девочки, идите по своим делам, встретимся за обедом. Взрослым нужно обсудить будущий приём и, вообще… жизнь!

   — Расслабьтесь, матушка, и отдыхайте, — произнёс Доменик, решительно положив руку на мою талию. — Мы сами с герцогиней всё устроим. Занимайтесь сборами вещей на курорт, а я пока жене поместье покажу.

   И, не дав матери опомниться, он повёл меня из гостиной, настойчиво впиваясь пальцами в мой бок.

   — Сын, но разве у тебя нет других дел? — прокричала вдовствующая герцогиня нам вслед дрожащим от ярости голосом.

   Но её сын даже шага не замедлил, уверенно уводя меня дальше по коридору.

   — Ты потрясающе держалась, Лана! — сказал он, когда мы достаточно отошли. — Кто бы мог подумать, что у тебя такой актерский талант. Мне на миг показалось, что ты не простая девушка из захолустья, а… — Он запнулся, подбирая нужное слово.

   По грани хожу! Сердце екнуло. Может, стоит добавить наивности и робости? Или уже поздно?

   К счастью, нас обогнала Матильда и, сев посреди коридора, помешала Доменику подобрать для меня верное определение.

   — Я не знаю, о каких скелетах и ритуалах говорили твои сестры, —важно задрала она мордочку, и её зрачки сузились в недовольные щёлочки, — но, по моему мнению, кошки не любят это жилище из-за ядовитых для нас растений, которыми буквально кишит ваш сад. Азалии, бегонии, филодендрон! — С каждым названием возмущение в её голосе набирало обороты. — Не знаю, кто вас надоумил засадить ими все газоны, но гулять тут невозможно. Лана, мы в этом поместье жить не будем! — категорично топнув правой передней лапой, отрезала она.

   — И всего-то? — герцог искренне удивился и обезоруживающе улыбнулся. — Я сегодня же попрошу уничтожить всё, на что вы укажете, госпожа Матильда.

   Он сделал галантный полупоклон, явно забавляясь ситуацией.

   Я удивилась и даже сделала шаг, чтобы встать напротив герцога и внимательно рассмотреть его реакцию.

   — Ничего не понимаю, — пробормотала. — Как же вышло, что вы не знаете о том, что эти растения для кошек опасны?

   Каждый котолюбитель знает, какие домашние цветы категорически нельзя держать рядом с их питомцами. А здесь — целый культ Мау, но элементарных правил безопасности не соблюдают. Странно. Очень странно.

   — В саду растут экзотические виды растений, которых больше ни у кого в империи нет, — пояснил Доменик и тоже всмотрелся в меня внимательнее. — Мать ими безмерно гордится. Им с отцом их подарил на свадьбу почти полвека назад важный заморский гость, — скрестил руки на груди. — А те названия, что назвала госпожа Матильда, я впервые слышу. Странно, что вы обе их знаете.

   В горле внезапно пересохло. Солнечный свет из высоких окон вдруг показался слишком ярким. Вот так и погорю когда-нибудь на ерунде! Муженёк слишком много моих странностей замечает. Слишком много.

   — Ну ты совсем уже решил свои мозги не напрягать, да? Все на змея переложил? — спросила Мотя с вызовом, презрительно топорща усы.

   Иногда она, конечно, перегибала с выражениями, но сейчас явно пыталась сбить его с толку, чтобы отвести внимание от меня.

   Однако Доменик обижаться и ругаться не собирался. Он лишь усмехнулся, склонив голову к плечу. К Матильде он явно испытывал огромную симпатию, потому пропускал колкости мимо ушей.

   — С радостью бы переложил всё на Сандерса, прекрасная госпожа, но иногда всё же приходится и самому думать, — протянул он с лёгкой ноткой сарказма. — Я, конечно же, в курсе, что вы, бесподобная, провели предыдущие жизни в других мирах, поэтому знаете диковинные слова, однако меня смутил один факт: дети Мау не рассказывают людям о прошлых жизнях. У ваших сородичей считается дурным тоном вспоминать то, что осталось за пределами Рая. Так почему же вы решили поделиться знаниями с Ланой?

   Мотя не растерялась. Она грациозно махнула хвостом и процедила:

   — А я просто совсем недавно сюда переехала после тяжёлого отравления одной из этих пакостей.

   — А зачем же вы её ели, если знали, что это отрава? — задал логичный вопрос Доменик.

   Мозги у него еще как варили! Как бы он Мотю на вранье не поймал.

   — Знаменитое кошачье любопытство, — невозмутимо продолжила выкручиваться аферистка. — Именно поэтому я и рассказала Лане, чего мне есть категорически нельзя.

   Я покосилась на Доменика. Каждый ответ рождал в его глазах новые вопросы — слишком ярко горел его взгляд, слишком хитрой была полуулыбка. Пора закругляться.

   — Доменик, — мягко перебила я, — может, дашь распоряжение уничтожить растения, и продолжим осмотр поместья? — хлопнула я ресницами и кокетливо поправила прядь волос. — Ещё хотела предупредить: я плохо знакома с этикетом. Вряд ли смогу организовать достойный герцогини приём.

   Так-то меню составить и придумать развлекательную программу —я запросто. Загвоздка в незнании местных традиций.

   — Ты права, продолжим знакомство с владениями. — Карада махнул рукой до этих пор невидимому слуге, что-то ему шепнул и легонько погладил мою талию большим пальцем. — Насчёт приёма не переживай — Инес поможет.

   Мурашки затопотали по моей спине. Надо было срочно отвлечься, и я придумала новый вопрос:

   — А твоя мать? У вас совсем плохие отношения? Ты ее совершенно не любишь и готов в ссылку с глаз долой отправить? — спросила слегка нервно.

   Не то чтобы я хотела подружиться с Марджери и Гейл, но так как я сама мать сына, мне вдруг стало интересно, почему Доменик задвигает своих ближайших родственниц на задворки фальшивой женой.

   Герцог тяжко вздохнул и уставился в свинцовое небо над парком — мы как раз вышли на крыльцо.

   — Я люблю и ее и тетю, но с тех пор, как отец нас оставил, они порой невыносимы. Я очень надеюсь, что отдых на курорте сможет их переключить, настроить на другой лад.

   Инес по дороге к столице нам с Мотей проболтался, что отец Доменика не умер, а попросту сбежал. Я живо представила, какой удар по самолюбию получила Мардж. Возможно, она всю злость из-за поступка мужа теперь выливает на Гейл, а нерастраченную любовь и заботу — на Доменика.

   — Да, ты прав. Сменить обстановку порой бывает очень полезно. Я вот как дом покинула, так вообще другим человеком себя почувствовала, — протянула я и тут же стиснула зубы: чистая правда выскользнула наружу совершенно спонтанно. И чтобы он опять не начал задумываться, почему юная дева рассуждает как взрослая тетя, я быстро перепрыгнула на другую тему: — А в склепе что? Твоя сестренка с такой таинственностью о нем говорила, что мне даже немного страшно стало.

   — Мадлен у нас фантазерка. — Доменик покачал головой, и тёплая улыбка тронула его губы. — Мечтает стать некромантом и отправиться на поиски кошачьего кладбища, чтобы побеседовать с костями о том, куда деваются души кошек, когда заканчивается их жизнь в Раю. Но пока она не оставляет надежды найти в фамильном склепе кости мужа Мау. С чего-то сестра решила, что он похоронен у нас, — хмыкнул Доменик и, мягко взяв меня под локоть, повел по ступенькам вниз.

   Я буквально опешила — и от странного увлечения девочки, и от того, что старший брат к этому относится с таким снисхождением. А Мотя, шедшая рядом, резко остановилась и недовольно зашипела:

   — Много будет знать — быстро состарится! Никому неведомо, кем мы становимся после завершения девятой жизни. Это тайна Мау. А про мужа её… — она оглянулась и понизила голос, — вообще лучше не болтать, если не хочешь ее прогневать. А ты точно не хочешь. Ты же хочешь императором стать.

   В парк, к цветникам, со всех сторон стекались рабочие с лопатами и тачками. Мотя, окинув их строгим, критическим взглядом, вдруг громко чихнула.

   — Будь здорова, — автоматически пожелала я.

   Я и в прошлой жизни так делала, когда она чихала.

   — Пойду их проконтролирую, чтобы ничего ядовитого не пропустили, — проворчала она, подёргивая кончиком хвоста, — и тогда точно буду всю драгоценную последнюю жизнь здорова!

   И, не дожидаясь ответа, решительно поскакала по аллее, на ходу тыкая лапой в кусты и выдавая распоряжения громким, не терпящим возражений тоном.

   — Лана… — как-то неожиданно серьезно и тихо привлек мое внимание Доменик и крепко взял за запястье, как будто боялся, что следующие его слова заставят меня бежать прочь. — Я вдруг только что понял о тебе одну очень важную вещь: ты не селянка и никогда не жила в лесу затворницей. — Его взгляд стал пристальным, изучающим. — Мы подписали договор, и ты не должна бояться говорить мне правду. Скажи честно: кто ты на самом деле?

   Я вся сжалась и, прикусив щеку изнутри, ощутила солоноватый привкус крови. Доигралась! Но это я еще долго умудрилась ему мозги пудрить. Интересно, что он сделает, если узнает, что я попаданка?

  
  
   

    Глава 16 

   

   Но моё замешательство длилось недолго. Очень быстро ему на смену пришло праведное возмущение. Для этого я просто вышла из роли любящей жены и вспомнила о своих истинных целях.

   — Дорогой супруг, — елейно-сладким, как сироп, голосом протянула я, твёрдо взяв Доменика под руку и решительно потянув его вглубь парка, — позволь тебе напомнить, что наша сделка — это всего лишь временное взаимовыгодное сотрудничество. — Я сжала его стальную мышцу, невольно восхищаясь физической формой мерзавца. — Оно не предполагает задушевных бесед с выворачиванием души наизнанку. Ты помогаешь мне, а я помогаю тебе. На этом всё.

   Но герцог мне достался какой-то не обидчивый. Другой бы вспыхнул, как спичка, и оставил меня одну посреди аллеи. Этот же лишь усмехнулся и погладил меня другой рукой по напряжённым пальцам, которыми я в него впивалась.

   — Ты такая колючка, Лана, — покачал он головой, а в его глазах вспыхнул азартный огонёк. — Мне это даже нравится. Скажи, почему ты не хочешь, чтобы мы стали близки…ми друзьями? — с лёгкой заминкой в нужном месте спросил он бархатистым тоном демона-искусителя, слегка наклонившись ко мне.

   Сразу припомнилось всё сказанное Мотей об «охотнике и добыче». Похоже, своим упрямством я все же умудрилась пробудить в герцоге азарт. Что ж, надо, как говорится, эффект углу́бить и закрепить. Я ответила ему лёгкой, почти невинной улыбкой, но мои глаза оставались холодными:

   — Всё просто, мой дорогой. Не бывает дружбы между мужчиной и женщиной, — отчеканила я. — А любовных отношений у нас с тобой быть не может.

   — Почему? — приподнял он бровь, играя в простодушие.

   — Ты женат, — напомнила я многозначительным, чуть насмешливым тоном и, остановившись, убрала руку его локтя. — А в моих планах — честно завершить нашу сделку и пойти своей дорогой, куда глаза глядят.

   — Но я ведь могу развестись с Телани и жениться на тебе законно, — парировал он таким же многозначительно-заговорщическим тоном. — Мы сможем стать настоящими мужем и женой, если в этом пробном браке поладим. — Он поиграл бровями, как заправский актёр.

   Нет, ну вы только гляньте, каков он! А главное, так сразу и не поймешь: это та лапша, которую вешают на уши ради соблазнения, или он и правда собирается связать свою жизнь с незнакомкой? Мы же с ним всего два дня друг друга знаем! Это считай, что не знакомы!

   Я склонила голову к плечу и посмотрела пристально, подозрительно прищурив глаз.

   — Зна-аешь, Доменик… — начала я медленно, выдерживая паузу, — я уверена, что твое предложение очень лестное, и другая девушка, получив его, в обморок упала бы от счастья. — Я сложила руки на груди. — Но там, где я росла, людей судят по поступкам, а не по словам. Прости, но человек, который ради достижения целей, пусть и грандиозных, использует беспомощных женщин, детей или животных… — мои слова повисли в воздухе, холодные и острые, как лезвия, — не может рассматриваться мной как надёжный спутник жизни. Ни-ког-да.

   А вот эти слова на герцога подействовали. Он помрачнел, как грозовая туча. Его лицо словно окаменело, черты стали резче. Доменик сжал челюсти так, что выступили желваки. Я даже подумала, что слегка перегнула, и невольно отступила на шаг.

   Однако Доменик снова удивил: вместо гнева или обиды он лишь тяжело вздохнул, а потом весь как-то собрался, обретая вид дельца на важной сделке, и заявил:

   — Я обязательно докажу тебе, что ты составила обо мне неправильное мнение, Лана. — Его голос звучал твёрдо и ровно. — Но ты права в одном: я слишком рано начал этот разговор. — И он кивнул, словно ставя точку. — Продолжим экскурсию по поместью, — отчеканил, уверенно взял меня под локоть и повёл по широкой аллее парка.

   Крючок он заглотил надёжно и глубоко, как проголодавшаяся хищная рыбина. Интерес ко мне у Карады разыгрался нешуточный — это уже точно. Это читалось в каждом его взгляде, в легкой улыбке, не сходившей с губ. Но я пока не понимала: радоваться этому или пугаться?

   Все же где-то по дороге к поместью я свою железобетонную категоричность по поводу его личности частично растеряла. Нет-нет, да и мелькали в голове предательские мысли: «А что, если то, что Доменик сделал с настоящей Телани… избавило ее душу от заточения в клетке безумия? Может, теперь она отправилась жить свою лучшую жизнь? Пусть там, в лучшем мире, отрывается по полной, как я на её месте». К тому же я совсем не верила в то, что герцог прямо-таки извращенец и всю жизнь только и мечтал, как бы переспать с бесчувственным телом. Ну никак он на такого не походил — ни внешностью, ни поведением, ни чувством собственного достоинства.

   А все это грозило опасными последствиями: как бы мне самой, старой дурочке, в свою же расставленную ловушку не попасть. А какой лучший способ не забивать голову любовными глупостями? Правильно! Срочно заняться важными и, желательно, сложными делами — такими, чтобы мозги аж вскипали от усилий, и было не до романтики.

   — Обсудим ваше соревнование за трон и нашу с Матильдой помощь в этом нелёгком деле? — примирительно предложила я, замедляя шаг и ловя взгляд Доменика.

   Если погружусь в дворцовые интриги, мне точно некогда станет по красавчику герцогу украдкой томно вздыхать.

   — Да от вас особо ничего и не требуется. — Доменик нервозно дёрнул плечом, избегая моего взгляда. — В условиях обозначено лишь наличие жены.

   Все же он немного обиделся. Да и ладно!

   — Не думаю, что этот пункт внесли в требования просто так, ради галочки, — возразила я быстро, едва сдерживаясь от того, чтобы потереть руки от предвкушения заварушки. — Наверняка есть подвох. Расскажи, как этот отбор вообще проходит. Может, я взгляну свежим взглядом и пойму, в чём там дело.

   Головоломки и детективы — моя страсть. Я прекрасно проведу тут время, погрузившись в интриги. Помню, у нас в парткоме такой серпентарий был… закачаешься. Выживали сильнейшие!

   Доменик молча свернул на узкую аллею, над которой кроны старых вязов сомкнулись, создав зеленый туннель. В конце виднелось небольшое одноэтажное мраморное здание с рядом памятников по бокам — очень похоже на фамильный склеп.

   — Расскажу, но исключительно в качестве жеста доброй воли, — наконец, проворчал герцог. — Возможно, ты проникнешься моей откровенностью и расскажешь, откуда такая взялась.

   Это вряд ли. Но я ободряюще кивнула.

   — Ты прав, надежда есть, — сказала приторно-сладким тоном. — Я слышала, что личный пример — лучший учитель.

   Доменик усмехнулся, коротко и сухо, но всё же начал рассказ, перейдя на менторский тон:

   — Когда-то давным-давно Мау дала миру магию, разбросав в разных его частях десять реликвий, связанных из ее собственной шерсти. Это были шапка, две перчатки, два носка, шарф, жилетка, шаль, салфетка и сумка. Они упали на землю и напитали её силой. С тех пор рождаются магически одарённые люди. Говорят, в первые столетия магия была чётко направленной. Вот, к примеру, родился кто-то рядом с шапкой — будет менталистом. И чем ближе к артефакту, тем сильнее дар. А если рядом с носком, то магу подчинится ветер и станут доступны пространственные переходы.

   Я попыталась подхватить его логику:

   — С шалью — огонь, потому это про тепло?

   — Именно, — кивнул Доменик и махнул рукой с легким раздражением. — Да что я тебе рассказываю? Это прописная истина, её все знают.

   — Нет-нет, продолжай, пожалуйста! — поспешно воскликнула я, испуганно ловя его за рукав. Может, тут все это и знают, но я-то нет. — Я с удовольствием послушаю этот рассказ ещё раз в твоём исполнении. Мне нравится слушать твой голос, — подбодрила я Доменика,

   Лесть подействовала. Доменик смерил меня серьезным взглядом, но уголки его губ дрогнули, и он продолжил уже чуть мягче:

   — Сумка — земля и всё, что с ней связано: ресурсы, растения. Шарф — целительская магия. Жилетка — эмпатия, творчество. Салфетка — вода, ведь она похожа на пену и не тонет.

   Вот я бы ни за что не догадалась! Но перебивать не стала, ломая голову над тем, что могли давать перчатки. У меня теория была всего одна: создание артефактов. И, как выяснилось, я почти угадала.

   — Но самый ценный дар — перчатки. Они подарили созидательную магию: это и иллюзии, и возможность защищаться, и создавать полезные предметы. Однако люди смекнули, что к чему, и началась битва за реликвии. Как ты знаешь, в империи хранится пять из них: одна перчатка, один носок, салфетка, сумка и шарф. Поэтому империя самая сильная и большая страна. И у нас рождаются самые сильные маги. — Доменик сделал паузу, сдувая пылинку с рукава. — Она, конечно, вся с годами смешалась, и сейчас не так ярко выражена, но всё равно от соседства с магическими предметами многое зависит. Соответственно, главная задача императора — удержать у себя все пять реликвий. — Его голос стал тише. — А ещё лучше — добавить шестую. Шаль. К сожалению, у нас сильных огневиков рождается мало, поэтому порой лютуют драконы. Я хочу стать императором, чтобы раздобыть шаль, которая хранится где-то в их пещерах, и тем самым ещё больше усилить наши позиции. — Доменик гордо поднял подбородок.

   Планы, конечно, грандиозные…

   Мы вышли к склепу и остановились у ряда памятников покоящимся в склепе предкам Доменика, выстроившихся вдоль стены безмолвной свитой. И у меня к этим молчаливым свидетелям семейной истории тут же появилось несколько вопросиков.

   У всех памятников были человеческие головы и миниатюрные драконьи тела, а у одного — человеческое мужское тело, но голова кошачья, вырезанная из тёмного обсидиана. Однако интересоваться у герцога, почему статуи такие странные, я не решилась. Как тут спросишь? Вдруг это традиция, о которой все знают? Потому я просто пялилась на искусно вырезанные из разного камня (мрамора, гранита, яшмы) фигуры и отмечала мастерство художников, сумевших передать мельчайшие детали.

   — Ты, наверное, удивляешься композиции, потому что вряд ли видела раньше гробницы древних, — правильно истолковал моё заворожённое внимание Доменик. Его голос тихим эхом отозвался от каменных стен. — Просто род Карада берет начало от сотворения мира. Здесь лежат мои предки, которые ещё имели две ипостаси, и те, кто чтил древние традиции. А почему наш родоначальник с головой кота, а не как все остальные… — Герцог пожал плечами. — Вот потому сестра и думает, что он был мужем Мау и похоронен в этом склепе. Но это скорее культурный памятник — тут давно никого не хоронят.

   — И все совсем не так, Ник! — раздался звонкий девичий голосок, заставивший меня чуть ли не подпрыгнуть от неожиданности.

   Из-за густых кустов, словно из-под земли, выросла взъерошенная Мадлен. Её щёки пылали румянцем, а глаза горели.

   — Меди, Телани неинтересно слушать твои сказки, — ласково, но с лёгким укором сказал Доменик и потянул сестрёнку за торчащую кудряшку.

   — Еще как интересно! — живо возразила я и, ласково улыбнувшись юной фантазёрке, попросила: — Милая, прошу, расскажи свою версию.

   Девушка с гордым видом принялась расхаживать перед нами вдоль памятников, заложив руки за спину, как учитель перед классом.

   — Вот это, — она торжествующе погладила статую с кошачьей головой, — наш предок и муж Мау, но он не был им, когда жил в Караде, а стал после того, как закончил человеческую жизнь!

   Доменик закатил глаза, явно сдерживая вздох.

   — Да с чего ты это вообще взяла? — спросил он.

   — С того! — Мадлен топнула аккуратной туфелькой. — Вот смотри: раньше члены рода ставили себе памятники с телами драконов, потому что хотели возродиться такими же, какими были их предки — с двумя ипостасями. — Она сделала паузу для эффекта. — А этот захотел возродиться котом. Прожить восемь кошачьих жизней в других мирах и вернуться сюда, чтобы в конце концов стать мужем Мау. Стать достойным её!

   — Не слушай её, Телани. — Доменик положил руку мне на плечо, его голос звучал устало. — Она все это сама придумала только из-за того, что пять сотен лет назад герцогство было сожжено драконами, и, к сожалению, пострадала библиотека. Мы не знаем, какому предку какой памятник принадлежит. К сожалению, подписаны только надгробные плиты. И историю рода мы собирали по крупицам, но остались пробелы. Вот Меди их и заполняет, как может.

   — Ками тоже думает так же, как и я, между прочим! — выкрикнула Мадлен, сверкнув на брата глазами. — А она у нас очень умная! — И, махнув рукой, как крылом, она так же стремительно, как появилась, скрылась в густых кустах.

   — Скорее бы в академию их отправить, — покачал ей вслед головой Доменик, в его взгляде мелькнуло что-то между досадой и нежностью. Он повернулся ко мне и совсем другим тоном спросил: — Так на чем я остановился?

   — На шали, которую хочешь найти и забрать, — подсказала я. — Но вообще мы говорили об отборе на место императора.

   Из видения я помнила, что дочь нынешнего императора магически слаба и не может удержать в руках даже одну реликвию — видимо, это требует сил. Значит в условиях отбора: женитьба, сила… А что еще?

   — Да. Точно. — Доменик кивнул, и его лицо вновь стало сосредоточенным. — Так вот, раньше выборы были номинальными. Все же императоры — самые сильные маги, они живут долго и прежде у каждого из них рождался сын, который и наследовал способности отца, а значит и трон. А эти выборы… — герцог сделал паузу, — впервые в истории станут настоящими. Так что никто из нас точно не знает, как они будут проходить, — сознался герцог и как будто смущённо посмотрел в небо.

   — Понятно. То есть вас держат в неведении и напряжении, — протянула я, заправляя за ухо выбившуюся из причёски прядь. — И как только ты справляешься с таким стрессом без кошки под боком? — пошутила, стараясь разрядить обстановку, и протянула руку к памятнику с чёрной кошачьей головой.

   Обсидиан, из которого он был выполнен, мерцал на солнце тёплыми, почти живыми бликами и манил прикоснуться к гладкой щеке или остроконечному уху. А изумрудные глаза искрились таинственным зелёным огнём, словно приглашая к диалогу сквозь века.

   Однако едва кончики моих пальцев коснулись прохладной поверхности кошачьей головы, меня будто разрядом тока тряхнуло! Весь мир моментально померк, как будто кто-то перебросил меня в чёрно-белое кино. Воздух сгустился, звуки парка — шелест листвы, щебет птиц — исчезли. Но им на смену пришёл чужой голос и картинки.

  
  
   

    Глава 17 

   

   Я будто оказалась в незнакомой, но невероятно уютной комнате… Нет, не просто комнате — мастерской. Пахло шерстью, воском и чем-то сладковато-травяным.

   В плетёном кресле, поджав под себя ноги, сидела красивая женщина лет тридцати, с каштановыми волосами, собранными в небрежный пучок. Она терпеливо вычёсывала большого рыжего кота, шерсть которого искрилась на свету, как начищенная медь.

   Но больше всего поразили несколько странных телевизоров, висевших на стене! Панели были такими тонкими, что больше походили на окна, но в каждом «окне» транслировались разные пейзажи и происходили разные события. Они менялись с головокружительной скоростью.

   — Следующий, — промурлыкала женщина голосом, похожим журчание горного ручейка.

   И на смену довольному рыжему коту припрыгнула пушистая белая кошка. А я вдруг на одном из мелькавших изображений уловила что-то до боли родное… Знакомую улицу и дом, трещину в асфальте, людей в привычной земной одежде, спешивших по своим делам, машины и автобусы, мамочек с колясками. Сердце сжалось. Не осталось никаких сомнений, кто передо мной. Неясным было только одно: что именно Мау пыталась мне показать или сказать?

   Но тут кошачья богиня ласково потрепала за ухом белую кошку и отпустила, а потом собрала со щётки пушистую горку шерсти. В её руках появилась замысловатая прялка из тёмного дерева, и очень быстро, прямо как в ускоренной киносъёмке, из горок шерсти спрялся целый объёмный клубок тонкой нити, а в руках Мау возникли длинные костяные спицы!

   — Если попросить у кошки шерсть и создать вещь с любовью, — тихо приговаривала она себе под нос, ловко набирая на спицы петли, — то в ней будет магия, даже если ты совсем не знаешь, что это, и не умеешь ею пользоваться. Это будет огромная ценность, самый лучший артефакт. Но глупые люди этого не понимают. Они всё сами да сами, а надо просто очистить душу от дурных мыслей и творить… — Под её руками росло бело-рыжее полотно, узорчатое и излучавшее едва уловимое сияние.

   — Лана, ты в порядке? — Как раскат грома, раздался над ухом голос герцога, и меня резко выкинуло из видения.

   Я моргнула, ослеплённая резким солнечным светом после полумрака мастерской. Мау намекает, что мне надо вычесать Мотю и что-то связать? Это я могу! Я люблю вязать! И на спицах, и крючком. В девяностые вообще всю семью обвязывала. У меня даже вязальная машина была и целая кипа журналов.

   Энтузиазм вспыхнул, но тут же угас. Богиня ведь толковала про чистую душу и любовь. В груди заворочался червячок сомнений. Что-то мне подсказывало, что создать волшебную вещь не так просто, как кажется. Например, я обманываю Караду, хочу получить у него свободу с максимальной для себя выгодой, а это как-то не очень вяжется с праведностью. Так что…

   — Да-да, всё хорошо. Задумалась просто.

   — Цветы все выкопали и увезли в дальний угол парка, — недовольно доложила Мотя, внезапно выплывшая к склепу из-за старого дуба. — Посадят там и сделают забор. Я бы их вообще уничтожила, но твоя матушка, Доменик, настоящая истеричка. Слышал бы ты, как она голосила: «Это память о моем любимом дедушке! Он привез эти цветы из дальних стран и подарил нам их на свадьбу!» — Мотя очень похоже передразнила вдовствующую герцогиню, высоко задирая нос и жеманно складывая лапки.

   — А тетушка Гейл из них духи делает, — протянул Доменик.

   Я же, всё ещё под впечатлением от видения, решила хотя бы попытаться стать чуть лучше и добавила мягче:

   — Правильно, что пересадили. Пусть растут. Жалко уничтожать.

   Мотя резко повернула ко мне голову и покосилась с явным удивлением — я раньше особой любовью к растениям не отличалась. Пыталась один раз завести денежное дерево, но кошка с ним быстро разобралась, сбросив горшок с подоконника. А букеты из срезанных цветов я и вовсе смолоду считала дурацким расточительством.

   — Доброго дня! — как нож по стеклу, раздалось с другой стороны дорожки, и мы, обернувшись, имели счастье лицезреть Сандерса.

   Понятно, что змей работал на герцога и явился по долгу службы, однако видеть его лишний раз не хотелось категорически. Я едва удержалась от того, чтобы не скривиться неприязненно. Ну и как в таких условиях стать святой и вязать уникальные вещи из Мотиной шерсти?

   Я заставила уголки губ дрогнуть в подобии улыбки и приветливо кивнула.

   Доменик же обрадовался искренне:

   — И тебе хорошего дня, дружище! — сказал, и лицо его прояснилось.

   Он бодро подошел к помощнику, чтобы хлопнуть его по плечу.

   Мотя, насторожив уши, бесшумно подошла ко мне и тихонько, почти шёпотом, поинтересовалась:

   — Ты тоже чувствуешь, что от этого места исходит странный магический фон?

   Я сделала большие понимающие глаза. Очень хотелось тут же, сию секунду, обсудить с ней свое «перемещение» в мастерскую Мау и её загадочные слова о шерсти и чистой душе. Но не при змее же!

   Они стояли с Домеником всего в паре шагов и что-то тихо, склонив головы друг к другу, оживлённо обсуждали. Обрывки фраз долетали до меня сквозь шелест листвы:

   — … через час…

   — Думаешь, совсем мало осталось?

   — Наверняка… Перенесла маскарад… траур помешает…

   Это давало слабую надежду, что фальшивый муж и его хитроумный советник вскоре отправятся по своим важным делам и наконец-то оставят нас с Мотей наедине. Мы сможем посовещаться, обсудить видение и… может быть, я даже вычешу первый клок волшебной шерсти.

   К счастью, небеса меня услышали. Всего спустя несколько секунд, Доменик повернулся ко мне с немного виноватым видом.

   — Лана, я должен отправиться на важный совет, — произнёс он, чуть склонив голову. — Пришлю к тебе Инеса. Пожалуйста, чувствуй себя хозяйкой и ничего не бойся.

   — Не волнуйся, я разберусь, — успокоила я, беззаботно махнув рукой, и с удовольствием провожала взглядом спины удалявшихся мужчин целых несколько секунд.

   — Это не муж Мау, — уверенно заявила Мотя, когда мужчины скрылись за поворотом, вальяжно обошла статую мужчины с кошачьей головой и потыкала в него лапкой.

   Я села на каменную лавочку, приютившуюся среди разросшихся кустов сирени напротив склепа, и наклонилась, чтобы быть к Моте ближе.

   — Это что-то типа телефона для связи с Мау, — прошептала я, озираясь по сторонам. — Я к нему прикоснулась и будто перенеслась к богине в мастерскую. Она что-то вязала из кошачьей шерсти и рассуждала о том, что люди тоже могли бы так делать, если бы были умнее и… чище душой. — Я многозначительно подняла бровь. — Я так понимаю, богиня мне намекнула, что надо тебя вычесать и связать что-то полезное. Правда, насчёт чистоты помыслов я сомневаюсь. Как бы у нас с тобой не вышло что-то не то, что Мау подразумевала.

   Мотя запрыгнула на лавочку и заглянула мне в глаза, сузив зрачки до вертикальных щёлочек.

   — Имеешь в виду, что под настроение сможешь связать какой-нибудь запутыватель, маскировщика, а то и взломщика замков? — Усы Моти дёрнулись, выдавая её интерес.

   — Да кто его знает? — пожала я плечами, чувствуя, как в груди разгорается знакомый азарт. — Если шапка от Мау дарит ментальную магию, шарф — целительскую, сумка — землю, и всё в таком духе, то я даже не совсем понимаю, какие эмоции и пожелания она в них вкладывала, когда создавала. — Я потёрла пальцы, будто уже держала ими спицы. — Попробовать надо.

   Мотя вдруг соскочила на землю и отпрыгнула от меня на безопасное расстояние.

   — Ты же понимаешь, что у меня столько шерсти нет, да? Меня одной даже на носок не хватит! Я не хочу лысой ходить!

   Я кивнула, уже обдумывая это.

   — Надо пригласить в гости твоих сородичей. Предложим им что-нибудь, чтобы заинтересовать… — Мои глаза наверняка горели тем самым фанатичным блеском, с которым я в прошлой жизни добывала дефицитную пряжу. — Знаешь, Моть, я загорелась этой идеей. Руки чешутся — так хочу что-нибудь связать.

   Мотя вздохнула.

   — Оно, конечно, любопытно — да, но… — Кошка вдруг резко повела ушами и повернула голову к аллее. — Давай всё же не хвататься за всё сразу. Я подумаю, как сородичей уговорить поделиться шерстью, а ты пока займись свадебным приёмом.

   Она кивнула в сторону, и я, взглянув туда, увидела спешившего к нам Инеса. И не одного. Новоиспечённая свекровь и тётушка Гейл с подзорной трубкой у глаза шли рядом с ним, как конвой, сопровождающий опасного преступника.

   Я встала и расправила плечи, будто готовясь к бою.

   — Меня вышвыривают из дома — я смирилась! — выпалила Марджери ещё на подходе. — Мою коллекцию растений варварски выкопали и спрятали в дальнем углу — и это я тоже проглотила. Но приём… — Она сделала драматичную паузу, вдохнула полной грудью и сверкнула глазами. — Нет! Ни за что не позволю позорить фамилию Карада перед всей империей! У меня две дочери на выданье, вы не посмеете ломать им жизнь! — воскликнула она, вздымая руки к небу.

   Гейл же, стоя рядом с Марджери, с нескрываемым ужасом косилась на невозмутимо вылизывавшую лапу Матильду и пальцами судорожно сжимала складки платья, а плечи её едва заметно подрагивали.

   Я пригляделась к ней внимательнее. А может, у нее просто-напросто фобия? Ну вот как бывает у людей на пауков, так у нее на кошек. Это, конечно, невероятно в этом мире, но в нашем такое есть.

   В памяти всплыл образ земной подруги, которая при виде Матильды чуть сознание не теряла. Она Матильду как огня боялась, даже когда та была котёнком.

   Однако Марджери, не обращая внимания на Гейл, продолжала страдать из-за будущего приёма. А я, вспомнив наказ Мау о чистой душе, решила сделать осторожный шаг навстречу примирению.

   — Дорогая матушка, я буду рада, если вы поможете мне организовать всё на должном уровне, — сказала я, глядя ей прямо в глаза и стараясь звучать искренне.

   Мардж запнулась на полуслове, приоткрыла рот от неожиданности и переспросила, не поверив своим ушам:

   — Правда?

   — Чистая правда, — кивнула я, и всё внутри меня сжалось. — Хочу, чтобы перед отъездом на курорт вы меня ввели в курс дел и помогли разобраться с хозяйством. Подсказали, как у вас всё здесь устроено.

   Лицо Марджери мгновенно преобразилось. Она расплылась в широкой торжествующей улыбке и довольно сощурила глаза, как кошка, заполучившая сливки.

   И я сразу поняла, что совершила большую ошибку: вдовствующая герцогиня восприняла мой жест доброй воли не как попытку заключить мир, а как признак слабости, как капитуляцию. Это придётся исправлять. И как тут, при таких раскладах, стать той самой светлой душой? Мау, похоже, задала мне не просто сложную, а невыполнимую задачку.

  
  
   

    Глава 18 

   

   Доменик

   — Что-то с твоей женой не так, — пробурчал Сандерс, едва мы отошли на достаточное расстояние от склепа. — И с кошкой её тоже. Они обе меня настораживают.

   Я криво ухмыльнулся и покачал головой.

   — Оставь мою жену и её кошку в покое, Дрес. — Мой голос прозвучал твёрже, чем я хотел. — Они мне нравятся, даже если и кажутся тебе странными. — Я остановился и повернулся к Сандерсу. — Ты же знаешь, что во мне иногда срабатывает пророческий дар. Считай, что он мне подсказывает держаться к ним ближе. Это… важно.

   Мне повезло родиться всесторонне одаренным. Милостью Мау во мне уживались не только силы пяти находящихся в империи реликвий, но и — понемногу — отголоски остальных. Сила жилета, дарующего эмпатию, творческую жилку и дар предвидения — вещи, которая хранится в далеких землях Лесного царства — каким-то непостижимым образом дотянулась до меня, и её влияние порой проявлялось вспышками интуиции. Мало кто мог похвастаться таким богатым набором магии, и именно благодаря этому я считал, что стану отличным правителем. И во многом благодаря этому «внутреннему компасу» я согласился жениться на Телани, когда Сандерс предложил мне ее. Несмотря на сомнительность и где-то даже аморальность, что-то подсказывало: я должен это сделать, это даст мне что-то важное. То же самое с Ланой и Матильдой. Интуиция уже не шептала, а вопила: надо быть к этой парочке как можно ближе! Я не всегда мог сразу определить, когда срабатывал дар, а не мои желания и чувства (всё же Лана нравилась мне с каждым днём всё сильнее и сильнее), но вот сейчас, когда Сандерс опять завел свою шарманку, я понял отчётливо: это точно проявляется сила жилета.

   — Знаю. Но во мне дар предвидения выражен сильнее. В отличие от тебя, у меня всего два проявленных дара, поэтому я и вижу то, что не видишь ты, — проворчал он. — Слишком много тумана вокруг них. Опасного тумана.

   Я тяжело вздохнул и похлопал друга по плечу.

   — Не забывай: что благо для меня, то не обязано быть благом для тебя, — сказал я с едва уловимой усмешкой. — Возможно, ты просто боишься, что я увлекусь женой и мы с тобой не сможем вместе проводить много времени, старина.

   — Фиктивной женой, — ворчливо поправил Сандерс, лишь убеждая меня в правильности моего предположения.

   Мне категорически не хотелось обсуждать с въедливым советником Лану, особенно в таком ключе, поэтому я перевёл разговор на дела насущные и ускорил шаг, идя к гаражам, где стояли разнообразные скороезды.

   — Насколько я понимаю, Айверен, несмотря на ухудшение самочувствия отца, не отменила свой маскарад, а всего лишь перенесла его на завтра. Значит, он для нее очень важен. — Я бросил взгляд на Сандерса. — То есть её высочество что-то затевает, чтобы увеличить свои шансы занять трон.

   — Я тебе о том же говорю, — кивнул Сандерс, тоже ускоряя шаг. — И именно поэтому позволил себе от твоего имени объявить о срочном сборе совета сильнейших. Час назад. Ждут.

   Сандерс, как моя правая рука, имел не только право сопровождать меня повсюду, но и владел полномочиями экстренно созывать совет от моего имени. И он еще ни разу не поднял ложную тревогу. Я кивнул, одобряя его инициативу.

   — Правильно сделал. Едем, — отчеканил я, сворачивая к двухместному скоростному красавцу — обтекаемому, с глянцево-чёрным корпусом.

   На нём мы домчались до штаба Ордена за семь минут. По дороге ещё раз кратко обсудили стратегию собрания, прогнав все возможные сценарии. Поэтому, когда скользящие двери зала Совета сильнейших бесшумно раздвинулись перед нами, мы входили (я первый, мой советник в шаге за моим правым плечом) готовые, хладнокровные и сосредоточенные.

   — Герцог Карада, я понимаю срочность и претензий не имею, — поприветствовал меня маркиз Уланда, поднимаясь с массивного кресла из тёмного дерева. Его движения были плавными, как течение реки. — Сам собирался собрать совет в ближайшие часы.

   В сильнейшие он попал первым из своего рода, потому что проявил недюжинные способности в магии воды и в артефакторике. Он мог удержать в руках салфетку и перчатку, но до меня ему далеко — на место императора он не претендовал, довольствуясь влиянием в Совете.

   — Отбор начнется со дня на день, — успел сказать я, ощущая напряжение в воздухе, как перед грозой, и в зал вошли остальные члены совета.

   Герцог Мозер — ещё статный, матёрый брюнет, с колючим взглядом из-под густых бровей; граф Агава — молодой хищник с холодными глазами цвета льда; барон Хольдшток — тучный и пышущий здоровьем балагур, сопровождаемые своими советниками.

   Из всех из них самые большие опасения у меня вызывал Мозер — он нервно перебирал пальцами рубиновое кольцо на левой руке. Этот старый хитрый лис вполне мог объединиться с Айверен ради трона. Он мечтал о нем десятилетиями и за счет своей силы и хитрости имел все шансы меня обойти.

  
  
   

    Глава 19 

   

   — Вернемся в дом! — постановила вдовствующая герцогиня деловым тоном, подхватив отработанным жестом платье и махнув веером, как полководец саблей.

   Она совершенно позабыла, что еще минуту назад всхлипывала и готова была рыдать, жалуясь на вселенскую несправедливость.

   Мотя, сидевшая на каменном парапете склепа, тут же смекнула, что ничего интересного в ближайшее время не намечается, покосилась на густые кусты сирени и мягко спрыгнула, в очередной раз напугав Гейл.

   — Пробегусь еще по территории, мышей поищу. А может, и птичек, — мявкнула она небрежно и одним тягучим прыжком исчезла в высокой траве, оставив за собой лишь колышущиеся стебли.

   Гейл шумно выдохнула с глубочайшим облегчением и внезапно обрела дар речи.

   — Это место теперь для меня небезопасно! — заявила она, упирая руки в бока. — Настаиваю на том, чтобы прием состоялся как можно скорее, и я смогла уехать, — заявила она бескомпромиссно мрачным тоном и мотнула головой в сторону Марджери, — но без нее. Не хочу терпеть ее бесконечное нытье еще и в изгнании.

   Я невольно всплеснула руками, теряя терпение. Какие сложные дамочки! И вот вроде бы можно закрыть глаза на их проблемы, все же мне с ними детей не крестить, однако сложившееся за семьдесят пять лет убеждение, что нельзя перешагивать через людей с их бедами, и въевшаяся в подкорку из прошлой жизни привычка лавировать между вздорными подругами сделали свое дело.

   — Гейл, дорогая тетушка! — я постаралась вложить в голос спокойствие опытного психотерапевта на приеме со сложным пациентом. — Вас никто из дома не прогоняет…

   Она только сморщила тонкий нос и громко фыркнула, отводя взгляд:

   — Ага, как же. Вы, милочка, недвусмысленно намекнули, что не хотите меня тут терпеть, приказав убрать из парка всю естественную защиту от… — она запнулась, подбирая слово, и метнула ядовитый взгляд на кусты, в которых скрылась Мотя, — … жестоких детей Мау.

   Я поджала губы, испытывая жгучую обиду за всех кошек. Понимала, что у Гейл психологическая травма, но ведь это не кошки принимали решение лишить ее магии и шанса завести семью.

   И я не смогла сдержаться.

   — А чего же вы от людей в таком случае не шарахаетесь так же, как от кошек, тетушка? — спросила я, уже не скрывая раздражения. — Не знаю, что именно они с вами делали, но разве кошки по своей инициативе причинили вам зло?

   Гейл опешила. Она пару раз открыла и закрыла рот, как рыба на берегу, не в силах найти слова для возражений, запыхтела коротко и часто, словно перегретый чайник, слегка побагровела и важно задрала острый подбородок.

   — Какую еще естественную защиту она убрала⁈ — выдохнула Марджери зловеще тихо, вычленившая из тирады Гейл что-то свое.

   Глаза свекрови сузились до щелочек.

   — Ты знаешь! — Гейл повернулась к ней, выпятив грудь, словно собиралась напасть, как боевой петух. — Твой дед подарил цветы мне, а не тебе. Он сделал это, потому что любил меня и хотел на меня жениться! — заявила она тоном триумфатора.

   — Ты опять за свое⁈ — завопила Марджери, топнув туфелькой так, что гравий брызнул в стороны. — Враки это все! Дедушка меня любил, а тебя он даже по имени не запомнил! И вообще, ему тогда было сто пятьдесят, он на двадцатилетних дурочек без магии уже не заглядывался!

   — Ха-ха-ха! — ответила ей на это Гейл высокомерным ледяным смешком.

   А я в отчаянии закатила глаза. Скорее надо организовать этот треклятый прием и отправить двух змей на разные концы мира.

   — Дамы! — перебила я их перепалку, громко хлопнув в ладоши, чтобы привлечь к себе внимание. — Вернемся к приему. У меня есть пара блестящих идей по поводу меню!

   Это внезапно сработало. Обе мгновенно замолчали и уставились на меня.

   — Ни в коем случае! — отрезала Марджери, распахнула веер и принялась лихорадочно им обмахиваться.

   — Ваши деревенские похлебки опозорят нас перед всем высшим обществом! — тут же поддержала ее Гейл, брезгливо морщась.

   Похоже, эти две заклятые подружки прекрасно поладят, если объединятся против общего врага — меня. Однако как бы я ни уговаривала себя потерпеть всего несколько дней до их отъезда, а там, даст Мау, никогда больше и не свидимся, но моя лидерская натура бывшего парторга вставала на дыбы, не терпя несправедливости.

   — Рецептов похлебок не знаю! — заявила я твердо, по очереди посмотрев обеим женщинам в глаза. — Мои диковинные блюда станут украшением стола и покажут гостям, что Доменик женился не просто на красавице, но и на умнице-хозяюшке! — Я развернулась, взметнув юбками, и, указывая рукой в сторону усадьбы, скомандовала: — За мной, дамы. Хочу немедленно посмотреть кухню и побеседовать с поварами.

   Не дожидаясь возражений, я быстро и решительно зашагала по аллее.

   — Телани, ты сказала, что будешь во всем меня слушаться и впитывать мою мудрость, чтобы стать настоящей герцогиней, чтобы не позорить род Карада! — зашипела Марджери, хватая меня за рукав.

   Она немного запыхалась, пока меня догоняла. От такого ее напора и неслыханной наглости я притормозила. Вот это называется избирательный слух! Я всегда знала, что людям свойственно слышать и видеть только то, что им нравится, но не до такой же степени, чтобы полностью переделывать сказанные кем-то слова!

   — Не говорила я такого, — усмехнулась я сухо и, высвободив рукав, продолжила быстро идти к дому.

   — Говорила! — бессовестно спорила свекровь, семеня рядом, и обернулась к тетке, которая шла чуть позади: — Гейл, подтверди!

   — Я говорила, что буду рада выслушать советы, но не обещала им следовать, — поспешила я внести ясность, пока и тетка не начала мне доказывать то, чего не было. Я остановилась, повернувшись к обеим лицом. — Вы не должны забывать, дорогая матушка, — чётко продолжила с лёгким предостережением, — что хозяйка тут я, и окончательные решения тоже буду принимать я. — Сделала паузу для придания словам веса. — Но обещаю внимательно выслушать все, что вы посоветуете. Это максимум.

   — Мардж, дорогуша, — даже не скрывая злорадного веселья, протянула Гейл, подходя ближе. Её глаза блестели от предвкушения. — А помнишь, как ты впервые оказалась в этом доме и встала на колени, чтобы поцеловать руку моей матери? — Она приложила руку к щеке и округлила губы в фальшивом ужасе. — Ой, я помню, как ты потом металась по портретной галерее и пилила моего тряпку-братца! Шипела: «Меня никто так не унижал! Я ненавижу твою мать! Я, я теперь герцогиня!» — передразнила противным визгливым голоском.

   Я же, глядя на разгневанное лицо свекрови, подумала, что мне еще сегодня повезло. Или это Марджери сегодня повезло… Или даже Доменику… Сложно представить, как бы я отреагировала, если бы вдовствующая герцогиня потребовала от меня коленопреклоненного поцелуя руки. Я даже плечами передёрнула.

   А вообще нравы тут, конечно, вообще не наши, не продвинутые. Сложно мне будет вписаться в это общество. Грустная улыбка тронула губы при воспоминании о родных, понятных порядках.

   Я в очередной раз развернулась и направилась в дом.

   Но спорщицы за моей спиной утихать не собирались.

   — А ты вообще кукла на веревочках! — фыркнула Марджери, не желая оставлять последнее слово за Гейл. — Безропотно позволила себе жизнь сломать! Я бы на твоём месте сбежала в дальние страны!

   — Но в итоге самым умным оказался мой никчёмный братец, твой муженёк. Вовремя додумался объявить себя мёртвым и сбежать от тебя!

   В воздухе повисла гнетущая звенящая пауза. Даже птицы в парке замолчали.

   — Все мы сбежим когда-нибудь в другую жизнь и лучший мир, — поспешно с фальшивой сладостью в голосе попыталась загладить оплошность сестры мужа Марджери.

   — Ага, да… — пробурчала Гейл не слишком охотно.

   Но я решила эту тему приберечь на крайний случай, если когда-нибудь понадобится мамашу Доменика дара речи лишить, поэтому сделала вид, что ничего не поняла. К тому же мы уже поднялись на широкое каменное крыльцо, и лакеи в нарядных ливреях распахнули перед нами тяжелые двери.

   — Как думаете, дорогие матушка и тетушка, — задумчиво спросила я, оглядывая огромный мраморный холл с хрустальной люстрой, — сколько гостей соберется на приём?

   Герцогский особняк огромный, как дворец, и я подозревала, что семья Карада привыкла собирать в нем на свои мероприятия половину столицы.

   — Позовем только самых родовитых, важных, полезных и близких семье, — проворчала Марджери, нехотя переключаясь на деловой тон. Она встала рядом по правую от меня руку и окинула холл хозяйским взглядом. — Думаю, сотни в три уложимся. Максимум в пять. Больше — дурной тон. Мы не какие-то там новые богачи, ищущие выгодные знакомства.

   Я поперхнулась и приложила руку к губам, чтобы не раскашляться. Ну со ста человеками я бы еще с грехом пополам управилась. Но с пятью сотнями⁈ Аж в висках застучало. Это же совсем другой масштаб! Надо всех разместить, всем угодить, учесть особенности питания, ранги, вражду кланов… А вдовствующая герцогиня так запросто, будто о чашке чая, о столпотворении капризных аристократов говорит! Я невольно зауважала её за деловую хватку и такой опыт.

   — Обозревателей светских хроник из всех изданий надо в этот раз позвать. Не забыла, как на свой прошлый юбилей выпустила из виду «Подбрюшье столицы» и потом получила вагон грязных сплетен? — ядовито напомнила Гейл, встав от меня по левую руку.

   — Не забыла, — проскрежетала Марджери сквозь зубы. — Поэтому уже отправила секретаря в столичную управу за списком всех-всех, даже самых мелких газетенок и листков.

   Я же, наблюдая, как они снова погружаются в свои баталии и планы, с предельной ясностью поняла, что теряю контроль над ситуацией. И вот-вот все мои громкие слова о том, что я тут главная герцогиня, полетят прямиком Матильде под хвост. А значит надо срочно что-то такое… эдакое… эффектное придумать, чтобы вернуть себе лидирующую позицию и поставить этих дам на место.

   Я прикусила губу, собираясь с мыслями.

   Задача передо мной стояла сложная: изобрести колесо, которое давным-давно изобретено. Протокол приёма — стандартный: молодожёны встречают важных гостей, принимают подарки и поздравления, кормят, развлекают и отправляют восвояси. Чем тут можно народ удивить? Разве что развлечениями. Но здесь я профан. Имею о них поверхностное понятие только из рассказов портнихи. Возможно, всё, что я придумаю, уже есть и считается дурным тоном. Ну и меню. Вот тут хоть не большой, но простор для фантазии имеется, поэтому я и привела дам в огромную кухню.

   — Оливер, голубчик, покажи новой… герцогине банкетное меню, — запнувшись на моём титуле, нехотя попросила свекровь шеф-повара, здоровенного детину с красным носом, в высоком белом колпаке.

   Он взмахнул рукой, и с полки, словно стая птиц, прилетели исписанные листы. Они послушно собрались в руках хозяина в стопку и замерли.

   Даже у повара есть магия! Мне тоже срочно нужно хоть какую-то заиметь!

   — Какой именно приём хочет организовать ваше сиятельство? — спросил мужчина неожиданно высоким голосом и заглянул мне в глаза.

   — Свадебный, человек на триста-пятьсот, — невозмутимо ответила я, будто это плевое дело.

   — Ага, значит, расширенный, с пятью переменами блюд и тремя десертами, — кивнул Оливер, откинул часть листов себе за спину (они улетели на место) и зачитал: — На закуски: «Глаза лесного царя», «Щупальца морских гадов», «Пальцы королевы ночи», «Языки врагов Мау» и «Волосы русалки»…

   По мере чтения названий мои брови поднимались всё выше. Понятно, что он не глаза с волосами собирается на стол подавать, но звучало совсем не аппетитно. Я решительно протянула к Оливеру руку.

   — Дайте-ка я сама состав гляну, — потребовала.

   И когда повар дал мне свои живые листки, быстренько пробежалась взглядом по написанным аккуратным почерком строчкам. Таким образом, «глазами лесного царя» оказались маринованными яйцами с ореховой пастой, «волосами русалки» — салат из водорослей, «пальцами королевы» — трубочки из песочного теста с паштетом, и всё в этом духе. Я отдала листы обратно и решительно заявила:

   — Внесём правки, и в первую очередь — в названия блюд. Никаких глаз и пальцев! Немного изменим состав ингредиентов и придумаем им благозвучные и аппетитные имена.

   Гейл ахнула, а свекровь надула щёки и побагровела.

   — Так нельзя! — пропыхтела она. — Этим блюдам много сотен лет! Это традиционное меню для важных приёмов!

   — Можно! — возразила я, смотря ей в глаза прямо. — Я герцогиня и имею право вводить новую моду. Кто мне посмеет хоть слово против сказать?

   — Все газеты разразятся скандальными статьями, — выдохнула Гейл.

   — И прибегут к нам, чтобы попросить рецепты, — не сдавалась я. — Оливер, вы готовы к экспериментам? — спросила я повара, выгнув бровь.

   Бедолага растерялся. В его глазах вроде бы и блестел азарт, но взгляд невольно метался от меня к прежней хозяйке. Оливер не имел смелости сразу определить, какую сторону занять.

   — Мой сын готовится стать императором! Важно показать, что он верен традициям! — возмущённо настаивала Мардж.

   Сомнение — может, она права, и мне не стоит со своим уставом лезть в их монастырь — мелькнуло и испарилось. Мне нет дела до репутации Карады! А если смогу доставить ему проблем — отлично! Будет ему наказанием за женитьбу на Телани без её согласия. Сам виноват!

   — Или же этим мой муж покажет, что готов изменить империю к лучшему! — парировала я.

   — Кто это тут у нас собрался менять империю к лучшему? — неожиданно раздался от двери насмешливый женский голос.

   Мы с дамами синхронно на него обернулись, и моё сердце неприятно стукнулось о рёбра. Её высочество Айверен, знакомая мне по видению, чувствовала себя в герцогском особняке как дома и не побрезговала заявиться в кухню, хотя, в моём представлении, должна была, как приличная гостья, ждать в гостиной, пока о ней доложат. Вызывающая красотка и в реальности совершенно мне не понравилась. Я еле удержалась от осуждающего взгляда в её сторону.

   Зато свекровь и Гейл присели в реверансах и растянули губы в счастливых улыбках.

   — Ваше высочество! Как мы рады вас видеть! — пропела Мардж.

   — Вы в последние дни прямо балуете нас своими визитами, — добавила Гейл.

   А вот в её тоне мелькнул лёгкий сарказм. Возможно, тётке принцесса тоже не нравится.

   — Я услышала новость о женитьбе Доменика и решила познакомиться с его молодой женой поближе. Хочу лично передать приглашение на завтрашний маскарад, раз её муж всё время так сильно занят, что его не поймать, — сканируя меня холодными глазами, с фальшивой улыбкой прощебетала принцесса.

   Я герцогу не друг и не соратник. Больше того, у меня с ним свои счёты. Но… Эта Айверен однозначно наш с ним общий враг. Я расправила плечи и растянула губы в такой улыбке, чтобы у принцессы не осталось в этом никаких сомнений.

  
  
   

    Глава 20 

   

   — Спасибо, что заглянули. Я передам мужу ваше приглашение, однако глубоко сомневаюсь, что мы сможем посетить маскарад. Готовимся к свадебному приему, нет ни единой свободной минутки, сами понимаете, — разведя руками в притворном сожалении, отказала я принцессе.

   Кажется, Гейл забыла, как дышать, а Мардж поперхнулась вдохом. Но обе промолчали.

   — И когда же ваш прием? Приглашения ведь еще не рассылали? — сощурившись, спросила Айверен.

   Она явно была близка к потере терпения, а заодно и приветливого лица.

   — Вы совершенно правы, ваше высочество! Поэтому и говорю, что у нас совершенно нет времени. Хотим успеть организовать прием, потому что моя дорогая свекровь и любимая тетушка мечтают поскорее отправиться на отдых к морю.

   — Зря стараетесь, — выплюнула принцесса зло. — Вскоре не до праздников станет. А мой маскарад вам посетить всё же придётся.

   Сказала и, важно задрав нос, поспешно ушла, отстукивая дробь каблуками.

   Какая навязчивая девица! И почему так уверена, что её маскарад для нас неизбежен?

   — Видимо, его величество совсем плох, — протянула Гейл.

   А свекровь всплеснула руками.

   — Телани, нельзя так разговаривать с принцессой! — воскликнула она.

   — Так это она сегодня принцесса, — возразила я. — А завтра станет дочерью бывшего императора. В то время, когда я стану императрицей. Не так ли, матушка?

   Я психанула просто. И императрицей становиться не планировала.

   — А ведь девочка права, Мардж, — неожиданно поддержала меня Гейл. — А еще очень странно, что Айверен перенесла маскарад. Она явно намекала, что ее отец вот-вот покинет нас. И знаешь, что это значит?

   Свекровь топнула, закусила костяшку пальца и выкрикнула с горькой досадой:

   — Это значит, наш прием может не состояться, а тайная скромная свадьба ляжет пятном на репутации рода Карада! В то время как маскарад принцессы Айверен останется в истории последним праздником ушедшей эпохи правления ее отца! Думаешь, просто так она сказала, что все на маскарад явятся в обязательном порядке⁈

   — И не только, Мардж, не только это. Айверен, в отличие от тебя, наплевать на такие условности. Она во что бы то ни стало хочет успеть всех собрать для чего-то другого. И Доменика к себе так усиленно зазывает неспроста. Ее высочество не хочет терять свое положение. Она мечтает о троне.

   В кухне воцарилось молчание, и даже котелки, кажется, перестали кипеть. Все, хоть немного умеющие думать, погрузились в размышления о том, что же такое может затевать принцесса. Лично я как мозги ни напрягала, ничего придумать не могла. Но я и не знаю всех местных законов и традиций.

   Однако от стены вдруг к нам шагнул Инес, которого до этого было не видно и не слышно, хотя из парка он шел вместе с нами.

   — Вы же понимаете, что маскарад ее высочества в честь Мау будет проходить во дворце? — вкрадчиво спросил он.

   — Ну разумеется мы это понимаем, Инес! И что? — раздраженно вопросила свекровь.

   — А то, что под видом гостей или слуг принцесса сможет провести к хранилищу реликвий сомнительных людей, которых наймёт для сомнительных дел. А там возможны варианты: либо она с их помощью проведет ритуал и заберет силу отца, либо они выкрадут реликвии, а она потом потребует трон в обмен на них.

   Марджери побледнела и принялась усиленно обмахиваться веером.

   — Ты говоришь ужасные вещи, Инес! Как ты можешь так про принцессу⁈ Разбаловал тебя мой сын! — зашипела свекровь.

   — Но зачем она так настойчиво зазывает на этот маскарад Доменика? — задумчиво протянула Гейл, совершенно за доброе имя Айверен не опечаленная.

   — Ну это-то как раз объяснимо! Она либо хочет сделать его невольным сообщником и тем самым к себе привязать, либо устранить как сильного соперника, — полным драмы голосом объяснил Инес.

   Звучало это как сценарий к фэнтезийному детективу. На мой взгляд, Инес нагнетал. Хотя… этому миру вполне подходит такое развитие событий. Так что я сочла правильным промолчать и сделать озабоченное лицо.

   — Вы хоть послушайте себя! Заклинание забора силы — запрещено! И не просто запрещено — оно требует привлечения кошек. Думаете, Айверен сумела договориться с детьми Мау? Что такого она может им предложить? — никак не хотела верить в коварство принцессы Марджери. — К тому же это убьет ее отца. Лишившись магии, он тотчас лишится жизни. Только магия его пока и поддерживает. Нет, я не верю, что Айверен способна пойти на такое!

   Я посмотрела на свекровь другими глазами — видимо, она все же неплохой человек. Подлость и предательство для нее неприемлемы, а это многое говорит о ней.

   — А вы что думаете по этому поводу, ваше сиятельство? — спросил Инес у меня, посмотрев как на прямо-таки взаправдашнюю герцогиню, будто не ехали мы с ним вчера в одном скороезде, и не отвечал он на кучу моих вопросов.

   Я даже покраснела. Наверное. От того, что ничего по этому поводу не думала и думать не могла. Однако была у меня одна палочка-выручалочка, и именно за неё я ухватилась.

   — Я думаю, что стоит попросить Матильду выяснить у своих, не собираются ли они завтра на маскарад, — сдвинув брови, важно сказала я.

   И все, даже Гейл, обрадованно закивали.

   — Да-да, будь так добра, Телани. Попроси госпожу кошку все разузнать, и пусть всем вам потом станет стыдно за то, что вы такие ужасные вещи об ее высочестве говорили, — сказала Марджери осуждающе.

   Но пока стыдиться ни Гейл, ни Инес не собирались — они стояли с каменными лицами, явно продолжая мысленно раскрывать ужасные заговоры.

   Я решила вернуться к делам.

   — Оливер, ты сейчас займись правками в состав блюд, а я потом проверю и внесу свои коррективы. Матушка и тетя Гейл, на вас список гостей. Инес, ты проверь посуду и столы со стульями. А я пойду искать Матильду. Скоро вернусь, — распорядилась я и выскользнула из кухни.

   В коридоре дышалось легче. Можно было расслабить спину и немного подумать.

   Похоже, вопрос с новым императором решится со дня на день, и можно будет наш договор с герцогом заканчивать. А чтобы получить из всего этого максимальную выгоду, стоит сделать так, чтобы Доменик остался мне искренне благодарен. Значит, я должна ему помочь. Что если принцесса и правда (в это мне почему-то верилось с трудом) на завтрашнем маскараде планирует убить отца, забрать его силу и каким-то образом подставить Караду? Как мы с Мотей можем ему помочь?

   Мысль метнулась в сказочную сторону — а не связать ли мне очки, которые все тайное сделают явным? Я тихо рассмеялась, представив себя в вязаной оправе без стёкол, сосредоточенно рассматривающую принцессу и ее гостей. Вообще-то связать можно что угодно! Хоть ободок на голову, хоть розочки для украшения одежды или сумочки. Ведь главное — что именно я в изделие заложу — а вот с этим-то и проблема! Знать бы технологию, можно было бы какой-то правдоруб связать. Чтобы не мог человек соврать, если всучить ему мое изделие…

   Так увлеклась, что не заметила, как спустилась со ступенек и углубилась в парк.

   — Телани, — позвали меня из кустов громким шёпотом, и я схватилась за сердце, но разглядела среди листвы Мадлен.

   Сестричка Доменика меня так до инфаркта доведёт! Я выдохнула.

   — От кого прячешься, Меди? — спросила приветливо.

   Девушка выбралась ко мне на аллею и опасливо огляделась.

   — От матушки. Ее тут нет?

   — Нет, они с тетушкой Гейл составляют список гостей.

   — Это хорошо… Но странно, что она тебя из виду выпустила. Матушка терпеть не может посторонних в парке, — пробурчала Мадлен и запнулась. — Ой, ты же не посторонняя теперь, прости. Но вообще я по делу. Вернее с просьбой. Не могла бы ты попросить госпожу Матильду мне помочь?

   Я невольно улыбнулась.

   — Если ты про мужа Мау, то она сказала, что это точно не он.

   Мадлен поджала губы и тряхнула кудряшками.

   — Нет, я про другое. Там, в склепе, есть один лаз, я в него никак не могу пролезть, а она точно сможет. Пусть глянет, что оттуда так магией фонит? А то я ни о чем другом думать не могу.

   Мадлен состроила умоляющую мину и посмотрела на меня ясным глазами.

   — Я как раз ее ищу. Пойдём, вместе найдём и попросим, — не смогла я отказать юной исследовательнице.

   Она мне нравилась, а Моте несложно куда-нибудь слазить.

   — Я ее видела недавно на дереве! Идем! — обрадовалась Меди и, схватив меня за руку, потянула с аллеи в кусты.

   Я подхватила юбки и не стала строить из себя герцогиню. Захотелось вдруг почувствовать себя молодой. Зря мне, что ли, такой шанс дали?

   Мотя сидела на толстой ветке и увлеченно скрипела и щёлкала зубами на большую ворону. Это было ее любимым занятием на Земле, но здесь казалось немного нелепым. Все же она тут практически всемогущее существо, а привычки у нее, как у дворовой кошки.

   — Хватит ругаться, слезай, дело есть, — позвала я свою любимицу весело.

   Матильда щелкнула зубами особенно злобно и плавно спрыгнула на траву.

   — Вообще-то мне тут нравится. Столько всего интересного. Я готова задержаться, а ты? — спросила она у меня о том, о чем спрашивать при посторонних не стоило.

   — Я тут хозяйка, если ты забыла, — напомнила многозначительно.

   — А, точно. Что за дело?

   — У нас к тебе две просьбы. Я бы хотела, чтобы ты аккуратно узнала, не планируют ли ваши завтра отправиться на маскарад во дворец. А то у Гейл и Инеса возникли кое-какие подозрения насчёт этого мероприятия. А Мадлен хотела попросить тебя заглянуть в одно укромное местечко в склепе. Говорит, через лаз идет любопытный магический фон, но человеку не пролезть.

   — Ну ни минуты покоя и личной жизни! Показывайте свой лаз, — проворчала Мотя и нетерпеливо взмахнула хвостом.

   Кокетничала. Ей самой интересно стало — в глазах плескалось любопытство.

   А вот мне в склеп не хотелось от слова совсем.

   — Вы тогда сами сходите, а я пока подготовкой к приёму займусь. Буду ждать тебя с информацией в доме, — отмазалась я от нежеланной экскурсии.

   Но когда Мадлен и кошка скрылись в кустах, я к делам возвращаться даже не подумала. Меня внезапно буквально разобрало желание что-нибудь связать! И я окинула траву, деревья и кусты придирчивым взглядом, прикидывая, из чего бы сделать спицы.

   Идею что-то отломать отмела сразу как совершенно неприемлемую и бесчеловечную (даже успела немного удивиться такой своей внезапной любви к растениям). И тут ворона, с которой ругалась Мотя, вдруг истошно каркнула, подпрыгнула, тяжело опустилась на ветку, и с нее упали два идеально ровных прута! А сверху еще и длинное птичье перо опустилось. Как завороженная, уже понимая, что прямо сейчас происходит явное чудо Мау, я присела и подняла один прут — твёрдый, упругий. Провела по нему рукой, и… кора с него исчезла, оставляя мне идеально ровную и гладкую спицу. Сухую и блестящую, с заостренным концом — как будто ее изготовили в мастерской. Проделала то же самое со вторым прутом — и получила вторую спицу. Перо брала в руки, затаив дыхание, предвкушая, что именно из него получится, и боясь ошибиться. Но кошачья богиня не стала меня разочаровывать, и да — я получила тонкий крючок! Прижала свои сокровища к груди, уже мысленно набирая петли, когда…

   — Лана, вот ты где! Что случилось? Почему ты сидишь на траве? — раздался удивленный голос Доменика.

   Он ломился ко мне через кусты и выглядел озадаченным. Я быстро сунула спицы и крючок в спрятанный в складках платья глубокий карман и поднялась, натягивая на губы улыбку. Откровенничать с мужем я по-прежнему не собиралась.

   — Все хорошо. А у вас так быстро закончилось собрание? — попыталась перевести тему.

   Доменик подошёл ко мне, взял за руки и заглянул в глаза.

   — Тебя обидели? Моя мать? Тетка? Скажи кто, — спросил таким тоном, словно собрался немедленно бежать и наказывать моих обидчиков.

   Давным-давно знакомое, но позабытое чувство, когда ты знаешь, что есть кто-то сильный, способный тебя защитить и решить все проблемы, накатило и заставило сердце заныть. Когда я испытывала подобное? Последний раз в детстве, когда бежала к отцу жаловаться на дворового хулигана… А потом как-то незаметно я научилась стоять за себя самостоятельно и больше ни у кого защиты не искала. Даже у мужа. Да что там, Васю я сама пару раз защищала от бухгалтерии, когда ему зарплату неправильно за рейс считали. В горле встал колкий комок.

   — Нет-нет, не волнуйся. Все хорошо. Меня никто не обижал, — прошептала хрипло. — Просто приезжала ее высочество Айверен, наговорила нам много странного, и я пошла искать Матильду, чтобы спросить у нее о планах кошачьего сообщества на завтра.

   Доменик помрачнел и сдвинул брови.

   — То есть ты уже знаешь, что нам завтра придется поехать на этот ее маскарад? — уронил обреченно.

   — Нет, я не знаю. Почему это обязательно? Я думала, что получится отказаться под предлогом занятости. Мы же свой прием готовим.

   — К сожалению, по последней информации, завтра на маскараде его величество объявит начало отбора императора. Если я это пропущу — считай, вылечу досрочно. Все кандидаты должны явиться на маскарад с женами, чтобы продемонстрировать выполнение первого требования.

   — Ну что ж, сходим, — пожала я плечами.

   — А что там с кошками?

   — Инес и твоя тетя думают, что Айверен хочет провести ритуал отбора сил у отца, и для этого ей потребуется помощь детей Мау.

   Доменик звонко рассмеялся.

   — Нет, это точно исключено! Такого не будет!

   — Еще они предположили, что она может выкрасть реликвии и шантажом заставить вас признать ее следующей императрицей.

   — Это тоже маловероятно, но… Хорошо, что ты попросила Матильду узнать о кошачьих планах на завтра. Панические предположения тети и управляющего натолкнули меня на пару свежих мыслей. Айверен точно что-то задумала, но не такое дерзкое. Она будет действовать тоньше и хитрее.

   Я задумчиво посмотрела на ветку, где до этого сидела ворона, будто надеялась найти подсказку у неё, но птицы и след простыл.

   — Мне не дает покоя требование старого императора об обязательной женитьбе. Зачем ему понадобились ваши жены? И многим ли пришлось их искать в срочном порядке?

   — Из Совета Сильнейших давно женат был всего один маг. Но император не только жен потребовал предъявить. От Айверен он потребовал представить ему ее мужа. Его величество объяснил свое требование тем, что пара сильнее, чем один, а семейный человек серьезнее одиночки.

   Я усмехнулась и, не задумываясь, озвучила свое мнение по этому поводу:

   — Это глупо и наивно. Разве поспешная женитьба на ком попало заставит человека остепениться? Ты, вон, живой пример. Законная жена не имеет для тебя ни малейшего значения. Скорее уж вас попросили обзавестись такими вторыми половинами, которых не жалко, если что, и в жертву отдать.

   Сказала и сама испугалась. Глянула на Доменика встревоженно. А он стоял хмурый и моими словами озадаченный.
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   Доменик

   Лане очень шли титул герцогини и статус моей жены. Именно поэтому говорить о том, что она, возможно, в своих опасениях права, отчаянно не хотелось. Все же в том, что смогу ее защитить, я не сомневался ни на миг. Хотя и Сандерс после собрания фонтанировал мрачными пророчествами.

   — Герцог Мозер точно спелся с её высочеством Айверен! Не сидел бы он такой довольный, когда все пришли к выводу, что на маскараде состоится проверка жен кандидатов. Его свежеиспечённая супруга — старая дева из младшей ветви рода. Ничем выдающимся не обладает, магических академий не оканчивала, лицом страшна как моя жизнь, — распинался он весьма эмоционально. — Ему бы испугаться, а он только улыбается. Значит, что-то знает и уверен в подготовке своей герцогини. В отличие от тебя, Доменик. Я не пойму, почему ты так спокоен? Твоя фальшивая жена тоже неумёха, а уж если вдруг испытание начнут с просьбы показать брачную метку… Нам вообще конец!

   Меня его слова разозлили.

   — А если бы не было Ланы, как, по-твоему, я бы на этот прием Телани потащил⁈ — рыкнул я. — Ты не забыл, что это была твоя идея женить меня на оболочке женщины? Ты утверждал, что это лучший выход из положения. А теперь выходит, что одного факта женитьбы недостаточно. Жена тоже должна соответствовать.

   Сандерс на это болезненно поморщился.

   — У всех Сильнейших жены не бойцы. Даже у маркиза Уланды, который счастливо женат двадцать лет, жена скорее наседка, чем боевая подруга. Я пытаюсь понять, какой именно нас завтра ждет подвох, но пока не могу.

   — Мои мысли почему-то крутятся вокруг того, что Айверен завтра на маскараде выйдет замуж, и вот ее муж нас всех и удивит. Так принцесса на нашем фоне выставит себя в более выгодном свете, — задумчиво протянул я.

   Сандерс вздохнул и кивнул.

   — Жаль, у нас времени совсем мало. Нам бы хоть пару недель — сделали бы из твоей Ланы сносную магичку. А так осталось лишь на свои силы и чудо полагаться. Единственный момент: я бы посоветовал перевести настоящую Телани ближе к столице. Вдруг срочно понадобится… — многозначительно протянул друг, понизив голос.

   И это предложение мне совсем не понравилось. Для чего бедная девушка может мне срочно понадобиться?

   — С нее достаточно! — отрезал я. — Пусть живет спокойно там, где находится.

   — А вдруг у Ланы потребуют показать метку?

   — Исключено! Никто не посмеет потребовать от герцогини раздеться! Обойдутся моей, если что.

   — Ладно, как знаешь, — сдался друг. — Я поеду — попробую по своим каналам разузнать что-нибудь о подготовке к маскараду. Может, получится понять, что затевает Айверен.

   Он уехал во дворец, а я домой.

   И теперь Лана усиливала мою тревогу своими предположениями.

   Что может его величество хотеть от женатых пар завтра такого, чего мы с ней дать не сможем, потому что не женаты на самом деле?

   — Жертвоприношения в империи старого запрещены и караются смертной казнью, — спустя томительную паузу ответил я на последнюю реплику Ланы. — И уж тем более я бы ни за что не принес в жертву Телани, в каком бы плачевном состоянии она ни была. Мне жаль, что ты по-прежнему такого низкого мнения о моих нравственных качествах.

   На самом деле это вызывало во мне не сожаление, а яростное желание доказать, как сильно Лана во мне ошибается. И непонимание: почему она так остро реагирует? Ладно я — я чисто по-мужски не испытываю гордости за брачный ритуал с консумацией, во время которого партнерша находилась не в себе. Мне никогда в голову не приходило нечто такое пробовать, и я не предполагал, что после этого буду себя чувствовать так мерзко. По мне соитие — это акт взаимного удовлетворения и приятное времяпровождение. А с Телани был противоречащий моим внутренним устоям ритуал. Но если бы хоть одна знакомая мне дама узнала о том, что я сделал, меня бы превознесли как спасителя, пожертвовавшего собой! Да половина замужних женщин, выходя замуж по договору, в первую брачную ночь бились в истерике! Они мечтали в это время находиться в забытьи и Телани только позавидовали бы.

   Но почему-то Лана этого не осознавала. То ли она столь невинна, что не знает, как именно проходит брачный ритуал, то ли… она мыслит иначе.

   И это возвращает меня к вопросу: кто она и откуда? Где в нашем мире возведены в культ права женщин?

   — Надо идти в дом, — проигнорировав мой упрек, сказала Лана и шагнула к кустам.

   Увидел бы кто-то из придворных, как мы с герцогиней пробираемся сквозь живую изгородь, очень бы удивились.

   — Вы определились с датой приема? — спросил я, магией раздвигая ветки.

   — Твоя мать переживает, что мы можем не успеть до начала траура. Это Айверен заявила, что ее маскарад будет последним большим праздником на ближайшее время, вот Марджери и расчувствовалась, — бросила Лана, даже не понимая, что это — как раз самая важная информация, которую выдала принцесса!

   Я даже притормозил от того, что мысли понеслись вскачь. Все гениальное — просто! Принцессой руководит обычная математика! Голый расчет! Она приведет на маскарад своего мужа — скорее всего, будущего, чтобы прямо там провести ритуал бракосочетания — и попросит отца дать благословение реликвиями. Его величество не сможет прилюдно ей отказать и потратит последние силы на то, чтобы взять их в руки. Таким образом только у принцессы и маркиза Уланды окажется признанный в глазах общества и благословленный реликвиями брак, а у остальных Сильнейших — нет. Мы на такую просьбу, зная состояние его величества, никогда бы не решились.

   Но если Айверен удалось найти мужа — мага средней силы, способного взять в руки хотя бы одну реликвию, отличную от той единственной, которую может взять она, то это все — принцесса с маркизом Уландой становятся фаворитами отбора. А дальше она его запросто победит за счёт наследственности.

   Осталось понять, почему герцог Мозер демонстрирует такую уверенность в себе? Он женат, но реликвиями точно не благословлен. Он и прием еще не устраивал. Как и все мы — срочно женившиеся.

   — Надо каким-то образом продлить жизнь императору, чтобы тоже успеть, — пробормотал я себе под нос, выходя вслед за Ланой на аллею.

   Сжал губы, перебирая все возможные варианты, как это сделать, но все возможности были давно исчерпаны. Реликвии короля убьют!

   Отвлек меня топот, раздавшийся от склепа — к нам бежали Матильда и Мадлен. У сестры и кошки вид был взъерошенный, будто они только что сделали сенсационное научное открытие.
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   Я хотела спросить Доменика, почему бы не намотать императору на шею тот шарф, который связала Мау? Ведь, по логике, сильнейшая оздоровительная реликвия должна добавить ему жизненных сил. Но я не успела — Матильда и Мадлен неслись к нам с таким озадаченным видом, будто встретились в склепе с тем самым мужем Мау.

   — У девочки нюх на необычности, как у настоящей кошки! — сообщила Мотя.

   Сестра Доменика зарделась от такого комплимента. Но спохватилась и, поспешно вытащив из-за спины руку, продемонстрировала нам прямоугольную длинную шкатулку, скорее даже футляр.

   — Вот, Матильда ее ближе подпихнула, и я смогла достать. Только не открывается никак. Мы что только ни делали! — протараторила с досадой.

   А я вдруг опять испытала тот странный внутренний зуд, который заставил меня срочно искать спицы и крючок. В этот раз я уже не сомневалась, что это подсказка от кошачьей богини.

   — Можно посмотреть? — попросила я нетерпеливо.

   И Меди отдала мне свою находку, но с явной неохотой.

   Я погладила гладкую кожаную крышку приятного кофейного цвета, исписанную неизвестными мне золочеными закорючками, а потом обвела пальцем каждый символ.

   — Ник, не знаешь, что тут написано? Какой это язык? — спросила Мадлен у брата.

   — Нет, никогда такого алфавита не видел, — задумчиво протянул он, заглядывая мне через плечо.

   А у меня вдруг в глазах помутнело. Я нахмурилась, моргнула, тряхнула головой и… разглядела отчетливую надпись на русском языке: «Светлане Николаевне от Мау. Вяжи, Света, с удовольствием на радость людям и мне!» В тот же миг крышка откинулась, и мы уставились на содержимое шкатулки.

   На красной бархатной подложке лежали искусно сделанные из темного дерева веретено и чесалка!

   — Что там, что там? Покажите, мне не видно! — нетерпеливо заголосила Матильда.

   Я прикусила губу. Это уже не подсказка, а прямое распоряжение! Мау однозначно хочет, чтобы я вычесала Мотю, спряла нить и что-то связала! Осталось угадать — что именно. Ну и с веретеном разобраться. В теории я знала, как с его помощью сделать нить. И даже как-то раз пробовала прясть, когда мне по большой удаче перепала собачья шерсть. Правда, подруга моя как узнала, так притащила мне электропрялку, и на этом знакомство с веретеном закончилось. Что, если у меня ничего не выйдет?

   — Странная расчёска и такая же странная палочка. Не пойму, для чего они, — ответила Меди кошке.

   А я спохватилась, что надо же придумать, как шкатулку оставить себе, да так, чтобы не выглядеть перед любознательной девочкой злобной экспроприаторшей.

   Я присела и сунула коробку Моте под нос.

   — Мне кажется, это Мау тебе передала через Мадлен подарки, — сказала многозначительно, с нажимом.

   Мотя инстинктивно выгнула спину, прижала уши и раскрыла пасть, чтобы зашипеть — чесалку она отчаянно не любит, — но вовремя сообразила, что мне требуется ее помощь, и взяла себя в лапы.

   — И точно! Это же мои любимые игрушки из прошлой жизни! — завопила она. — Как только Мау узнала, что мне их очень не хватает⁈

   — Но это явно артефакты. От них идет сильный магический фон… — усомнилась было Меди.

   Но я поспешно захлопнула крышку коробки, встала и спрятала ее в карман к спицам и крючку. Благо он такой глубокий, что, кажется, аршин можно с концами затолкать.

   — Ну конечно от них будет разить магией за километр! Их же сама богиня из другого мира сюда переправляла. Ничего удивительного, — сказала как можно беззаботнее.

   Хотелось схватить кошку, умчаться в укромное место, вычесать ее и уже испробовать свои приобретения. Интуиция подсказывала, что раз вещицы напитаны магией, то бояться неудачи не стоит — Мау мне во всём подсобит. Однако такой возможности пока не было. Нужно было возвращаться в дом и заниматься приемом.

   Я вздохнула и сделала шаг в сторону особняка, но Доменик вдруг взял меня за руку, останавливая:

   — Телани, а ты чувствуешь магический фон предметов? Как именно ты его ощущаешь? — спросил совсем уж неожиданное.

   Я прислушалась к себе внимательнее и поняла, что зуд никуда не делся, а просто затаился. Он как будто приятно колол иголочками кожу и вкачивал в кровь энергию, чтобы я поскорее покончила с рутиной и занялась тем, к чему он меня подталкивал. Но правильного ответа на вопрос Доменика я, конечно же, не знала, поэтому сказала как есть:

   — Чувствую рядом с ними прилив сил и жажду деятельности. Так что идем скорее в дом с приемом разбираться.

   Высвободила руку и пошла быстрым шагом, чтобы не остановили. Мотя меня вмиг догнала и пошла рядом. А вот герцог и его сестра остались стоять и сверлили взглядами мою спину, пока я не скрылась за поворотом.

   А в доме нас с Мотей ждали панические и упаднические настроения.

   — Ну как? Удалось что-то выяснить? — кинулась ко мне с вопросом Гейл, заламывая руки.

   И я вспомнила, что уходила искать кошку, чтобы отправить ее к своим, у которых она должна была выяснить планы на завтрашний день. Вот только мы отвлеклись и свернули совсем в другую сторону. Доменик предположения тетки и управляющего разнес в пух и прах, а Матильда и вовсе лазила в склеп.

   — Вернулся с собрания мой муж, — медленно проговорила я, — и у него по поводу маскарада иные предположения. Он уверен, что его высочество ни за что не решится на запрещенные ритуалы.

   — А я вам говорила! — торжествующе воскликнула свекровь. — Мой сын очень умный молодой человек, поэтому сразу понял, что вы придумали глупость!

   — Но ее высочество недвусмысленно заявила, что его величество маскарад не переживёт, — напомнил Инес. — Таким образом, мы возвращаемся к нашей проблеме: какой смысл закупать продукты, нанимать актеров и музыкантов, рассылать приглашения и украшать дом, если империя погрузится в траур?

   Марджери упала в кресло и прижала пальцы к вискам с лицом «за что мне все это⁈».

   А мои мысли вернулись к последней задумчивой фразе герцога, которую он пробурчал себе под нос, о том, что необходимо продлить жизнь императора, чтобы все успеть. К ним прибавились мысли, что Мау неспроста так активно продвигает мне идею вязания ценных предметов. И все срослось.

   — Давайте не будем паниковать понапрасну. Есть у меня ощущение, что ее высочество ошиблась в своих прогнозах и ее отец еще поживет. Уж до нашего приема точно дотянет, — сказала я, добавив в голос уверенности. — Так что вы занимайтесь тем, чем занимались, а я вынуждена удалиться к себе, чтобы обдумать свой наряд для маскарада. Муж сказал, что нам придется его посетить. Кстати, где мои покои? Инес, проводите меня, будьте так добры.

   — Очень мудрые слова! — неожиданно похвалила меня свекровь. — Давайте все займемся своим делом и не будем нагнетать!

   Инес и Гейл с ней были не согласны, но заявлять, что их новая герцогиня и хозяйка сморозила глупость, не стали.

   — Прошу за мной, ваше сиятельство, — сказал управляющий.

   И повел нас с Мотей на третий этаж в герцогское крыло — апартаменты с множеством комнат, но одной-единственной спальней. Супружеской. В которой нам с Домеником придется ночевать вместе, если я всё правильно поняла. Но до ночи еще времени много, да и не Инесу эту проблему решать.

   — Спасибо, можете идти, — отпустила я его и едва дождалась, пока мы с Матильдой останемся одни.

   Матильда, как очень умная кошка, моментально нашла в комнате укромное место — буквально взлетела на балдахин под самый потолок — и оттуда возмущённо завопила:

   — Я знаю, что ты собираешься делать! Но давай вернемся к старому плану! Я быстро сбегаю к своим и договорюсь с теми, у кого лохматость повышенная!

   Я подошла ближе, задрала голову и заговорила самым ласковым тоном из всех, что имела в арсенале:

   — Дорогая моя! Самая красивая и любимая кошечка, я только пару раз по спинке проведу. Чесалку же сама Мау выдала. Как ты можешь в ней сомневаться? Полагаешь, ваша богиня допустит, чтобы в Раю сделали больно ее деткам?

   — Да хотя бы того же Тамерлана позову! — не поддавалась на уговоры кошка. — Ты видела, какая у него шерсть? М-м-м, красота! Длинная, рыжая!

   — Моть, ну хватит вредничать, — вздохнула я устало. — Спускайся, я только попробую и отпущу. Это важно. И мне действительно нужно несколько кошек, потому что ниток понадобится много. Мау сначала показала мне видение, потом выдала спицы, крючок, расческу и веретено. Она хочет, чтобы я связала к завтрашнему маскараду нечто такое, что продлит жизнь императору. Я не знаю, зачем ей это, но не сомневаюсь, что правильно поняла все ее намёки. Давай, милая, не будем разочаровывать Мау. Мы ей с тобой очень обязаны жизнью и тем, что все еще вместе.

   Мотя издала отчаянный горестный мяф и, смирившись с судьбой, спрыгнула на кровать. Я поспешила забраться следом. О том, чтобы идти искать укромное место, уже даже речи не шло — надо было срочно пользоваться моментом. Достала из кармана все свои сокровища, вытащила из чехла чесалку, поставила Мотю между ног и провела по белой шерсти.

   Она заискрилась магией, затрещала мелодично и стала… черной, скинув маскировку. Но Мотя при этом громко и с удовольствием замурчала.

   — Ох, хор-р-рошо, однако! Чеши еще!

   Я улыбнулась и принялась за дело энергичнее.

   Чесалка, конечно, оказалась непростой. Вычесанный с Матильды темно-дымчатый подшерсток она как будто увеличивала в объёмах. Я успела снять уже штук пять приличных охапок, когда открылась дверь.

   На пороге стоял Доменик и таращился на почерневшую Матильду круглыми глазами.

  
  
   

    Глава 23 

   

   Доменик

   Мне не нравились подозрения Сандерса по поводу Ланы, но я был вынужден признать: он прав. Моя фиктивная жена и ее кошка — очень странные. Они ведут себя так, будто прошли вместе огонь, воду и медные трубы, понимают друг друга с полувзгляда и знают что-то такое, что простым смертным знать не дано.

   Но когда бы они успели так сблизиться, если, по словам самой Матильды, она перенеслась в кошачий Рай буквально на днях? Молчу уже, что Лана на лесную дикарку не похожа совершенно.

   Потом шкатулка из склепа… В ней действительно содержалась божественная сила Мау, но Матильда ее никогда бы сама не почувствовала, потому что она для неё такая же обычная, как воздух. Значит, эта шкатулка предназначалась не для неё, и кошка с Ланой разыграли спектакль (не хочется употреблять слово «соврали»). Но зачем⁈ Больше того, кошке содержимое шкатулки не понравилось, но Лана надавила, и та подыграла.

   — А почему ты спросил у Телани, ощущает ли она магию от вещей из склепа? — спросила Мадлен.

   Сестра явно хотела задать другой вопрос. Например, чем я ей компенсирую утрату такой ценной и важной находки. Но пока озвучить его не решалась.

   Однако и на заданный вопрос ответить мне было непросто, потому что я задал его по наитию. Подозрения даже мысленно произносить было страшно.

   Дело в том, что обычному человеку, без магии, вблизи с силой Мау стало бы нехорошо. Усилилось бы сердцебиение, участилось дыхание, случился бы спонтанный выплеск эмоций в виде смеха или слёз. Проявленный маг — как я и сестра — почувствовали, как вскипает магией кровь, и нам пришлось приглушить ее до автоматизма отработанным заклинанием, чтобы не случилось выброса. Но Лана ведь непроявленный маг. Обычно вблизи таких сильных реликвий магия и проявляется. Я готовился помочь жене ее обуздать, но… она спокойно взяла футляр в руки, открыла его каким-то неведомым образом и вообще никак не отреагировала на мощную божественную силу. У меня мелькнула крамольная мысль: а моя Лана не живое ли воплощение Мау?

   Поэтому я и задал ей свой вопрос. Однако она сказала, что почувствовала прилив энергии и желание заняться делами — что соответствовало реакции обученного мага в расцвете сил, — и умчалась в дом.

   — Она просто не проходила такое обучение, как мы с тобой, и я опасался, что может случиться спонтанный выброс, — придумал, наконец, объяснение для сестры.

   — Ну, как видишь, ее обучение оказалось не хуже нашего. Побегу в склеп, может, еще что-то найду. Ух, мне кажется, я сейчас все плиты сдвинуть способна! — протараторила Меди и умчалась.

   Мне тоже на месте не стоялось. Страшно хотелось получить ответы на вопросы прямо сейчас. И я быстрым шагом пошел в дом.

   В гостиной Лану не нашел. Застал мать и тетку, о чем-то споривших, и сбежал, пока они меня не заметили. Наткнулся на спускавшегося с лестницы Инеса.

   — Не знаешь, где моя жена? — спросил нетерпеливо.

   — Я проводил ее в герцогские покои и оставил в спальне, ваше сиятельство, — сообщил управляющий

   Я взлетел по ступенькам на третий этаж. Просто хотел подробно расспросить Лану о ее ощущениях, которые она испытывает, держа в руках шкатулку, но, войдя в спальню, застал совершенно неожиданное!

   Лана сидела на кровати и чесала расчёской Мау черную кошку! Ту самую, которую я видел в тайном поместье в тот день, когда оставил там Телани и уехал! Можно было бы подумать, что я обознался. Наверняка есть и другие кошки такой масти, но…

   — Вот чего ты без стука врываешься⁈ Весь кайф обломал! — заявила она голосом Матильды.

   И я окончательно понял, что это та самая кошка. Таких совпадений не бывает. И наша встреча на постоялом дворе была не случайна! И ехали они со стороны Мшистого уезда не просто так!

   — Кто вы и что замышляете⁈ — процедил я сквозь зубы.

   Горькое разочарование подкатило к горлу и встало комом. Они просто две аферистки, которые решили мной воспользоваться. Каждое их слово — ложь!

   Лана пожала плечами и потрясла в воздухе чесалкой.

   — Шерсть вычесываем. А что? Это ужасное преступление? — спросила, нервно хихикнув, и покосилась на лежавшие рядом кучки шерсти.

   Рядом с ними обнаружилась та палка из шкатулки и еще какие-то тонкие палочки. Я понял, что вообще ничего не понимаю, и из меня пытаются сделать дурака. Это разозлило еще сильнее.

   — Я узнал тебя, Матильда! — выплюнул горько. — Это ты была в моем доме. В том, где я оставил Телани. Ты подслушала наш разговор с Сандерсом, знала, в каком состоянии моя несчастная жена и в каком угнетённом состоянии находился я. Ты специально свела меня со своей подопечной! Какую цель вы обе преследуете⁈

   Кошка и Лана недоуменно переглянулись и синхронно закатили глаза.

   — У вас паранойя, ваше сиятельство, — насмешливо сказала Лана, собирая шерсть с тонких зубчиков чесалки. — Все, чего хотим, мы уже озвучили, когда подписали с вами договор. Нам действительно ничего другого не надо.

   Лана кинула ком шерсти на покрывало к другим и положила руку на колено. А я застыл, словно молнией поражённый.

   Я видел эту руку! Эту хрупкую кисть с длинными пальцами и тонкой кожей. Нет, не может быть!

   У меня волосы на голове зашевелились. Это не может быть настоящая Телани, а значит это сама Мау, вселившаяся в ее оболочку! Моя первая невероятная догадка — правда!

  
  
   

    Глава 24 

   

   Я предполагала всякое: например, что Доменик опешил из-за такого моего вольного обращения с божественными реликвиями. Ну или из-за того, что увидел, как кардинально Мотя сменила цвет. Но оказалось, он ее узнал и практически обвинил нас с ней в мошенничестве. Предположил, будто мы все подстроили и обманом втянули его в авантюру с фальшивой женитьбой. Но пока я переваривала это и искала хлесткие слова, чтобы высмеять подобный бред, что-то случилось, и мысль герцога вильнула в совсем другую, опасную сторону.

   — Телани⁈ — выдохнул он, побледнев. — Богиня, вы забрали тело моей жены? — И уставился на меня со смесью из решительности и мистического ужаса.

   Я поперхнулась и скомкала покрывало. Ситуация складывалась окончательно абсурдная. Неведомым образом Доменик узнал тело своей жены (вообще без понятия, чем я себя выдала! Я ничего необычного не сделала!) и подумал, что его забрала Мау. Выдать себя за богиню — это что-то невообразимое. Табу! На это у меня нет никакого права, да и желания взваливать такую ответственность — тоже. Но почему он не предположил, что я и есть пришедшая в себя Телани? Почему не сомневается в подмене?

   Я нервно рассмеялась.

   — Дорогой супруг, побойся Мау! Конечно же я не богиня! У тебя очень буйная фантазия, но она пустилась вскачь в неправильную сторону. Да, я действительно твоя жена Телани, и я здесь, чтобы с тобой развестись. Я не давала своего согласия на этот брак и хочу свободы, — поднявшись на ноги и гордо расправив плечи, сказала я.

   Но, наткнувшись на решительный взгляд и упрямо поджатые губы Доменика, поняла, что он мне не верит.

   А Матильда на все взирала с любопытством, как на захватывающий сериал, и помогать мне не спешила.

   — Хорошо. Допустим, я ошибся, и ты не Мау. Но и не настоящая Телани. Этого просто не может быть, — процедил Доменик сквозь зубы. — Мы с вами, конечно, придумали версию для других, будто мою бедную жену вылечил Тамерлан, предводитель кошек, но со мной этот номер не пройдет. Ты забываешь, что я очень близко видел Телани. Я все проверил. Вылечить ее невозможно. Ее душа и разум ушли в лабиринты безвременья и заблудились там.

   — Ну, ты нашел и вернул своим волшебным… — проворчала я с сарказмом и выразительно глянула на его пах.

   Доменик ехидно рассмеялся. То, что провести его не получится, стало ясно как день.

   — Спасибо за комплимент, конечно, но это невозможно. А даже если бы и случилось чудо, Телани не стала бы такой за пару дней. У нее нет жизненного опыта и подобной хватки. Вернемся к вопросу: кто вы такие и какие цели преследуете?

   — Да скажи ему уже, — проворчала с кровати Мотя.

   — Ты же сама говорила, что не стоит рассказывать. Может плохо кончиться, — напомнила я.

   — Что он нам сделает, Свет? Он с нами по рукам и ногам повязан, — хмыкнула кошка. — Обожаю такие кульминационные моменты. Его лицо сейчас — ну просто прелесть! Даже чем-то выделяется из общей массы человеческих лиц.

   Вообще, она смотрела в самую суть. На данном этапе мы Доменику нужны гораздо больше, чем он нам. Кого он завтра на маскараде предъявит, если мы сейчас гордо уйдем? К тому же у меня гора с плеч упадёт, если хотя бы с ним рядом не придется думать над каждым словом, и можно будет расслабиться.

   Я села на кровать и, криво усмехнувшись, махнула рукой — была не была.

   — Меня зовут Светлана Николаевна, я из другого мира. Там нет магии, но более развитое продвинутое общество. В теле Телани я оказалась благодаря своей дорогой кошке Матильде, — я потянулась и погладила ее между ушами. — Я умирала. Кстати, мне семьдесят пять лет, я вдова, воспитала двоих сыновей… Так вот, Мотя не захотела со мной расставаться, ведь мы с ней прожили душа в душу восемнадцать лет, и обратилась к Мау с просьбой меня спасти. Отдала в уплату все свои жизни. Так я оказалась в теле Телани в момент, когда ты закончил… завершил брачный ритуал, так сказать.

   По мере продвижения моей исповеди глаза герцога делались все больше, а суровое и угрюмое выражение лица сменялось на шальное изумление. Кажется, он даже немного смутился под конец — на щеках выступил легкий румянец.

   — Так ты, выходит, заселенка! Ничего себе! — выдохнул Доменик. — Никогда не думал, что мне придется хоть раз столкнуться с таким редким чудом Мау!

   Он стремительно подошел к кровати и, опустившись на ковер, заглянул мне в глаза с какой-то затаенной надеждой.

   — Что? — не поняла я.

   Даже как-то не по себе стало. Может, эти самые редкие заселенцы делали нечто грандиозное, и теперь герцог будет от меня ждать чего-то такого?

   — Я просто тихо радуюсь удаче. Ты ведь моя законная жена! Это настолько все упрощает… Да я не могу передать словами, как я рад! — заявил Доменик.

   Я нахмурилась. Он что, пропустил мимо ушей слова про мой возраст и детей? И про наш с ним будущий развод?

   Я решительно встала и посмотрела на герцога сверху вниз.

   — А можно уточнить, чему ты так радуешься, Доменик? — вкрадчиво спросила я, слегка к нему наклонившись.

   Он задрал голову и искренне широко улыбнулся, глядя мне в глаза.

   — Что ты не богиня. И что душа Телани теперь свободна, — ответил без заминки. — Не представляешь, какое облегчение я сейчас испытал…

   — И всё? — спросила я подозрительно.

   — И всё! — соврал Доменик, очень честно глядя в глаза, схватил меня за руку и потянул на ковер. — А теперь давай раскроем все карты. Что это за вещи? И зачем Мау тебе их прислала?

   Я села. Вообще-то мне и самой хотелось поделиться с ним догадками. А отношения выясним, когда все останется позади.

   — Слушайте, я пока вам не нужна, побегу к своим насчет вычесывания договариваться. А то оно, конечно, приятно, но я как будто мерзнуть начала, — сказала Мотя уже на пути к открытому окну.

   Она не отпрашивалась — она нас перед фактом ставила.

   — Давай, только не задерживайся, — сказала я и повернулась к Доменику. — Мау ко мне явилась и сказала, что я могу, как и она, вязать волшебные вещи из кошачьей шерсти. И они станут артефактами. Конечно, не такими могущественными, как ее, но все же… Кстати, почему нельзя вашему императору намотать на шею шарф Мау? Может быть, он продлил бы ему жизнь.

   — Вязать⁈ Из кошачьей шерсти⁈ Великий шарф на шею человеку⁈ — схватившись за волосы, сдавленно повторил мои основные тезисы Доменик. — До сих пор не могу поверить, что сижу рядом и общаюсь с иномирянкой… Прости.

   Я вздохнула и пощёлкала пальцами перед его лицом.

   — Але, Доменик, прием! Земля вызывает Верну, — проворчала. — Сосредоточься. У нас не так много времени на подготовку к схватке с принцессой.

   — Земля?

   — Так называется мой мир. Я тебе потом о нем расскажу, а сейчас не отвлекайся!

   — Ладно-ладно, больше не отвлекаюсь. Объясняю: шарф Мау на шею повязать невозможно, потому что в малюсеньком шарфике — герцог раздвинул большой и указательный пальцы сантиметра на три — заключена такая мощь, что не каждый способен этот шарфик взять в руки. А если бы он был такого размера, чтобы можно было вокруг шеи обвязать, то моментально бы убил человека.

   — То есть все реликвии крошечные? — уточнила я.

   — Верно. Они же из шерсти самой Мау. То есть невероятно концентрированные.

   Я потерла лоб. Шарики в голове крутились с максимальной скоростью.

   — По логике вещей, если я — не богиня, но ею одаренная, то свяжу из шерсти не Мау, но её дитя полноценный шарф с желанием кого-то вылечить, то он будет человеку в самый раз, — медленно рассуждала я вслух. — Никакого вреда. Сплошная польза.

   — Уверен, что это так, но есть два замечания. Первое: император не то чтобы болен — он просто стар, ему пора уходить, и лечить его, по сути, не от чего. А второе: вообще-то нашей целью не является его тут оставить еще лет на сто. Месяца ему и нам за глаза хватит. Как бы так рассчитать, чтобы и не ускорять его, но и не задерживать?

   Я поднялась и заходила по комнате, рассуждая:

   — Надо попробовать мыслить без привязки к уже известным дарам Мау. Мне ведь неведомо, о чем она думала, когда наделяла салфетку силой воды. Мое изделие может заключить в себе другие возможности. Осталось только понять, как правильно программировать артефакты. Да о чем я вообще⁈ Надо хотя бы попробовать спрясть шерсть! Вдруг у меня ничего не выйдет!

   Я метнулась к кровати и схватила веретено. Оно приятно согрело пальцы, будто подбадривая.

   — Это какой-то особый инструмент? — с любопытством спросил герцог.

   — Это веретено. С его помощью из шерсти делают нить. Ты никогда не видел, как прядут?

   Доменик встал и покачал головой:

   — Это божественный промысел. Им занимаются в монастырях. Оттуда поставляются все ткани и нитки. Считается, что в домашних условиях сделать нить невозможно. Это доступно только с помощью особых ритуалов.

   Ну ничего себе их монахи монополию установили! Молодцы!

   — Сейчас проверим, — заявила я, садясь на кровать.

   Взяла шерсть, сделала из нее валик длиной сантиметров двадцать и закрепила один конец нити на толстой части веретена. Второй конец начала наматывать на тонкую часть, и… оно само закрутилось! Я только и успела скатать следующий валик, чтобы присоединить к первому.

   Результат радовал неимоверно! Темно-дымчатая нить получилась хоть тонкой, но прочной и однородной.

   — Это завораживает… — выдохнул Доменик, присаживаясь со мной рядом. — А это для чего? — осторожно указал на крючок и спицы.

   В этот момент что-то в моей голове щелкнуло, и до меня дошло, что я должна связать и какие установки вложить!

   Мысль окончательно оформилась, когда закончилась шерсть. Я взглянула на махонький клубок, который из нее получился.

   — Ты так на него смотришь, будто нитки вот-вот заговорят, — со смешком заметил Доменик.

   У него вообще настроение стало какое-то шальное, словно он уже всех своих целей достиг и желать ему больше нечего. Но ничего! Покончим с проблемой, и я ему его настрой подпорчу!

   — Что, если подойти к решению задачки с другой стороны? Я свяжу для шпильки оплетку с установкой, что тот, у кого шпилька окажется в волосах, не сможет говорить неправду. Нам останется только найти возможность воткнуть артефакт в прическу принцессы, и ее планы станут явными! — с гордостью от того, что нашла гениальное и изящное решение, сказала я.

   Но Доменик задумался всего на миг и мотнул головой.

   — Нет, ничего из этого не выйдет, — категорично отмел мою задумку.

   — Почему⁈ — возмутилась я. — К принцессе невозможно незаметно подобраться? Ну тогда я свяжу маленькую розочку — прикрепим ее на булавку и преподнесем завтра на маскараде в виде презента.

   Она точно не посмеет отказаться от подарка от сильнейшего мага.

   — Дело не в этом. И шпилька как артефакт вполне подойдет, — пояснил Доменик виновато, — и я найду возможность незаметно вставить ее в прическу Айверен. Просто она все время врет и уже через несколько секунд поймет, что с ней происходит что-то не то, и обратится к сообщнику — герцогу Мозеру, чтобы он нашел причину. А он сильный маг, потому быстро твою шпильку обнаружит и уничтожит.

   Я прикусила губу. Обидно так глупо просчитаться… Действительно, тут нужен другой подход. Конечно же, хозяйка маскарада вынуждена будет льстить своим гостям, как им рада и как прекрасно они выглядят. Если она начнет на входе говорить все, что о них думает, то не только сама поймет, что дело нечисто, но и все вокруг.

   — Настроить шпильку, чтобы принцессе нестерпимо захотелось все тайное сделать явным? — с надеждой внесла я новое предложение.

   Доменик задумчиво постучал пальцем по губам.

   — Мне в целом нравится ход твоих мыслей, но это тоже не то. К примеру, принцесса держит в тайне, какой будет подан десерт или какая выступит звезда, и если вдруг начнет про это болтать до срока, то станет ясно, что кто-то посмел подвергнуть ее запрещенному воздействию.

   — Сделать тайные мысли явными нельзя по закону? — спросила я, уже сама понимая, что в любом нормальном обществе такое должно быть запрещено.

   — Разумеется. Любые манипуляции с волей человека считаются преступными, — подтвердил Доменик. — Надо дать более тонкую установку. Например, чтобы все ее нечестивые помыслы развеялись, как дым. Могла бы ты такое сделать?

   Я вскочила на ноги. И почему только мне самой это в голову не пришло⁈

   — Прекрасная идея! А может быть, связать такую цепочку и с установкой для этого твоего Мозера? Сможешь ему подбросить ее незаметно?

   Доменик тоже встал.

   — Если бы это был обычный артефакт, то герцог Мозер его бы сразу почувствовал даже без дополнительных поисков, но артефакт из кошачьей шерсти… Надо попробовать. Я согласен стать подопытным. Вяжи!

   Но теперь на меня напали сомнения.

   — Слушай, я ведь совсем в магии не разбираюсь, — пробормотала виновато. — Вдруг у меня не выйдет все правильно рассчитать? С какой силой нужно желать? Хватит ли размера нити?

   Доменик шагнул ко мне, взял за руки и заглянул в глаза:

   — В тебе точно есть магия, и она совсем не такая, как у нас. Она сродни кошачьей, а кошки не учатся в академиях, — сказал проникновенно. — Они просто хотят и делают. В этом секрет их божественного дара. Я уверен, что и тебя Мау одарила подобной силой, просто твое «хочу» вкладывается в вязаный предмет. Попробуй. Что-то мне подсказывает, что все у тебя получится. Ну а если нет, то придумаем что-нибудь еще.

   У меня что-то в груди заворочалось, и я еле сдержала порыв припасть к герцогскому плечу и потереться о него носом. Этот чужой и не сказать что по всем статьям положительный мужчина порой вызывает во мне странные, давно забытые чувства. Например, сейчас мне хотелось ему довериться и переложить на его плечи груз своих проблем. А это очень странно и мне не свойственно. Я при своей деятельной натуре всегда стремилась все за всех порешать и никогда не мечтала отсидеться за чьей-то могучей спиной.

   А может, Мау, сохранив мне жизнь и перенеся сюда, сделала меня в какой-то мере кошкой? Они-то с удовольствием взваливают свои проблемы на кого-то, а потом — в награду за успешное разрешение — мурчат и трутся о тех, кто о них, о кошках, позаботился.

  
  
   

    Глава 25 

   

   Доменик

   Лана выставила меня из спальни — сказала, что я буду её отвлекать от создания магических артефактов. Я вышел и стоял в холле, пытаясь стереть с лица глупое выражение, которое появляется у людей в моменты неожиданно свалившихся на их голову божественных подарков. Ну надо же! Моя законная жена — переселенка из другого мира! Поверить не мог, что мне так повезло! И не знал, что делать прямо сейчас. Совершенно ясно, что Мау не просто так щедро меня наградила. Я должен буду, во-первых, Лану рядом с собой удержать, а во-вторых — оправдать доверие кошачьей богини.

   Но вот что она от меня хочет — вопрос. И не менее сложный, чем задача убедить Лану, что разводиться нам не стоит, потому что вместе мы будем счастливы, проживем яркую, наполненную великими свершениями жизнь и изменим к лучшему не только империю, но и всю Верну.

   — Ник, вот ты где! — раздался за спиной голос матери, вернув на мое лицо суровое выражение.

   Я повернулся к ней уже полностью сосредоточенный.

   — Вы меня искали, матушка? Зачем? — спросил.

   — Мы не знаем, за что хвататься! То ли костюмы к маскараду готовить, то ли приглашения на прием рассылать и продукты заказывать! — принялась причитать мать. — Твоя жена просто сбросила все на нас и убежала отдыхать! Разве так может поступать истинная герцогиня⁈

   Я сухо улыбнулся.

   — Вам ли не знать, что герцогиня может поступать, как сочтет нужным. Не вы ли повторяли это все время, сколько я себя помню, матушка? — спросил, не скрывая сарказма.

   — Это другое! — возмутилась она.

   — Ну да, ну да. В общем, своим примером покажите Лане, как должна поступать настоящая герцогиня — сделайте все дела сразу, как вы это умеете.

   — Но хотя бы скажи, на какую дату прием назначать! — всплеснув руками, воскликнула мать.

   — На послезавтра, — рискнул я, задумавшись всего на мгновение.

   — Ты уверен? — раздался от входных дверей мрачный голос Сандерса. — Стоит ли проявлять такую самонадеянность? Новости у меня нехорошие.

   А я, как ни странно, был уверен, что у нас все получится. Ведь на нашей стороне сама Мау. Меня больше волновало, как произвести впечатление на жену. Подарки? Романтические вечера? Что сделать, чтобы она ко мне привязалась и не захотела уходить? По-хорошему, надо бы расспросить Матильду — она с Ланой давно знакома и точно сможет дать ценный совет. Но ее в поместье нет — по делам убежала, — а вот Сандерс тут как тут. Придется с ним обсудить, что такого он во дворце узнал.

   Я махнул рукой в сторону кабинета.

   — Пойдём, расскажешь, — сказал и пошел вперед.

   Сандерс начал прям с порога.

   — Ты в курсе, что у Мозера есть взрослый внебрачный сын? — спросил он угрюмо.

   Я сел в кресло и выгнул бровь. Впрочем, без особого расстройства — даже это не могло испортить мне хорошее настроение.

   — Нет, не знал. Я знал, что он в молодости хотел жениться на княжне из Дивноречья, но что-то не срослось, и ее отец расторгнул помолвку. Герцог любит к месту и не к месту ввернуть, что отомстил дивнореченскому князю и свое все равно от его дочери получил. Но никогда не рассказывал, что она после этого родила ему сына.

   Сандерс мотнул головой и упал на диван.

   — Не имею понятия, имеет ли именно этот сын отношение к дивнореченской истории. Знаю только, что он темная лошадка и завтра станет мужем Айверен. Его пока никто во дворце не видел, но приближенные принцессы в один голос отмечают, что она пребывает на невероятном подъёме и не сомневается, что завтра получит трон.

   А я не сомневался в том, что ничего у нее не выйдет.

   — Это мы еще посмотрим, — хмыкнул, криво ухмыльнувшись.

   — Я не пойму, почему ты такой спокойный? — насторожился друг.

   Но я вдруг, пожалуй, впервые за все время нашего знакомства почувствовал острое нежелание рассказывать ему, кто на самом деле моя жена. Не сомневался в преданности Сандерса, просто Лана вдруг стала для меня чем-то очень личным, сокровенным, таким, что не хочется обсуждать ни с кем.

   — На нашей стороне будет кошка и сама Мау, — туманно ответил я.

   Сандерс схватился за голову и вскочил.

   — Доменик, что с тобой⁈ Очнись! Неужели ты внезапно решил, что кошкам и их богине есть дело до людей? Я не могу поверить, что из-за пары дней, проведенных рядом с кошкой, ты подумал, что она останется с тобой навсегда! — Попытался привести меня в чувства друг. — Эти существа сами по себе! Возможно, она уже сейчас на полпути на другой конец Верны!

   Я лишь улыбнулся. Все дело в том, что я действительно узнал кошек с другой стороны. Оказывается, дети Мау могут быть преданы человеку всей душой и даже жизнями пожертвовать ради него способны. Нет, в Матильде и Лане я ни капли не сомневался. Нужно было и друга в этом убедить.

   — Сядь, Дрес. Я тебе расскажу, что мы с женой придумали, чтобы разрушить планы Айверен.

   Сандерс снова упал на диван и, поджав губы, уставился на меня с осуждением. Кажется, его скепсис развеять так просто не получится.

  
  
   

    Глава 26 

   

   Связать крючком цепочку длиной десять сантиметров — дело пары минут, однако Доменика я все равно попросила уйти. Чтобы четко сформулировать установку вслух, отдаться этому всей душой, я должна быть одна. А герцог меня смущал. Стыдно признаться, но я боялась выглядеть глупо. Потому что вязать с одухотворенным лицом, бормотать под нос воззвания, а потом обнаружить, что все напрасно, — очень неловко.

   Но вот я вытащила из своей прически шпильку, продернула ее в звенья цепочки и уставилась на нее во все глаза. Она мне, само собой, никакого знака не подала. Не знаю, чего я ожидала. Может, что изделие как-то… блеснет? заискрится? Но нет. Как сказал Доменик, моя магия не такая, как у остальных людей — ее не видно. А значит надо провести испытания.

   Я быстренько связала еще одну веревочку с теми же установками, использовав оставшиеся нитки — вышло сантиметров двадцать пять, — и пошла искать герцога.

   В холле встретила свекровь.

   — Ты хотя бы блюда новые глянь! — завопила она с надрывом. — Мы же не знаем, какие продукты заказывать!

   — Обязательно гляну. Только Доменика найду. Не знаете, где он? — спросила я мягко.

   — У него дела с Сандерсом! Мужские! А ты займись женскими! — не на шутку разошлась Мардж.

   Надо будет ей обязательно что-то умиротворяющее связать, если у меня действительно получится создание артефактов.

   — Тренировка, что ли? — уточнила я, вспомнив свое видение, в котором Карада и змей упражнялись, обнаженные по пояс.

   — Да какая тренировка⁈ В кабинете они. Обсуждают завтрашний маскарад, — сообщила свекровь.

   И вот это мне не понравилось. Вдруг Доменик сейчас своему первому помощнику все про меня разболтает? Допускаю, что Сандерсу можно доверять, но почему-то мне очень не хотелось, чтобы змей хоть каплю правды обо мне узнал. Я подхватила юбки и быстрым шагом направилась в левое крыло особняка — именно туда косилась Марджери.

   Кабинет нашла сразу. Один раз стукнула по массивному полотну красного дерева и толкнула дверь.

   — … так что мы плохо знаем кошек, — застала обрывок фразы, которую говорил другу мой фальшивый муж.

   Сердце неприятно кольнуло дурным предчувствием. Я посмотрела на Доменика вопросительно и встревоженно.

   — Ты рассказал? — спросила одними губами.

   Он поспешно поднялся, подошел ко мне и склонился, чтобы якобы поцеловать в висок, и шепнул:

   — Все хорошо. Доверься.

   А я разнервничалась еще больше. Змей прекрасно знает, что мы фальшивые супруги, и наверняка сейчас обалдел от того, что Доменик даже при нем разыгрывает роль счастливого новобрачного.

   Я молча достала из кармана шпильку с веревочкой и показала их герцогу, сопроводив многозначительным взглядом.

   — Все готово? Отлично! — обрадовался Доменик и забрал у меня артефакты. — Проверим заодно и на Сандерсе, что получилось.

   Я терялась в догадках: сказал он ему обо мне или нет? И — получилось ли у меня задуманное?

   — Давай уже попробуем да перейдем к разработке настоящего, рабочего плана, — заявил Сандерс. — Что от меня требуется?

   Ага, получается, о моих артефакты змей в курсе, но в их силу не верит. Страшно захотелось, чтобы у него имелись тайные планы, которые прямо сейчас и развеются. А еще хотелось понять, как мы узнаем, работает ли мое вязание, и были ли у него вообще тайные планы. Они ведь просто развеются!

   Я начала паниковать, но… Доменик как попало воткнул себе в челку шпильку и подошел к другу:

   — Руку давай. И рассказывай о любых странностях, которые почувствуешь, — практически приказал.

   Сандерс протянул руку, Доменик повязал на нее цепочку, и мы все трое замерли в ожидании… сами не зная чего.

   Прошла, наверное, целая минута, и я не выдержала первой:

   — Ну что? Каяться будете? — спросила с нервным смешком.

   Доменик вздохнул, подошел ко мне, взял за руку, проводил к креслу и усадил.

   — У меня две новости: плохая и хорошая. С какой начать?

   — С хорошей, — выпалила я, не задумываясь.

   — Шпилька работает.

   — А какая плохая тогда?

   — Герцог Мозер почувствует воздействие и сможет его нейтрализовать.

   Я уже собиралась расстроиться, как вдруг Сандерс принялся теребить мою цепочку, явно пытаясь от нее избавиться, но лишь крепче затянул узел. Мы с Домеником переглянулись.

   — Осторожно, вы ее порвете! — возмутилась я, когда змей попробовал стянуть нить через кисть.

   — Доменик, убери это! Я не хочу испытывать то, что испытываю! Я прав! Так надо! Так будет лучше! — зашипел змей.

   Доменик шумно выдохнул через нос, расправил плечи, весь как-то разом подобрался, и от него сразу повеяло мощью.

   — Сниму. Но ты расскажешь, какую крамолу задумал и против кого.

   Он шагнул к змею и навис над ним. А тот сидел с закрытыми глазами бледный и тяжело дышал — изо всех сил сопротивлялся воздействию артефакта. Интересно, что он скрывает? Неужели предал друга?

   Я вдруг остро ощутила, как больно от этого будет Доменику, и у меня неожиданно сердце кровью облилось, как бывает от переживаний за близкого человека.

   Доменик пытался развязать узелок даже магией, но ничего у него не выходило. А Сандерс явно страдал и всё бормотал, что задуманное им — никакая не крамола, а чистой воды благодеяние.

   — Дай-ка я попробую — у меня ногти, — сказала я и подошла к дивану, устав изнывать от любопытства, что же такое змей надумал.

   Едва до узелка дотронулась — он поддался, словно послушный питомец, только и ждавший команды. Настоящий триумф испытала, когда нить оказалась в моей руке, а Сандерс с облегчением откинулся на спинку дивана.

   — Итак, я жду, — напомнил ему Доменик холодно.

   Сандерс встал и посмотрел другу в глаза прямо. Надо признать, взгляд у него был честный-пречестный. Змей определенно верил в свою правоту, но при этом артефакт распознал его затею как вредоносную. Соответственно, мой артефакт работает даже лучше, чем я ожидала — он как бы анализирует мысли и пытается развеять те, которые могут навредить хоть кому-то. И плевать ему на то, что носитель стремится к всеобщему благу.

   — Я отправил сыщиков собрать информацию о Лане и Матильде, — наконец, сознался Сандерс. — Ты был против, но я считаю, что они опасны и тебе нельзя с ними сближаться. Я надеялся, что мои люди найдут информацию, которая поможет мне избавить тебя от их влияния.

   — И всё⁈ — выпалила я с явным облегчением.

   У меня будто камень с души упал. По сравнению с предательством друга, происки против меня — полная ерунда.

   Однако Доменик так почему-то не думал.

   — Как ты мог, Дрес⁈ Ты перешел все границы! Я тебе доверял, а ты… Это ты для меня опасен! Ты пытаешься мной манипулировать, думать за меня! Решения принимать! — с горечью заявил он, развернулся и вернулся за стол.

   Упал в свое кресло, открыл ящик стола, достал чёрную папку и металлическую коробочку. Змей, когда их увидел, с лица сошел.

   — Так, погодите! — насторожилась я. — Доменик, что ты собираешься делать?

   — Я собираюсь разорвать наш с этим господином договор и запретить ему въезд в Карад, — холодно ответил герцог.

   Я охнула и приложила руку к груди.

   — Не надо! Ты что⁈ Нельзя быть таким категоричным, Доменик! Сандерс тебе всей душой предан. Таких людей нужно ценить. Ты собираешься встать во главе империи. Он нужен тебе! — выпалила я горячо. Подошла к столу и доверительно добавила: — Я в твоей жизни всего пару дней и просто прохожу мимо. А он долгие годы служил тебе надёжной опорой. Ну и вдобавок он нам еще не рассказал, что именно почувствовал, когда попал под воздействие артефакта.

   Мужчины уставились на меня так, будто у меня вторая голова выросла. И если во взгляде Доменика читалось восхищение, то Сандерс излучал крайнюю степень удивления.

   — Я ушам своим поверить не могу… — пробормотал он поражённо.

   А Доменик уточнил у меня, выгнув бровь:

   — Ты правда так думаешь?

   Я кивнула и добавила уверенно:

   — Конечно. Иногда люди думают, что лучше знают, что тебе нужно, и из чувства глубокой любви делают это вопреки твоей воле. Возьмем, к примеру, тех же родителей. Они часто управляют судьбой детей из лучших побуждений. Но разве мы должны их за это осуждать и уж тем более вычеркивать из жизни? — спросила и сама же себе ответила: — Разумеется нет. Так что предлагаю забыть о происках Сандерса и вернуться к делам насущным.

   — Ты права-а… — протянул Доменик и убрал коробочку обратно в ящик.

   Я вернулась в кресло и посмотрела на змея заинтересованно. Он тоже вернулся на диван.

   — Как только нить оказалась на руке, я из множества своих дел и планов моментально вычленил именно этот и подумал, что он — полная чушь и глупость. Но так как я знал, что нахожусь под воздействием нити, я попытался этому сопротивляться. Но чем сильнее старался, тем хуже мне становилось. Началась головная боль, потом тошнота, — рассказал он без лишней рефлексии.

   — А так как Айверен об артефакте знать не будет, она просто разочаруется в своей затее, и даже если ее сообщники захотят продолжать, все у них пойдет наперекосяк, — с улыбкой подытожила я.

   — Хорошая работа, и артефакт получился ценный, — сказал Доменик. И тут же выразил сомнения: — Но что, если она действительно просто затеяла брачный ритуал? Тогда благословения у отца может попросить ее муж. Ему он тоже отказать не сможет.

   — Мы убедились, что создание таких артефактов возможно. Значит нужно для императора связать такой, который укрепит его здоровье, — подумав немного, пришла я к выводу. — Только нитки закончились. Надо Матильду ждать. Надеюсь, у нее получится уговорить своих сородичей поделиться с нами шерстью.

   Сандерс потер лоб и уставился в потолок, как будто искал ответ на вопрос, может ли он высказать свое мнение или теперь ему лучше помалкивать. И все же решился:

   — Простите мне мой скепсис, но я не могу не думать о целях Мау. Зачем она нам помогает? Не получится ли так, что мы наделаем перед ней долгов, которые не сможем отдать?

   Доменик поморщился, и я поняла: он тоже этого опасается! Одной мне в голову не пришло, что Мау может потребовать что-то взамен.

   — Но что Мау может просить у обычных людей? — усомнилась я вслух.

   Разве есть что-то такое, что можем мы, но не может высшее существо? И вообще, земным богам от своей паствы нужны только почитание и исполнение заветов. Но ведь это совсем не сложно. Я, конечно, пока с заветами Мау не ознакомилась, но уверена, что в них нет ничего типа «ходить в туалет исключительно в лоток» или «есть только сырое мясо и рыбу, пойманные собственными человеческими лапами».

   — В прошлый раз Мау забрала у людей вторую ипостась в уплату за свою помощь, — пробормотал Сандерс.

   А разве она не лишила их второй ипостаси потому, что кошки были недовольны тем, что их обделили? Но спросить об этом вслух при Сандерсе я не решилась. Вдруг тут это общеизвестная информация?

   — Матильда ей уже заплатила, — сказала я, не вдаваясь в подробности.

   И тут эта самая Матильда и вернулась, вывалившись из пространства прямо ко мне на колени.

   — Караул! Нас почти обокрали! — заголосила она. — Эти механические кошки, оказывается, не просто игрушки! Они наносят колоссальный вред Мау и нам!

   Матильда спрыгнула на пол, распушила хвост и заметалась по кабинету, возмущенно шипя.

   — А ты насчет шерсти договорилась? — осторожно напомнила я, зачем она вообще уходила.

   — Да всем не до того! Среди кошек зреют панические настроения! Я попала на спонтанное собрание из-за того, что одного из наших выставили из дома за то, что он точил когти о новый диван. Это немыслимо! Из-за подделок наша ценность падает! Так и Мау скоро перестанут почитать! А там и до разрушения Рая хвостом подать! И придется нам новое последнее пристанище искать!

   — А вот, похоже, и то, что мы сможем сделать для Мау в благодарность за помощь, — торжественно объявил Доменик и важно поднялся.

   — Станешь императором и запретишь делать искусственных кошек? — спросила я.

   — Не только. Я выясню, кто надоумил этого умельца создавать такие противные для Мау артефакты. Интуиция подсказывает, что это не просто механические игрушки — в них заложен какой-то глобальный план причинения вреда всей Верне.

   Я бы правда с радостью прониклась серьезностью момента и испугалась угрозы, если бы жила в этом мире всю жизнь, а так… Даже при том, что я уже увидела своими глазами множество невероятных чудес, все равно не могла по-настоящему испугаться пушистых игрушек. Ну не заменят они настоящих кошек! Мау и ее детям не о чем переживать!

   — А вот это уже серьезный разговор и конкретное предложение! — замерев как вкопанная посреди кабинета, заявила Мотя. — Идем со мной. Все сам Тамерлану объяснишь, и тогда у нас точно получится договориться.

   — Поспешим! — сказал Доменик.

   Сандерс тоже решительно встал. А я не шелохнулась. Как бы мне ни хотелось пойти на кошачье собрание, а совесть скреблась, не позволяя забыть о том, что я раздала задания Марджери, Гейл и повару, а сама отлынивала. Мне действительно нужно хотя бы глянуть на новые ингредиенты, придумать названия блюдам и одобрить инициативы вдовствующей герцогини и тети Доменика.

   Герцог подал мне руку, но я мотнула головой:

   — Вы идите, а я займусь приемом. Надеюсь, у вас и без меня все получится.

   И я действительно отправилась в гостиную, чтобы с головой влиться в составление меню, выбор скатертей, посуды, салфеток, бланков приглашений и музыкантов.

   Правда, по большей части я только одобрительно улыбалась и кивала. Но что касается новых блюд, то ими я могла гордиться по праву. Во-первых, я создала оливье, селедку под шубой и помидоры с сырным салатом, дав им гордые названия: «Магия Марджери», «Тайны Гейл» и «Сюрпризы Карада». Во-вторых, предложила немедленно замалосолить огурцы и капусту по рецепту моей бабушки и назвать соления «Брачной тайной» и «Слезами счастья». Ну а в-третьих: на горячее вместо запечённых на вертеле туш я предложила сделать шашлыки из разных видов мяса и рыбы.

   Марджери с Гейл, может, и попытались бы меня раскритиковать, но то, что некоторые блюда названы их именами и войдут в историю, примирило с моими нововведениями. Ну а шеф-повар Оливер был просто рад приготовить что-то необычное и сгорал от нетерпения уже начать.

   В целом, я прекрасно провела время и даже не заметила, как оно пролетело.

   И вдруг в гостиную без шума проскользнула сестра Доменика. Та, которая не Мадлен, а Камилла.

   — Телани, брат просил передать, что тебя уже ждут в апартаментах, — сказала она вроде бы обычные слова, но я почему-то испытала легкую тревогу.

   — Ну что ж, закончим на сегодня, — улыбнулась я свекрови с теткой и вышла в коридор.

   Предчувствия меня не обманули — Ками потянула меня в сторону от лестницы, тихо говоря:

   — Телани, я хочу тебе кое-что показать… — Мы пришли в библиотеку. На одном из столов лежали стопки книг, исписанные тетради и самодельная карта. Камилла подвела меня к ним. — Меди рассказала о том, что сегодня произошло в гробнице. Я давно занимаюсь изучением нашего мира и его взаимоотношений с Мау и ее магией… — Ками многозначительно уставилась мне в глаза. — Прости, если ошибаюсь, но мне кажется, что ты к Верне не имеешь никакого отношения. Однако только ты и можешь помочь всем нам: и людям, и кошкам.

   У меня колени подкосились, и я упала на стул. Эта слишком умная девочка меня сейчас реально напугала.

  
  
   

    Глава 27 

   

   Доменик

   — Это все проделки Инугами! — уверенно заявил огромный рыжий кот, когда Матильда привела нас на лесную поляну и объяснила, что мы хотим помочь. — Он положил глаз на наш Рай и хочет забрать его для своих псов!

   — Думаешь, это собачий бог надоумил какого-то умельца создавать ненастоящих кошек и научил их оживлять? — уточнил Сандерс.

   А я подумал о том, что для бога это как-то мелковато. Зачем ему отбирать чужой Рай, если он вполне мог создать свой? Тут скорее действует человек, обиженный на всех кошек и Мау. Причин тому может быть множество. Та же Айверен вполне способна затаить обиду на то, что слабо одарена. Если бы трон переходил по праву рождения, а не по праву силы, она бы без всяких проблем стала императрицей, ей бы просто не пришлось прилагать для этого никаких усилий.

   — Ни у кого другого не хватило бы дерзости пойти в место, где находится наше последнее пристанище, за шкурами тех, кто закончил свой кошачий путь, — прошипел кот.

   И вот это меня уже не на шутку насторожило.

   — Думаешь, тот, кто делает эти артефакты, использует шкуры ушедших котов?

   — Не думаю, а знаю. Он как-то нашел это священное место, о котором даже мы не знаем до поры, и использует шкуры ушедших для создания богомерзких тварей. Мау опечалена, мы возмущены. Будем молить богиню, чтобы дала нам другой Рай и сама ушла с Верны.

   Собрание разномастных кошек и котов одобрительно зашипело.

   — Подождите! Не спешите рубить с плеча! — воскликнул я, поднимая руку. — Мы, большинство людей, любим кошек и почитаем Мау. Я вам обещаю, что найду этого мерзавца, и он за все ответит!

   — Мы уже и сами пробовали искать — он неуловим. Он подбрасывает свои изделия в дома и в магазины каким-то неведомым образом. Он сильный маг, его невозможно поймать, — проворчал кошачий предводитель.

   — Тамерлан, давай попробуем действовать вместе с людьми, — вдруг выступила Матильда. — Я знаю, что все вы попали сюда сами по себе в свой час, но у меня другой опыт. Поверь, я не сомневаюсь в своем человеке ни на миг. И Мау в ней не сомневается. Она говорит с ней и подарила удивительные артефакты. Мау хочет, чтобы мы сразились за свой Рай. Не будем ее разочаровывать.

   Кошки загалдели на разные голоса, высказывая свое мнение, а ко мне подошел Сандерс.

   — Не думаешь, что это дело рук герцога Мозера и его сына? — тихо спросил он.

   Я кивнул. Очень похоже на то, что Айверен всего лишь пешка в этой игре и у нее всего одна задача.

   — Вероятно, их цель — хранилище реликвий. Мы можем ошибаться, думая, что они хотят смерти императора. Возможно, они хотят уничтожить реликвии и магию Мау.

   — Зачем⁈ — не понял Сандерс. — Не вижу смысла в лишении Верны магии и защиты Мау! Ты тоже веришь в то, что Инугами положил глаз на кошачий Рай?

   Я скептически поморщился.

   — Нет. Я так не думаю. Это как-то слишком подло для противостояния богов. Скорее я поверю в то, что к нам проник могущественный переселенец из другого мира и хочет тут все переделать под привычный для него уклад.

   — Ты думаешь, что такое возможно? — недоверчиво протянул друг.

   Переселенцы более чем реальны — моя Лана тому пример. Другая, отличная от нашей магия — тоже реальность. Кто знает, сколько вообще вокруг нас миров и кто и как в них живёт и на что способен! Достоверно об этом никто не знает. В нашем распоряжении лишь теории и домыслы.

   — Все возможно, Дрес, — ответил с уверенностью. — И если мы не будем ничего исключать как невозможное, то подготовимся к любой неожиданности.

   — Лана из таких? Ты поэтому в ней так уверен? И поэтому Матильда говорит такие странные слова? — сощурившись, спросил мой проницательный друг.

   Я не ответил, но он сделал правильный вывод и дальше тему развивать не стал. Тем более Матильда перешла к основной цели нашего визита — добычи шерсти:

   — Я уже прошла процедуру и отдала все, что могла. Но моей Лане нужна еще шерсть. Она из нее свяжет изделия, которые смогут помочь нам выиграть завтрашнюю битву, — эмоционально вещала она, встав в центре поляны.

   — Я готов! — первым откликнулся на ее призыв Тамерлан.

   За ним и другие выразили свою готовность. Пришлось вмешаться и прояснить пару моментов, иначе Лане не удастся ночью глаз сомкнуть.

   — Уважаемые и драгоценные наши господа и госпожи, на сегодня нам будет достаточно и пары особо пушистых добровольцев! Если у кого-то есть важные дела, то вы можете ими заняться и прийти на выческу в другой день. Но даже если сегодня ваша шерсть не понадобится, я все равно всех приглашаю к себе в поместье. Вас ждут угощения и мягкие перины!

   Мне кажется, с нами пошли все, кто был на поляне. Я испытывал настоящее ликование: вскоре Карад, который еще вчера кошки не жаловали, наполнится ими, а значит и их силой. Мой дом расцветёт, явив миру скрытые до этого грани. Не просто так люди мечтают о том, чтобы их дом выбрала для жизни кошка — это всегда открывает новые возможности.

  
  
   

    Глава 28 

   

   — С чего такие выводы странные? — пробормотала я, опускаясь на стул.

   Взяла в руки исписанный листок, сделала вид, что читаю, но слова расплывались перед глазами. Если девочка догадалась, что я попаданка, то скрывать долго этот факт от взрослых и умных людей я точно не смогу.

   — Да вы не волнуйтесь, я вам не враг, — поспешно заверила меня Камилла. — А откуда узнала? Объясню. То, что вы знаете такие слова, которые другие не знают, странным мне не показалось — я тоже знаю больше собственной матушки и тети Гейл. Но то, как вы с ними… Да и не только с ними. Вообще со всеми вокруг держитесь — вот это меня и натолкнуло на размышления.

   — Дерзко? Я просто не местная… — попыталась я выкрутиться.

   — Нет, это не дерзость и не недостаток воспитания, — мотнула головой Камилла. — Вам чужды классовые различия, а еще в вас нет почтения к возрасту. Вы будто не наша с Мадлен ровесница, а их. Ну и на моего брата вы не смотрите, как смотрела бы юная трепетная девушка на могущественного герцога. Он для вас будто один из множества других мужчин. Вы будто таких Домеников повидали столько, что еще одним вас не удивить.

   Я раскрыла рот и хлопнула глазами.

   — Просто он же мой муж. Как бы он уже мой. Зачем мне перед ним трепетать и бледнеть от смущения? — выдала единственное, что пришло в голову.

   Камилла рассмеялась.

   — Ну вот я и говорю! У вас хоть и юное тело, а душа взрослая. Вы даже не понимаете, что я имею в виду. А еще ваши отношения с госпожой Матильдой — они не такие, как между кошками и людьми на Верне. Вы будто вместе обе прибыли к нам недавно. А связывают вас… практически родственные узы. Вы преданы друг другу, как, например, мы с сестрой. Так вот, осмелившись просканировать вашу ауру и резерв, я с удивлением поняла, что он большой и полный, но каналы совсем не развиты, как будто вы не маг. Но Меди рассказала про шкатулку из гробницы, и тогда до меня дошло, что вы просто не с Верны! Душа из другого мира, переселенная в тело местной девушки, которая, скорее всего, когда-то выгорела и лишилась своей магии.

   Я нервно сглотнула и поёрзала на стуле. Ну просто Шерлок, а не девочка!

   — Ты ошибаешься, — выдавила я из себя со скрипом.

   — Не думаю, что сильно ошибаюсь. Но вы можете мне не открываться. Это не имеет никакого значения. Я все равно расскажу вам, до чего докопалась в своих исследованиях, — отмахнулась Камилла и взяла странную карту из разноцветных кружков на темном фоне, похожую на карту планет. — Расстелила ее у меня перед носом и начала свой рассказ, периодически указывая пальцем на разные кружки: — В древних записях рассказывается, что где-то в другом, лучшем мире живут высшие существа — боги, а над ними возвышается самый главный бог — праотец. Они создали миры, животных и растения — каждый что-то своё. И так кто-то стал богом кошек, кто-то собак, кто-то мышей и так далее. А праотец создал людей. Перемешали они всех в мирах, чтобы жило в каждом понемногу, и принялись править, соревнуясь между собой, в каком мире будет лучше жить именно его созданию. И вот спустя несметное количество лет стали они подводить итоги, и выяснилось, что у соседа вышло как-то веселее. Тогда младшие боги начали засылать друг к другу шпионов — попаданцев. Чаще всего для того, чтобы навредить. Но иногда для того, чтобы набраться хорошего и принести это хорошее к себе. Так вот, я думаю, что вы, Телани — шпион Мау. Она отправила вас прожить жизнь в другом мире, чтобы вы вернулись на Верну, набравшись опыта, и внесли новую струю в наш уклад!

   Я вскочила на ноги.

   — Вот это у тебя фантазия, Ками! — воскликнула.

   Она пожала плечами.

   — Может, я в чем-то и ошибаюсь, но не в основном. Мау дала вам свой набор, чтобы вы что-то сделали. Возможно, на Верне орудует шпион её соперника, и вы должны нас от него спасти. Кстати, подобное уже случалось в истории. Только мало кто понял, что именно происходило. А я поняла и нашла общие закономерности. — Камилла потрясла толстой тетрадью. — В любом случае я на вашей стороне и… Я вычислила, где находится последнее кошачье пристанище. Ну, куда они уходят, чтобы закончить последнюю кошачью жизнь и возродиться человеком. Я вам его покажу, если надо. Только Мадлен не говорите, а то с нее и правда станется попробовать с костями поговорить. Не думаю, что Мау это одобрит.

   Я потрясла головой и поморгала.

   — Хорошо, Ками. Спасибо тебе. Если что, я к тебе обращусь, — пообещала я и, улыбнувшись, поспешила покинуть библиотеку.

   Как только увижу Доменика, первым делом скажу, что обе его сестрички в скором времени точно проблемы ему обеспечат своим пытливым умом и жаждой приключений…

   Но когда я вошла в наши апартаменты, все мысли вылетели из головы — там меня ждала настоящая мечта одинокой пенсионерки! Сорок, а то и больше, разномастных кошек разместились кто как — там, где удобное место для себя нашли.

   — У вас получилось, — выдохнула я, пока не понимая, радоваться мне или бежать в ужасе куда подальше.

   Я рук завтра поднять не смогу, если всех их вычешу!

   — Не пугайся, — шепнул мне подошедший Доменик. — Мы тебе поможем. Ну и перед тобой не стоит цели сегодня набрать максимум шерсти.

   Полегчало, и я улыбнулась ему с благодарностью. Однако задачу стоило все же хотя бы обозначить.

   — А что мне вязать? — пробормотала я.

   Из спальни бок о бок выплыли рыжий мейн-кун и Мотя.

   — Лана, ты не представляешь, что выяснилось! — воскликнула моя кошка. — Злодей ворует шкуры ушедших котов и именно так оживляет свои болванки! То-то мне совсем не понравилась подделка, которую мы с тобой встретили на постоялом дворе! Я тогда не поняла, а сейчас уверена, что от нее несло злом и черной некромантией!

   Я охнула и зажала рот рукой. С детства ненавидела чучела животных. Они казались мне чем-то противоестественными. А тут, прямо в кошачьем Раю, кто-то осмелился посягнуть на святое!

   — Он сильный и неуловимый, — прорычал Тамерлан. — Иначе бы мы с ним давно разобрались сами!

   — Это как ему в голову такое пришло⁈ — возмутилась я. — Это немыслимо! Это… Это надо быть совсем больным! И безрассудным!

   — Или он не с Верны, — подсказал мне Сандерс и посмотрел многозначительно, как будто точно знал, что я о существовании попаданцев знаю не понаслышке. — Поэтому не боится гнева Мау и ее детей.

   Но страха разоблачения я не чувствовала совсем. В этот момент мои мысли цеплялись одна за другую, выстраивая логическую цепочку. Места, где кошки заканчивают свою последнюю жизнь, не знает никто, включая самих кошек — об этом говорила Мадлен, когда рассказывала о своей мечте найти кошачье кладбище, чтобы пообщаться с костями. Однако Камилла сказала, что вычислила его! А это значит, что и кто-то другой вполне мог сделать это.

   — Надо позвать Камиллу и выяснить, как она нашла это священное место. Может, тогда мы поймем, кто еще мог пройти по ее пути, — пробормотала я.

   — Ками вычислила последнее пристанище⁈ — завопил Доменик.

   А кошки вообще все разом возмущенно зашипели.

   — Проходной двор!

   — Надо с Верны уходить!

   — Люди знают то, чего мы не знаем!

   — Сегодня же надо собраться и воззвать к Мау!

   — Да погодите вы! Разгалделись, словно вы стая ворон, а не высшая форма жизни! — прикрикнула на них Матильда.

   И ее поддержал предводитель:

   — Давайте выслушаем людей и разберемся. Воззвать к Мау мы всегда успеем. Предлагаю начать выческу, чтобы время не терять, а в процессе все досконально прояснить.

   — Я разыщу Камиллу, — вызвался Сандерс.

   — Кто первый? Прошу за мной! — скомандовала я кошкам.

   — Распоряжусь по поводу угощения, — сказал Доменик.

   И работа закипела!

   Я разместилась на пушистом ковре и принялась вычесывать первого добровольца — главу кошек Тамерлана.

   — Тебе сама Мау эту чесалку дала? — промурлыкал он, едва я провела по шерсти артефактом.

   — Да. Её, а еще прялку и спицы с крючком. Богиня хочет сохранить ваш Рай, но я пока не понимаю, что именно должна связать из вашей шерсти.

   — Ну, если мы узнаем дорогу к последнему пристанищу, то ты должна связать капкан, и тогда мы этого злодея поймаем! — с уверенностью заявил Тамерлан.

   Кошки одобрительно замявкали, а я покивала. Конечно же, я бы ни за что не связала капкан в привычном его понимании, но в условиях магического программирования предметов даже обычная веревочка, которой я обложу весь периметр, сможет стать ловушкой.

   — Прекрасная идея! Но на данном этапе перед нами стоит задача без потерь посетить завтрашний маскарад, — пробормотала я себе под нос, на ответ не надеясь.

   Но мои слова каким-то образом расслышал вернувшийся с подносом мелко нарубленного свежего мяса и пиалок со сливками Доменик.

   — Мы с Сандерсом думаем, что эти два события связаны. Злоумышленник начнет действовать на завтрашнем маскараде в честь Мау, потому что очень многие придут во дворец с этими отвратительными подделками.

   Я вскинула на него взгляд и убедилась, что он всерьёз так думает.

   — Давайте рассуждать поэтапно. Допустим, этот негодяй хочет лишить влияния Мау на Верне и поэтому решил начать с империи как с самой большой и могущественной страны. Как он может это сделать? — принялась рассуждать я вслух.

   Мне до сих пор не давал покоя вопрос, зачем старый император заставил своих сильнейших магов жениться, и я никак не могла придумать этому логическое объяснение.

   — Он хочет уничтожить реликвии Мау, — уверенно заявил Доменик.

   Я нахмурилась.

   — Но какой в этом смысл? Мау свяжет новые, — усомнилась я.

   — Не свяжет. Она будет оскорблена, что не сберегли ее дары, — категорично заявил Тамерлан.

   — Хорошо, допустим. То есть, по вашей теории, уничтожать реликвии будет армия искусственных кошек, — согласилась я, снимая с щетки светло-рыжий подшерсток.

   Его начесывалось много! Прямо сердце радовалось, и думать об ужасных ужасах не очень получалось. Моя Мотя с легкостью одному из таких тварей одной левой лапой поддала. А во дворце соберется много сильных магов. Неужели они с поделками злодея не справятся?

   — Это тоже возможно. Но я думаю, что принцесса Айверен представит отцу своего жениха и попросит благословить реликвиями. Старик не сможет ей отказать, откроет хранилище, возьмет в руки реликвии, благословит и умрет. Так Айверен получит преимущество перед нами и захватит трон. Ну а дальше они начнут менять законы и спокойно уничтожат реликвии.

   — Следующий! — скомандовала я, отпуская мейн-куна. И, снова скептически скривившись, возразила: — Не сходится. Ведь под шумок и мы с тобой можем благословения попросить, раз уж император достанет реликвии. И тогда у Айверен никаких преимуществ не будет. Ну и кошки сюда не вписываются, а ты сам говорил, что между этими двумя событиями связь.

   Доменик уселся на ковер, недоуменно приоткрыв рот и хлопая глазами.

   — У нас так не принято, поэтому я об этом и не подумал. Но законом такое не запрещено.

   Ко мне между колен уселась серая британка, и я снова взялась за щетку.

   — То есть если этот момент мы прояснили и к нему готовы, то можно рассмотреть и другие возможные варианты?

   — Верно.

   — Допустим, эти искусственные кошки по одному не страшны, но если вдруг соберутся вместе, то могут превратиться в нечто ужасное, — предположила я, припомнив мультфильм, который смотрели мои дети. Там отдельные самостоятельные машины в одного огромного робота собирались и крушили все на своем пути. — Тогда мы должны им помешать. Я свяжу что-то типа ошейников с розочкой, останется их на искусственных кошек нацепить, и все, опасность миновала.

   — Это гениально, Лана! — воскликнул Доменик. — Вяжи! Я даже знаю, каким образом мы сможем надеть им эти ошейники!

   Тут и Сандерс с Камиллой пришли. Они выслушали мой план, тоже его одобрили, и мы переключились на обсуждение научных изысканий сестры Доменика.

   — Ками, нас всех очень интересует даже не место, где находится последнее пристанище кошек, а как ты его нашла. Пожалуйста, расскажи, — попросил Доменик.

   Девушка кивнула и опустилась на ковер.

   — Меня натолкнула на догадку наша статуя с телом человека и головой кота, когда Мадлен вдруг стала всем доказывать, что это муж Мау. Я решила почитать на эту тему старые книги. Но наша библиотека была уничтожена пятьсот лет назад, поэтому я попросила матушку добыть для меня разрешение посещать императорское хранилище свитков.

   — Глупости это все! Не было у Мау никакого мужа, — проворчала Мотя.

   — Вот именно. Мау любит всех котов и никого из них не выделяет, — подтвердил Тамерлан.

   — Я тоже пришла к этому выводу, — кивнула Камилла. — Потому что нашла в императорской библиотеке старинную книгу, а в ней было изображение такой же статуи, как у нас, но стоящей в другом месте — в лесной чаще, куда добраться не так-то легко. А потом еще одну — в горной пещере вообще на другом континенте. И еще одну, и ещё… В общем, в книге пишут, что это символ перехода от последней кошачьей жизни в первую человеческую, и это — порталы. Дальше я просто соединила координаты, произвела расчеты и вычислила место, куда ведут выходы из всех порталов. Я, правда, там не была, но уверена, что не ошибаюсь.

   — А может, это не из-за цветов в твоем доме не задерживались кошки? Они просто доходили до портала и переносились в своё последнее пристанище? — спросила я шепотом в опустившейся на комнату оглушающей тишине.

   — А он мне сразу не понравился! — поддержала мою теорию Мотя. — Хотя бояться его до поры не стоит. Я трогала портал — и ничего. Как видите, я еще здесь.

   — Но слухи об этом поместье среди наших все равно ходят нехорошие, — мурлыкнула британка, которую я вычесывала, — якобы место это гиблое. Испокон веков наши из него не возвращаются.

   — Вот оно что… А я думала, это из-за ритуала над тетей Гейл, — протянула Камилла.

   — Не знаю, о чем ты, девочка — мы в человеческих ритуалах не участвуем, — фыркнул белоснежный сибирский кот, нетерпеливо постукивающий хвостом в очереди на выческу.

   — А большое это кладбище? Длинную цепочку мне вязать, чтобы его обложить и устроить ловушку злодею? — деловито поинтересовалась я, покосившись на гору шерсти.

   Кстати, можно уже прялку Мау запускать, чтобы время сэкономить. Или она только в моих руках сама работает? Я покосилась на Доменика, а потом на Матильду. Если у герцога не получится, как бы кошку к делу приспособить?

  
  
   

    Глава 29 

   

   Доменик

   Уму непостижимо! Я прял! Сидел на ковре и создавал нить из шерсти, которую нам пожертвовали дети Мау — истинные хозяева Верны, которые мало кого из людей жалуют. Но Лана смогла это изменить. Прялка тоже поначалу мне подчиняться не хотела. Однако моя удивительная жена побеседовала с ней, как с живым существом. Сказала:

   — Дорогая, мне очень нужна помощь. Времени у нас мало, а у Матильды лапки. Пожалуйста, позволь Доменику тебя держать, пока ты работаешь.

   И прялка послушалась!

   Но и это еще не все.

   — Ты в прошлой жизни научилась всему этому? Я имею в виду — создавать нитки и вязать? Просто местные ни за что бы не осмелились попросить нас поделиться своей шерстью, — спросил белый пушистый кот, которого Лана как раз вычесывала.

   Я застыл и покосился на Камиллу с опаской. Сестра таких слов никогда не пропустит мимо ушей. Готовился даже память ей подчистить, чтобы сохранить секрет Ланы, но… Ками только улыбалась, глядя на мою жену с вежливой заинтересованностью, словно вообще ничего поразительного не услышала. И сама Лана не испугалась и даже не вздрогнула.

   Может, потому что Сандерс отправился проверить координаты, выданные Камиллой (благо это тайное место находилось совсем недалеко), а от нас с сестрой она угрозы не ощущала? Хотелось бы верить.

   — Именно так, — ответила ему Лана. — Я вообще очень многому в прошлой жизни научилась. Могу гвоздь забить, обои поклеить, а могу кошке укол сделать или глистогонную таблетку на корень языка впихнуть.

   — Ты страшная женщина! Забудь об этих умениях. В Раю мы не болеем, и никаких паразитов у нас нет! — прошипел кот.

   — И это замечательно, правда. Я очень рада, что вам тут так хорошо, — заверила Лана.

   А Камилла осмелилась попросить:

   — А расскажите, какой он — ваш прошлый мир?

   Лана тепло улыбнулась, и взгляд ее устремился вдаль, будто она на стене этот свой прошлый мир увидела.

   — Там совсем нет магии, и кошки не умеют говорить, — протянула с легкой грустью.

   — А, это из отсталых, — прокомментировал кто-то из детей Мау.

   — А драконы там есть? — поинтересовался рыжий предводитель котов.

   — Нет. Когда-то были динозавры, но они не плевались огнем, а потом и вовсе вымерли.

   — Ну точно. Это мир, куда отправили излишки и всякий брак. Он — ничейный, поэтому ни для кого не стал Раем, — сделал вывод белый кот.

   — Я, кажется, жила там свою третью или четвёртую жизнь, — оживилась трехцветная кошка. — Ужасный и дремучий клочок вселенной, там наших на кострах сжигали, обвиняя в колдовстве! Особенно не повезло чёрным!

   — Это давно было, и люди за свои злодеяния поплатились, — заверила ее Лана. — Они истребили кошек, поэтому некому стало охотиться на мышей и крыс. Те расплодились и принесли страшную болезнь. Сейчас к кошкам другое отношение.

   — Не у всех и не всегда, — проворчала Матильда. — Это ты у меня хорошая, а вот тот мужик, который меня выбросил на улицу умирать… Если бы ты меня не подобрала, я бы так и не узнала, что такое телевизор и любящий человек, который покупает вкусняшки и обсуждает с тобой сериал.

   — Телевизор? Сериал? — заинтересовалась Камилла.

   И Лана с Матильдой принялись наперебой рассказывать о настоящих чудесах. Люди на Земле — так их прошлый мир называется — научились без магии делать такие вещи, которые нам и в голову бы не пришли! Например, они протянули рельсы и гоняют по ним огромные вагоны с пассажирами и грузами, а мы как дураки до сих пор караваны собираем. Или вот еще телефон, сеть Интернет и компьютер — надо будет потом подумать, как и у нас нечто подобное внедрить.

   Чем дольше я смотрел на Лану и ее слушал, тем сильнее ею восхищался, однако в то же время мне в голову приходили мысли о том, что это с ней нам повезло. Но ведь есть и другие миры. И другие переселенцы из них. Кто знает, какие у них достижения и законы? Вдруг этот негодяй, осмелившийся посягнуть на шкуры ушедших котов, действительно попаданец и затевает что-то такое, о чем мы даже и не думаем?

   — Да не такой уж у вас и отсталый мир был, — восхищенно воскликнула Камилла на рассказе о том, как ракеты улетают в небо и космонавты видят Землю как голубой шар. — Не удивлюсь, если тамошние люди без всякой магии научатся и до Верны добираться, и до других миров.

   И стало вообще как-то тревожно. А вдруг кто-то уже добрался до нас и готовит вторжение?

   — Лана, а ты можешь связать мне шапку, которая сделает меня умнее? Поможет вспомнить все мелкие факты, которые я мог упустить, и поэтому не вижу всю картину? Мне кажется, подсказка есть в моей голове, но я чему-то не уделяю должного внимания, — пробормотал я с досадой на самого себя.

   — Зачем тебе шапка? У тебя есть Камилла, — рассмеялась Лана. — Расскажи все сестре, уверена, она мигом весь заговор раскроет. Только идите в библиотеку. Сейчас мне нужно остаться одной, чтобы навязать артефактов.

   Ками быстро встала и глянула на меня нетерпеливо. Что ж, как бы мне ни хотелось быть рядом с женой все время, а проигнорировать ее пожелание я не мог. Тем более Ками и правда может подсказать что-то дельное. Сегодня я лишний раз убедился в гениальности младшей сестры.

  
  
   

    Глава 30 

   

   За час у меня получалось связать шесть розочек и веревочек к ним. За три часа — восемнадцать. Боюсь, где-то на пятнадцатой моя установка «не реагировать на новые магические команды» немного трансформировалась в «да чтоб вы все сломались!».

   К счастью, Доменик вернулся в спальню и сказал:

   — Лана, хватит. Даже если мы выведем не все, а лишь какую-то часть артефактов из строя, мы уже разрушим планы врага. Идем ужинать, потом выберем тебе костюм на завтра, и спать. День был ужасно длинным.

   Я так обрадовалась!

   — А что сказала Камилла? А Сандерс вернулся? — засыпала его вопросами, отбросив вязание, и вскочила с кровати.

   — Сандерса пока нет, а Камилла сказала, что последнее пристанище котов мог вычислить любой такой же умный, как она, человек, у которого есть доступ к дворцовой библиотеке. Значит, это точно не Айверен и не сын Мозера. У Айверен мозгов не хватит, а сына герцога никто не видел, значит, и в библиотеку он попасть не мог.

   — Сам герцог?

   — Предлагаю на сегодня закончить. Мне кажется, чем дольше мы думаем, тем сильнее запутываем сами себя, — сказал очень умную вещь Доменик.

   И мы действительно больше в этот вечер к теме заговора старались не возвращаться. Только договорились с кошками, что они будут сопровождать каждого члена семьи на маскараде, прикидываясь артефактами (а это значит — молчать и шагать не так грациозно). Поужинали новыми блюдами, которые приготовил Оливер по моим рецептам — понравилось всем. Потом я одобрила свой завтрашний костюм — там всего-то ушки, маска и хвост к любому моему платью прилагались, — и мы отправились спать.

   Доменик устроился где-то в гостиной наших с ним апартаментов, а мы с Мотей — на широкой супружеской кровати. Я отрубилась, едва голова коснулась подушки.

   Ну а на следующий день с самого утра началась суета сует — завтрак и подготовка к маскараду: парикмахер и местный аналог косметолога. Сандерс вернулся и сказал, что если точно знать место, то легко можно справиться с магической запутанностью и попасть в последнее пристанище. Он там побывал, всё измерил и сказал, что мне придется связать цепочку длиной метров сто пятьдесят.

   Камилла уже перед выходом вдруг вспомнила, что видела в императорской библиотеке закрытый отдел с фолиантами о запрещенной магии древних отступников. Они возмутились, что Мау забрала у них ипостаси, и поэтому хотели лишить ее власти над Верной. Но…

   — Камилла, прекрати умничать и сделай милое лицо! У тебя даже в маске такое выражение, что никто из молодых людей подойти не осмелится! — прикрикнула на нее Марджери.

   А Доменик добавил:

   — Как будет, так будет. Главное, что мы начеку.

   И мы поехали во дворец вместе с кошками на его шикарном длинном скороезде. У герцога и его друга в карманах лежали связанные мной артефакты. Задача мужчин: повязать веревочки с розочками на восемнадцать искусственных котов.

   Я очень волновалась, но все равно не могла не восхититься красотой и ухоженностью императорского парка, величественными фонтанами и башнями, статуями кошек и людей, высокой мраморной лестницей и искусными витражами. Ну и пестрой публикой, собравшейся на прием в огромном фойе.

   Нас встречала сама Айверен со своим спутником — высоким молодым блондином в маске. Принцесса сияла. И, конечно же, у ее ног сидел ненастоящий бенгал. Я сразу увидела его разительное отличие от живых детей Мау — этот кот хоть и крутил головой по сторонам, но глаза его были пустыми, неживыми.

   — Рада, что вы пришли! Отец будет счастлив! Он сегодня чувствует себя гораздо лучше! Он даже встал и ждет всех в тронном зале! — сообщила принцесса, когда мы подошли поприветствовать ее.

   — Какой у вас замечательный кот, ваше высочество. Вы позволите подарить ему украшение? Мы с женой в честь свадьбы заказали в одном монастыре сувениры во славу Мау, — сказал Доменик и вытащил из кармана мою розочку.

   Прямо скажу, на взгляд любого знакомого мне землянина выглядела она так себе. Непонятно какого цвета нечто на украшение вообще не тянуло, но… Здесь к вязанию совсем другое отношение, поэтому Айверен обрадовалась.

   — Какая прелесть! Конечно, я позволяю вам, герцог, украсить моего кота!

   Так Доменик и повязал первый ошейник. А дальше дело пошло споро. Выловить еще семнадцать аристократов с подделками, желающих получить сувенир от четы Карада, не составило труда, и уже через десять минут Доменик и Сандерс управились, а еще через пять гостей пригласили в тронный зал.

   И вот, едва я переступила его порог и увидела сидящего на троне императора, меня осенило! Я вдруг четко осознала, что именно мы упустили из виду, когда строили свои теории. Это не Айверен и не Мозер или его сын злодеи.

   Злодей — это сам император!

   Во-первых, он совсем не выглядел умирающим. Даже тяжело больным не выглядел. И дело вовсе не в здоровом цвете его лица и осанке — тут могли загримировать и доску к спине привязать. У этого мужчины глаза сияли торжеством и счастьем! Он прямо чуть не подпрыгивал на троне от предвкушения чего-то очень для него желанного.

   И, скажите мне на милость, разве маскарад, которых он наверняка повидал за свою жизнь, мог бы его так обрадовать? Даже если дочь ему объявила, что собирается сегодня выйти замуж, вряд ли бы он так сиял. Видела я их общение в видении — ну нет у него к Айверен безумной отеческой любви.

   Во-вторых, император буквально обложился искусственными кошками. Две лежали на подлокотниках трона, одна на высокой спинке и еще две сидели в ногах.

   — Это он безумный чучельник, — прошептала я и сжала руку Доменика.

   Он сжал ее в ответ. А император легко поднялся на ноги.

   — Подданные мои! Я счастлив, что сегодня вы все пришли во дворец и будете присутствовать на поистине величайшем ритуале! Моя дочь выходит замуж за чудесного молодого человека — сына нашего драгоценного герцога Мозера! Но и мои верные маги из Совета Сильнейших недавно женились! Я не мог оставить эти события без своего благословения, поэтому достану реликвии Мау и дам его сразу всем парам. И не только недавно соединившимся, но и всем, кто пришел сегодня со второй половинкой, — объявил он и, обернувшись, махнул рукой.

   Стена за его спиной отъехала в сторону, явив стеллаж из нескольких стеклянных полок. На пяти из них лежали вязаные вещицы.

   Зал зашумел, и часть придворных вроде как отшатнулась. А другая часть будто встрепенулась и расправила плечи.

   — Я сейчас упаду, — простонала Гейл.

   До меня дошло, что так она реагирует на хлынувшую из сокровищницы силу Мау.

   Сразу два кота — Тамерлан и белый (его зовут Анатолий) — синхронно прижались к ее ногам.

   Я ничего не ощутила, только еще больше уверилась в своей правоте.

   — Что он собирается делать⁈ — громким шёпотом спросила Мадлен.

   — Великая Мау! Он хочет отобрать у всех нас жизненную и магическую энергию! Этот варварский ритуал подобен тому, который провели над тетей Гейл! Видимо, уже тогда состоялась его репетиция! — выдохнула Камилла.

   — Но мы же ему помешаем, да⁈ — спросила я с надеждой.

   — Обязательно! — заверил Доменик. — Если поймем, что он хочет сделать…

   Император что-то сказал своим игрушкам, и спрыгнув с трона, они пошли в центр зала, а он сначала взял с полок все пять реликвий и только после этого присоединился к ним.

   — Айверен, дочь моя, возьми жениха за руку и подойди ко мне. А вы, мои сильнейшие маги, возьмите за руки своих жён и образуйте круг, чтобы они оказались внутри. Остальные, кто пришел с женами, встаньте кругом за ними, а одиночки пусть опустятся на колени и молятся о том, чтобы их одиночество поскорее закончилось! — распорядился император с улыбкой.

   Она мне показалась зловещей. У меня уже не осталось ни малейшего сомнения, что он собирается сделать нечто чудовищное. Старик просто не хочет умирать и собирается отобрать жизни у всех, кто тут собрался, чтобы продлить свою!

   — Давайте просто уйдем, и тогда у него ничего не выйдет, — решительно сказала я, но…

   Гейл, Мадлен, Марджери, Камилла и даже Сандерс уже опустились на колени, словно послушные марионетки, и что-то бормотали себе под нос. У меня волосы дыбом встали. А уж когда Доменик крепко взял меня за руку и потянул в центр, так и вообще все внутри похолодело! Все, абсолютно все в тронном зале, кроме меня, как будто находились под гипнозом! А кошки, которые с нами пришли, шипели, выгнув спины на что-то в центре, не обращая внимания на происходящее с людьми.

   Мне было не видно, что вызвало у наших пушистых помощников такую реакцию, пока мимо нас не прошел искусственный кот, которому не хватило моего ошейника с розочкой.

   — Куда прешь, подделка⁈ — грозно рыкнул на него Тамерлан и ударил лапой.

   Кот отлетел, и это привлекло внимание императора.

   — Что там происходит? Кто смеет мешать ритуалу? — прокричал он, и народ расступился, давая ему дорогу.

   Тогда я и увидела, что пять его подделок и те, что успели присоединиться к ним, уже собрались в уродливую единую конструкцию — половину головы и плечо с одной короткой лапой гигантского нечто.

   Значит, я угадала — он хочет собрать их в одно огромное чудовище.

   А император подходил все ближе. Он уже явно понял, что на меня его гипноз не подействовал. Взгляд у императора был просто убийственный!

   — Доменик, очнись! — крикнула я и с силой тряхнула герцога за руку.

   — Что ты такое⁈ — завопил император с неприкрытой ненавистью и поднял руку.

   Сейчас кинет в меня магией — и все! Я ведь только вязать умею!

   Но убегать и показывать страх я не собиралась. Сделала шаг ему навстречу. И в тот же момент разразилась бранью Мотя, наши кошки, как по команде, кинулись на недомонстра, а Доменик вдруг очнулся от гипноза.

  
  
   

    Глава 31 

   

   Доменик

   Я был готов. Я выставил щиты! Но… против такой концентрации разнонаправленной магии пяти реликвий и темной некромантии, исходящей из неживых котов не мог устоять никто из известных мне когда-либо живших на Верне магов! Меня постепенно утягивало в зыбучую трясину чужой воли…

   Так, стоп!

   Но император-то чувствует себя отлично! И Лана тоже. А что это значит? Правильно! Император тоже не император, а кто-то другой!

   Я сделал над собой усилие, обратился к внутреннему резерву… но тщетно. Тело меня не слушалось, его било мелкой дрожью, в ушах стоял гул, а сквозь застелившую глаза красную пелену к нам с женой неумолимо приближалась мужская фигура.

   Лана сжала мою руку, тряхнула с силой и приказала:

   — Доменик, очнись!

   И в этот же момент острые зубы впились мне в голень.

   — Соберись! Ты защитник наш или кто? Если совсем бесполезный, то нам такой муж и даром не нужен! — услышал я шипение, и в меня будто неведомый энергетик впрыснули.

   Морок спал, и я смог швырнуть в поднявшего для удара руку императора (или не императора) мощное парализующее заклинание. Попаданец он или нет, но устоять он не смог — рухнул на пол.

   Кошки прыгнули на него, не сговариваясь, и моментально растащили реликвии Мау в разные стороны, выцарапав их из окостеневших рук.

   А у меня зрение прояснилось, и я смог оценить развернувшуюся передо мной картину.

   Император хотел создать четыре ритуальных круга: пара, готовая соединить судьбы — первый белый круг. Пары из самых сильных магов и их жен — второй и красный круг. Давно созданные пары, в которых есть все от крепкой дружбы и уважения до ненависти и отвращения — третий фиолетовый круг. И последний жёлтый — круг одиночек. Он заманил всех на маскарад, чтобы запустить страшное магическое возмущение пространства с помощью реликвий и монстра, который получился бы из всех собравшихся вместе ненастоящих котов. Запустил бы круговорот и, возможно, смог бы открыть врата в иной мир. Или, может, он хотел переселить свою душу в чье-то молодое тело? Или… Не знаю, что еще, но четыре разноцветных круга — это такая мощь, которую никто, будучи в своем уме, разворачивать не рискнёт.

   — Что происходит?

   — Мой кот сломался!

   — И мой! А я за него целое состояние заплатила! — послышались крики со всех сторон.

   Люди приходили в себя.

   — Отец, что с тобой⁈ — воскликнула Айверен и кинулась к императору.

   А следом за ней и Сильнейшие: герцог, маркиз, барон…

   — Может, лучше как-то скрыть детали от масс? — подойдя ко мне, хрипло прошептала Лана.

   — Ты совершенно права. Только держись, пожалуйста, рядом, — попросил я тихо и громко объявил: — На императора совершил покушение безумный чучельник при помощи этих ваших поддельных котов! Ничего не трогать! Всем отойти к стенам! Лекаря императору! Срочно!

   Совершенно незачем всем знать, что среди нас могут быть попаданцы, а уж о том, что любой желающий может попасть в место последнего пристанища кошек — и подавно.

   Сандерс без слов понял, что должен делать, и принялся гасить панику, отодвигая гостей маскарада к стенам.

   Лекарь явился спустя полминуты и принялся снимать с императора паралич, Айверен продолжала рыдать на груди отца, а ко мне подошел герцог Мозер.

   — Я все видел и осознавал, но сделать ничего не мог. Как тебе удалось скинуть его заклинания? И что случилось с нашим императором? Ты не боишься, что он сейчас очнётся и продолжит?

   Я мотнул головой:

   — Без реликвий и поддельных котов он ничего не может. Но лучше его отнести в спальню и допросить.

   — Безусловно. Огласка ни к чему, — согласился герцог и, сделав стремительный шаг, присел на корточки рядом с императором.

   Бесцеремонно отодвинул Айверен в сторону.

   — Спасите его! Он нас ещё не благословил! — возмутилась её высочество.

   Но всем было не до неё.

   — Ваше величество, вам лучше пока не разговаривать. Я помогу вам помолчать и поберечь силы, — сказал Мозер с притворной заботой и наложил на императора заклятие временной немоты.

   Его величество переложили на носилки и понесли прочь из зала, а я повернулся к гостям и сказал, усилив голос магией:

   — Уважаемые дамы и господа, все подделки мы изымаем для проведения расследования. За возмещением ущерба можно будет обратиться в императорскую канцелярию после завершения всех экспертиз. А теперь попрошу всех разойтись по домам. К сожалению, маскарад закончен.

   Большую часть гостей из тронного зала как ветром сдуло — все же магический фон еще оставался тяжелым и находиться тут было некомфортно. Только мои родные и ещё несколько особенно любопытных придворных не спешили уходить.

   — Гейл совсем слаба. Кто-то поможет довести ее до скороезда? Или ей лучше отлежаться во дворце, а нам побыть с ней? — спросила матушка многозначительно, а у самой взгляд так и обшаривал каждый угол зала.

   — Мам, да мы сами прекрасно спра… — попыталась сказать Мадлен.

   Но мать на неё грозно посмотрела, и сестра замолчала на полуслове.

   — А Лана и кошки с нами домой вернутся? — снова закинула удочку матушка.

   Я усмехнулся. Чего-чего, а чутья вдовствующей герцогине не занимать. Она прекрасно поняла, что прямо сейчас будет решаться судьба короны и трона, поэтому покидать дворец категорически не желала.

  
  
   

    Глава 32 

   

   — Телани, не подведи! — прошептала свекровь и осенила меня священным кругом перед тем, как мы с Домеником покинули тронный зал.

   Но я и без нее прекрасно понимала, что мы идем с ним туда, где будет решаться судьба империи, и как бы мне ни хотелось самоустраниться, я была обязана доиграть партию до конца.

   Потом — позже, когда все уляжется — можно будет считать наш договор с герцогом исполненным и тихонечко уйти в закат. Куплю себе домик, поступлю в академию, буду потихоньку вязать и продавать свои артефакты…

   Что-то так тоскливо стало, аж всхлипнуть захотелось. Как будто я не хочу такой судьбы. Как будто мне нравится Доменик, его семья, его дом, его грандиозные планы. Как будто мое место рядом с ним.

   Но как же все незаметно и быстро поменялось!

   Нет, мне надо обязательно побыть одной подальше от него и все хорошенько обдумать. Все же вторая жизнь не должна изобиловать ошибками!

   Однако мы вошли в ту самую спальню, которую мне уже показывала Матильда — пришлось сконцентрироваться.

   — Да как вы смеете⁈ Немедленно меня развяжите! — рычал извивавшийся на кровати император.

   — Что вы делаете? Это измена! — визжала Айверен, пытаясь вырваться из рук жениха — сына герцога Мозера.

   Молодой человек удерживал принцессу в объятьях, не давая приблизиться к отцу.

   — Ждем только вас, герцог Карада, — сказал один из окруживших кровать мужчин, не обращая внимания на крики. — Расскажите скорее, что произошло.

   К слову, никого из жен сильнейших, кроме меня, в спальне не было, но мое присутствие никого не смутило. Постороннюю не попросили удалиться, и даже подозрительно никто не покосился. Краем уха я слышала, что Мозер говорил Доменику, будто все видел и осознавал, но не мог пошевелиться. Возможно, и остальные тоже видели, что меня гипноз не взял. Интересно, как Доменик это объяснит своим товарищам по Совету?

   — А произошло, господа, вот что. Благодаря моей жене нам удалось предотвратить катастрофу, — заявил Доменик мрачно, но торжественно. — Возможно, кто-то из вас знает о том, что пять лет назад от нападения драконов пострадало семейство Альвис. Моя Телани тогда потеряла всех родных и выгорела. Но милостью Мау ее взяла под свою опеку госпожа кошка Матильда. Она обратилась к своим собратьям и самой богине с просьбой помочь подопечной. И вот так моя Лана получила уникальный дар. Она не такая, как мы с вами, но она может вязать вещи из шерсти детей Мау. Можете представить, насколько это ценные артефакты! Только благодаря им мы все сегодня спаслись.

   Вот это он гений! Надо же, как складно все выкрутил! И правду умело скрыл, и все что нужно сказал.

   По спальне пронесся восхищенный выдох, разбавленный всхлипом Айверен и рыком императора:

   — Она попаданка, а не особо одаренная!

   Я едва заметно вздрогнула, и Доменик сжал мою руку.

   — Это ты попаданец. И сейчас ты нам расскажешь о себе все и подробно: кто ты? откуда? что хотел сделать? — холодно возразил Доменик лже-императору.

   — Что ты несешь⁈ Ты решил захватить мой трон? Мой отец нас с моим избранником сейчас обвенчает и благословит! Не смей обзывать его каким-то там попаданцем! — завопила Айверен.

   — Замолчите, ваше высочество! — прикрикнул на принцессу герцог Мозер. — Я верю герцогу Карада, и если он утверждает, что вашего отца с нами нет, значит, так и есть.

   — Но это голословные обвинения! — заикнулся было другой член Совета Сильнейших.

   Но тут в комнату из воздуха выпрыгнули Матильда и Тамерлан.

   — Я подтверждаю, что это не император. Эта душа пришла из мира, где ненавидят Мау и её детей. Только пришелец оттуда мог использовать священные шкуры ушедших котов для своих грязных делишек, — заявил предводитель пушистых хозяев Верны. И, одним слитным движением переместившись на грудь фальшивого императора, прошипел, глядя ему в глаза: — Мне нужна только правда. Расскажи её. Сейчас!

   Вопреки своему же прошлому заверению, что кошки на людей не воздействуют, Тамерлан все же применил к императору магию. От неё воздух заискрился и затрещал.

   Даже Айверен замолчала и как-то обмякла в руках жениха. Все же в этом мире почтение к кошкам зашкаливало, а уж магия грозного мейн-куна в действии вообще вызывала благоговение.

   — Это несправедливо. Мне всего тридцать лет. Я был полон надежд! Собирался жениться и метил на место Верховного магистра Тёмного царства! Но всего одна маленькая промашка — и я в теле умирающего старика! — заговорил попаданец совсем другим голосом.

   Не скрипучим старческим, каким говорил император, а молодым и звонким.

   У меня мурашки по спине побежали. Действительно несправедливо. Этому парню почему-то не повезло, как той же мне, а наоборот — его будто наказали.

   — Как долго ты здесь? — спросил Доменик.

   — Уже больше года.

   — Отца нет уже больше года⁈ А я-то думаю, почему он так изменился! — воскликнула Айверен. — Если бы отец был жив, он бы ни за что не оставил меня без трона! Он любил меня! Вы должны это знать и учитывать волю истинного императора!

   Кто про что, а эта принцесска только о троне думает.

   Герцог Мозер посмотрел на нее тяжелым взглядом, и Айверен замолчала. Может, он и на нее наложил заклятье немоты, а может, она сама сообразила, что лучше не вякать.

   — Что ты хотел сделать? Что за ритуал проводил? — спросил один из Сильнейших.

   — Я весь год изучал дворцовую библиотеку. Соединил свои знания и ваши. Нашёл источник тёмной энергии смерти, а энергию жизни собирался получить из вас. Хотел занять тело жениха принцессы, только и всего. У меня бы всё получилось! Это было бы справедливо, — заявил попаданец.

   Все возмутились, а особенно герцог Мозер.

   — Казним мерзавца без промедления! — отрезал он, едва сдерживая ярость. — Вот что будет справедливо!

   Мне бы помалкивать, но…

   — Не надо брать на душу лишний грех. Он ведь и так умрет не сегодня, так завтра, — сказала я тихо. — Да, у него были дурные намерения, но в конце концов никто не пострадал.

   — Как не пострадал⁈ Он посягнул на святое! На шкуры ушедших! — воскликнул неизвестный мне Сильнейший и покосился на Тамерлана.

   Видимо, таким образом пытался ему понравиться. Но предводитель котов отреагировал совсем не так, как ожидал Сильнейший.

   — Лана права, — сказал он задумчиво. — Лучше держаться в стороне от решений, касающихся чужих судеб. Это дела богов — поощрять или наказывать душу. Лично я не хочу брать на себя ответственность и потом на следующем круге перерождения стать каким-нибудь червём. Вы же знаете, что светлые души получают шанс на счастье, а темные будут страдать?

   — Мы-то точно знаем, — заверила его Мотя.

   — Значит, поступим так, как говорит моя жена, — постановил не терпящим возражений тоном Доменик. — Тело императора останется в этой спальне под охраной до своего последнего вздоха. Подданным объявим, что он не пережил покушения безумного чучельника, а сами сейчас пройдем в зал заседаний и решим, кто займет трон.

   — А с ее высочеством что будем делать? — спросил один из Сильнейших, непочтительно мотнув головой в сторону Айверен.

   И все мужчины посмотрели на принцессу очень неприятными взглядами. Как будто всерьез раздумывали, не оставить ли ее в этой спальне доживать дни вместе с отцом.

   — Я дам кровную нерушимую клятву, что никогда и никому ничего не расскажу! — поспешила заверить она, поняв, что ничего хорошего ей не светит, если продолжит настаивать на том, что трон принадлежит ей по праву наследования.

   Не такая уж и дурочка, раз сообразила.

   — Да будет так. Опечатаем спальню сплетенной магией пяти Сильнейших, — принял за всех решение Доменик.

   — А кто за ним ухаживать будет? Кормить, мыть, в туалет водить? — не поняла я.

   Доменик посмотрел мне в глаза.

   — Он не доживет до утра. Тело императора держала надежда молодой души, а теперь, когда ее больше нет… В общем, уход его величеству не понадобится. Но ты не волнуйся, утром мы его обязательно навестим.

   Я бросила последний, наполненный жалостью взгляд на невезучего попаданца и поспешила покинуть спальню.

   В коридоре дышалось гораздо легче, и я сделала глубокий вдох полной грудью. В голове и на душе царил полный раздрай.

   На плечи легла рука Доменика.

   — Мне же не нужно на это ваше собрание идти? — спросила я с надеждой.

   Хотелось выйти на улицу и погулять по парку в тишине. Подумать.

   — Лана, ты уже почти императрица. Нужно, — шепнул Доменик.

   И я поняла, что мне жизненно необходимо прояснить с ним все вопросы прямо сейчас и прямо здесь, в коридоре. Иначе я потом вообще никогда не найду возможности от него уйти. Попросит меня задержаться до коронации, потом еще на какое-то время, чтобы развод не омрачил репутацию молодого императора, потом попросит наследника ему родить…

   И я, может, даже и не против такого расклада, но! Вот это чувство, будто я делаю все не по своей воле, а по принуждению, не даст мне покоя. Возможно, это отголосок брачного ритуала, который Доменик провел без согласия Телани — не знаю. Но смириться с этим не смогу.

   — Доменик, помнишь, о чем мы договаривались? — спросила я, глядя ему в глаза.

   Вкладывала в этот взгляд все свои невысказанные мысли и опасения.

   — Ты же не бросишь меня вот так? — спросил он, отвечая мне таким же пронзительным взглядом.

   Я в нем прочитала невысказанные чувства: обожание, уважение и страх потерять. Страсть, боль и еще целую бурю эмоций. У меня в горле встал колкий комок.

   — Я не бросаю. Чтобы бросить, надо быть не фиктивной парой, а настоящей.

   — У меня к тебе всё по-настоящему…

   — Я просто прошу тебя сейчас отпустить меня и не давить, навешивая долг перед всей империей, — прошептала я, с трудом сглотнув ком в горле.

   — Но если я отпущу сейчас, то мы ведь сможем начать все с чистого листа? — спросил он одними губами.

   — Сможем, — уверенно кивнула я.

   — Хорошо. Иди. Но недалеко, пожалуйста. Начнем сразу после собрания, — сказал Доменик и, ослепительно улыбнувшись, шагнул в сторону, освобождая мне дорогу.

   И я пошла. Не оглядываясь. Сбежала по ступенькам, глотая внезапные слезы, и вырвалась через какие-то двери в парк.

   — Ой, Свет, ну и зачем вот эта драма на ровном месте? — проворчала внезапно оказавшаяся рядом Матильда. — Мужик хороший, семья у него замечательная, даже свекровь не так плоха. А дом какой! Не тот, где портал, а этот. М-м-м! Мечта! В общем, хватит себя накручивать. Я же знаю, что он тебе нравится. Отпусти себя. Позволь себе стать молодой, безрассудной и счастливой!

   Я села на ступеньку и заглянула в мудрые кошачьи глаза. Вот умеет она сказать то, что требуется именно в этот момент. Решено! Сделаю, как велит Мотя, а если что-то пойдет не так — свалю на нее!

  
  
   

    Эпилог 

   

   Пять лет спустя

   — Хочу свежих огурцов, аж сил нет! — сказала Матильда, укладываясь на бок прямо посреди дворцового коридора.

   Моя драгоценная кошка со дня на день собиралась родить котеночка. На Верне кошка рожает всего одного-единственного детёныша за всю жизнь, потому котята здесь — редкость. Зато я три года назад родила двойню и теперь с удовольствием вязала для мужа, сынишки и дочечки оберегающие носки, шарфы, шапки, свитера, жилетки, варежки. Кажется, я вязала нон-стоп, потому что дети моментально из всего вырастали.

   — То есть даже до столовой не дойдешь? Приказать, чтобы тебе сюда огурец принесли? — поинтересовалась я.

   Мы с ней вообще-то как раз в столовую и шли, потому что у Доменика и Тамерлана был для нас какой-то совместный сюрприз.

   — Понеси меня, — попросила Мотя.

   — Правда? — обрадовалась я и поспешила взять кошку на руки, пока она не передумала.

   Тискаться она не любила. А я вот очень даже. И дождаться котеночка не могла! Вот кого можно будет хотя бы первое время тискать сколько влезет!

   — А чему ты удивляешься? Вспомни, как сама во время беременности испытывала странные желания. Одно твоё: «Доменик, хочу настоящего земного мороженого! Оно мне снится ночами! Покоя не дает! Ваше не такое! Как нам раздобыть земную технологию приготовления? Придумай, а то я спать не могу!»

   Было такое, да. И мой замечательный муж (о котором я ни дня не жалела с тех пор, как мы с ним все обсудили на дворцовых ступеньках пять лет назад и рискнули стать настоящей семьей) провел целую неделю в секретных отделах дворцовой библиотеки и нашел способ получать информацию с Земли! Очень сложная магическая технология — я даже не стала в нее вникать — позволяла считывать данные из общего эфира. Правда, нужно было точно знать, что ищешь, потому что в этом общем эфире хранятся данные из всех миров.

   Но он у меня очень упорный, и земное мороженое у меня через две недели было. Правда, к тому времени я его уже не хотела и налегала на квашеные огурцы.

   Мотя прилично набрала в весе, и пока я дошла до семейной столовой, самой маленькой и уютной во дворце, у меня устали руки. Толкнула дверь ногой, мечтая уже положить кошку на стул, и застыла на пороге с раскрытым ртом.

   — Это что, телевизор⁈ — завопила Матильда.

   На огромной, во всю стену, плазме шел мультик про одну противную девочку и несчастного медведя, а принц и принцесса его увлеченно смотрели.

   — Как? — выдохнула я.

   — Тамерлан и общий эфир! — с гордостью сообщил муж, махнув рукой в сторону рыжего мужа Моти.

   А я вдруг испугалась.

   — Доменик, нельзя наше земное телевидение выпускать в народ! Там столько опасностей! Ты не понимаешь! Это мощнейшее средство влияния на умы людей!

   Муж тепло рассмеялся и, подойдя ко мне, обнял.

   — Не волнуйся, эти передачи только для нашего внутреннего пользования, а на массы мы выпустим твои уроки вязания, как ты и мечтала.

   — Но мы же посмотрим мой любимый сериал про ведьму и черного кота Салема, — не спросила, а констатировала факт Мотя.

   И мы смотрели телевизор, пока Сандерс не вошел в дверь с привычно хмурым выражением лица.

   — Ваше величество, герцог Мозер снова потребовал собрать Совет Сильнейших. Он якобы в очередной раз поймал попаданца. Вернее, на этот раз попаданку. И вы не поверите кого.

   Герцог Мозер с тех пор, как мы разоблачили короля, который планировал завладеть телом его сына, просто помешался на попаданцах и ловил их с завидной регулярностью. Собирал Совет, на него приглашал Мотю или Тамика и просил их выдать вердикт. Но по итогу попаданцев было выявлено… ноль!

   — Его пора лечить, — проворчала Матильда.

   — И в ком он заподозрил попаданца на этот раз? — насмешливо спросил Доменик.

   — В вашей сестре Мадлен. Он поймал ее, когда она пыталась пробраться в место последнего пристанища котов, несмотря на то, что знает о защищающей его периметр нити.

   — Вот неугомонная! — выпалил муж.

   — Гляди-ка, не прошло и пяти лет, как и она его вычислила, — усмехнулась я.

   Мэди так и не рассталась с мечтой стать некромантом и выяснить все секреты у костей ушедших котов. Они с Камиллой учились на четвертом курсе магической академии. И если одна сестра не уставала нас радовать успехами, то вторая вечно куда-то влипала. Расхлебывали мы с Домеником, потому что моя свекровь и тетушка Гейл, поехав на курорт, вдруг обе решили выйти замуж и перебраться жить ближе к морю. А Гейл еще и магию кошки вернули, и она доченьку недавно родила.

   В общем, решение всех проблем лежало на нас с мужем. Но я не жалуюсь! У меня чудесная жизнь, наполненная любовью, счастьем и кошками.

   Конец
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